
MODEL: UNIMO UP        

EN 1130:2019, EN 12790:2009  

EN 17191:2021             REV: 1.2 

 

 

 
  

• UNIMO UP • 
RECLINED CRADLE 

(AR) ي  
المتسكع 1 ف    

(CZ) LEHÁTKO 5 v 1 

(DE) BABYWIPPE 5 in 1 

(EN) RECLINED CRADLE 5 in 1 
(ES) HAMACA 5 en 1 
(FR) TRANSAT 5 en 1 
(HU) PIHEHŐSZÉK 5 in 1   
(IT) SDARIO 5 in 1 
 
 

GEBRUIKSAANWIJZING  

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
MANUAL DE INSTRUÇÕES  
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

NÁVOD NA POUŽITIE  

ANVÄNDARMANUAL 

 

 

 

 

 
 

(NL) WIPSTOEL 5 in 1 

(PL) LEŻACZEK 5 w 1  

(PT) BERÇO 5 in 1 
(RO) ȘEZLONG 5 w 1 
(RU) ШЕЗЛОНГ 5 in 1  
(SK) LEŽADLO 5 V 1 
(SV) LOUNGER 5 i 1 
 

الاستخدام  دليل   

NÁVOD K OBSLUZE 
BEDIENUNGSANLEITUNG  
USER MANUAL  

MANUAL DE USO 

GUIDE D’UTILISATION  

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

ISTRUZIONI PER UTENTE 

 

 

 
 



2 

 

  



3 

 
AR .................................................................................................................... 9 

CS .................................................................................................................. 13 

DE .................................................................................................................. 18 

EN .................................................................................................................. 23 

ES .................................................................................................................. 28 

FR .................................................................................................................. 34 

HU ................................................................................................................. 39 

IT ................................................................................................................... 44 

NL .................................................................................................................. 49 

PL .................................................................................................................. 54 

PT .................................................................................................................. 59 

RO ................................................................................................................. 64 

RU ................................................................................................................. 68 

SK .................................................................................................................. 73 

SV .................................................................................................................. 78 

 

 

 

 

 

 

 



4 

A1.1 A1.2  

A1.3 A1.4  

A1.5  

 

A2  A3  



5 

A4  A5  

A6  A7  

A8  B0 

B1  B2  



6 

B3  B4  

C1  C2  

C3  D1  

E1  E2  

 



7 

E3  F1  

F2  F3  

F4  G1  

G2  G3  



8 

G4  H1  

H2  H3  

H4   H5  

 

 

 

 

 

  



9 

AR 
م!   عميلنا المحتر

 .Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شركة 
 مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل.وتأتي السلامة والجودة دائمًا في  -تصميماتنا موجهة للأطفال 

 هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع إليه مستقبلا. 
 ملاحظات حول السلامة والعناية! 

 :!تحذير
فقد ، (الطاولة مثل) مرتفع سطح على مطلقًا المنتج  هذا تستخدم لا   

خطيرًا ذلك يكون  . 
ليسوا  الأطفال  أن من تأكد ،  وفكه المنتج طي عند الإصابات  لتجنب   

منك بالقرب . 
الداخل في الطفل وجود  مع  المنتج  ترفع أو تحرك لا  . 

المنتج لحمل  اللعبة  مقبض أبدًا  تستخدم لا  . 
السخانات  مثل  الأخرى  القوية  الحرارة مصادر  أو المكشوف اللهب  من  بالقرب  المنتج تضع  لا                  

إلخ ، الغازية أو الكهربائية . 
مكوناته من أي فقدان أو  تلف حالة في المنتج تستخدم لا  . 

المصنعة  الشركة قبل من بها  الموصى تلك  غير  غيار قطع  أو  ملحقات تستخدم لا   
تحذير :الهزاز الكرسي  / الحارس لوظيفة  !: 

مراقبة بدون  طفلك  تترك لا  . 
بمفرده الجلوس  في  الطفل  يبدأ  عندما  أو  كجم  9 أقصى بحد ) الطفل  ولادة منذ مخصص  الهزاز / الهزاز  . 
أو سرير في وضعه فيجب ،  النوم لى إ  بحاجة طفلك  كان  إذا  .سرير أو  سرير عن  بديلاً  ليس المنتج هذا    

مناسب سرير . 
النوم من طويلة لفترة مخصص غير الوظيفة هذه  مع المنتج  . 

(الأمان حزام) التثبيت نظام  دائمًا استخدم   . 
تحذير :المهد / الأطفال سرير لوظيفة  !: 

كجم 9 وزن  حتى للأطفال مخصص  المنتج ، التجميع  من الإصدار هذا  في  . 
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أولاً  التعليمات  دليل  قراءة دون  المنتج  هذا تستخدم لا  . 
السحب أو  الركوع  أو  الجلوس من  الطفل  يتمكن أن  بمجرد المنتج  استخدام عن توقف  . 

الاختناق إلى المنتج على إضافية  عناصر  أي وضع يؤدي قد   . 
إلى ما و  الستائر وأسلاك  الخيوط مثل ، الاختناق  خطر يمثل قد  آخر منتج أي من بالقرب المنتج تضع  لا   

 .ذلك
المنتج مع  واحدة  مرتبة من أكثر تستخدم لا  . 

مستوية أرضية على المنتج  ضع  . 
الأطفال سرير من بالقرب إشراف بدون  باللعب الصغار للأطفال  السماح عدم يجب   . 

رقابة دون  الطفل يُترك  عندما  ثابت وضع في  الأطفال  سرير قفل  يجب   . 
صحيح بشكل كيبالتر  عناصر جميع ربط  إحكام دائمًا يجب   . 

الأشياء أو الملابس في  يتشابك قد أو معها  يتلامس أن للطفل يمكن حيث ، مسامير أي  فك  عدم من تأكد   
الاختناق إلى يؤدي  قد  مما  (ذلك إلى وما الوهمية  والأشرطة والقلائد  الخيوط مثل) . 

عناصر مثل ، آخر  حرارة مصدر أو مكشوفًا اللهب  إبقاء أو  ، بالتدخين المرتبطة بالمخاطر دراية  على كن   
السرير  من بالقرب  ذلك إلى وما  ،  الغاز ومواقد  ، الكهربائية  التسخين  

يرجى  ،  الأمر لزم  إذا .مكسورة  أو تالفة أو  مفقودة أجزائه من أي  كانت إذا الأطفال  سرير تستخدمي  لا   
4 الاتصال Kraft Sp.  بها مصرح غير  بدائل تستخدم  لا  .التعليمية والمواد الغيار لقطع .حيوان حديقة . 

المهد / المهد لوظيفة المتوفرة  المرتبة استخدام  الضروري  من  . 
 

الاختناق خطر ، ثانية مرتبة بإضافة  تقم  لا ،  المنتج هذا  مع  المباعة  المرتبة فقط استخدم   . 
تحذير :المرتفع المقعد  لوظيفة  !: 

كجم 18 وزن  حتى المنتج استخدام  يمكن مرتفع ككرسي  . 
 تحذير!

يمُنع وضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن استخدامه كدرجة من قبل الطفل    -
 وقد يسبب سقوط الطفل من النافذة 

 حة أو مصادر أخرى للحرارة  كن على دراية بالخطر المتعلق بوضع هذا من المنتج بالقرب من نار مفتو -
 يمُنع وضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن تخنق حبال الستائر الطفل  -

 
 يجب دائمًا إحكام ربط جميع تركيبات التجميع بشكل صحيح  -
المقعد في حالة كسر أي جزء منه أو تمزقه أو فقده. استخدم قطع الغيار المعتمدة فقط من    - قبل  لا تستخدم 

 الشركة المصنعة 
 يجب فك / تغطية نظام التثبيت عند استخدام المنتج كمقعد  -

 مقعد للأطفال 
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الطفل  لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة حيث يمكن أن يستخدمه الطفل كمسند مما قد يسبب سقوط    •

 من النافذة. 

 كن على دراية بخطر نشوب حرائق مفتوحة ومصادر أخرى للحرارة الشديدة بالقرب من المنتج.   •

 لا تضع هذا المنتج بالقرب من النافذة لمنع اختناق الطفل بحبال من الستائر.   •

 شهرًا+. 24العمر المناسب:   •

 يجب دائمًا إحكام ربط كل تركيبات التجميع بشكل صحيح.   •

 تستخدم المقعد إذا كان أي جزء منه مكسورًا أو ممزقاً أو مفقودًا. لا   •

 استخدم فقط قطع غيار معتمدة من قبل الشركة المصنعة.   •

 يجب فك / تغطية نظام التثبيت عند استخدام المنتج كمقعد - •
 

الرئيسية لأجزاء ا : 
 (A1.1) الحارس -

الألعاب شريط -  (A1.2) 
 (A1.3) سقف -

 (A1.4) ناموسية -
المقاعد أحزمة -  (A1.5) 

 
 الخدمات 

الجمعية .أ  

ي المقبض استخدم .مستو سطح على المنتج بتثبيت قم الظهر مسند ميل لتغيي  كما الظهر مسند لضبط (A2 الشكل)   

ي موضح هو  
الشكل ف   A3. ي من لتتمكن ي) الجانب إلى الزر انقل ،ي الظهر مسند ميل تغيي   

به واحتفظ (السهم اتجاه ف   ، 

ي القاعدة بقفل قم ثم .المطلوبة الميل زاوية اضبط ،ي لأعلى المقبض رفع أثناء قفل ضوضاء تسمع حت   مرة .(A4 الشكل) 

المقعدي ظهر زاوية مقبض استخدم ،ي أخرى أفقيًا الظهر مسند لضبط (A2 الشكل)  قم ،ي السقف لتجميع .(A5 الشكل)   

ي البلاستيك ماسكات بإزاحة  
ي الجانبي  ي كلا على الإطار على الموجودة الفتحات ف  المزلاج طقطقة صوت تسمع حت   

يال والجزء الفيلكرو مثبتات بتعليق قم ثم .(A6 الشكل)  
الشكل) الظهر مسند ضبط ذراع حول السقف فتحة من خلف   

A7). ي ي الأطفال سرير جانب على الإبزيم اربط  طة واضبط  ا صلبًا الهيكل يكون بحيث الأسرر
ً
وثابت ي المنتج .(A8 الشكل)   

ف   

الأطفال سرير وظيفة وضع  (H1). 

المواقع تحديد .ب  

والجلوس والاستلقاء لاستلقاءا وضعية :الظهر لمسند إعدادات ثلاثة على المنتج يحتوي . 

وظيفة (الكذب) سرير هو البداية وضع ي وظيفة على المنتج ضبط أجل من .(H1 الشكل)  الكرس  بفك قم ، (H5 الشكل)   

قم .وجافة نظيفة الأرضية أن تذكر .الأرض على المقعد يكون بحيث المنتج اقلب .المنتج جانب على الكالاماري حزام  

يط فتحةي خلال من التقوية لوح بإزالة ي فيلكرو سرر  
ي الجزء ف   

الظهر مسند من الخلف  ا المنتج يحتوي .(B0 الشكل) 
ً
أيض  

ي نعل على الشكلي) التحويل مقبض باستخدام له وضع أعلى إلى الظهر مسند ارفع ثم .إزالته يجب ولا ،ي ناعم بحشو داخلى   

A2). ي على السحابات خلف الموجودة الضبط أحزمةي اسحب المنتج جانت    ( لالشك  B1). ثلاثة هناك يكون أن يجب  

والإناث الذكور الأبازيم بتوصيل قم .(القماش تحت بعمق مدسوسة الأحزمة تكون قد !ملاحظة) جانب كل على أحزمة  ، 
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ي منها كل تمرير مع القاع حافة وعلى الغطاء أسفل الموجودة الحلقات عي  أسفل الأحزمة تثبيت يجب .(B2 الشكل)   

الظهر مسند ي (B3 الشكل)   
المقعد أسفل مكاني  ي وف  طريق عن الجلوس وضع على الظهر مسند اضبط .(B4 الشكل)   

طة شد كيب قم .صحيح بشكل والمقعد الظهر مسند خلف الأسرر المقاعد أحزمة بي  ي (A1.5 الشكل)   
الموجود الجيب ف   

ي اللفة أحزمة بتمرير التجميع ابدأ .المنتج جانب على ي الموجودة الفتحات عي   
المنشعب حزام ضع ثم .رالظه مسند ف   

ي الموجودة الفتحة خلال من  
المقعد ف  طة طول تضبط أن تذكر (، E1 ، E2 شكل)  طريق عن الطفل حجم حسب الأسرر  

الأبازيم على الموجودة الأربطة فك أو شد ي طريق عن الاستلقاء وظيفة تحقيق يتم .(E3 شكل)  مسند موضع تغيي   

ي وظيفة من الظهر الضبط مقبض باستخدام ،ي الكرس  الأوسط الوضع إلى ، (A2 الشكل)   .(H3 الشكل) 

 

الملحقات تثبيت ج  

ات شاشة بتثبيت قم عليها السقف مع الحشر ي الموجودة اللقطات بتثبيت قم .(C1 الشكل)   
بالسقف الشبكة أركان ف   

السقف بجانب - والأقصر ،ي القدمي  ي بمسند محاط الأطول الجانب أن من التأكد مع ، (C2 الشكل) . 

يط إدخال يجب ي الألعاب سرر  
ي الموجود المقبس ف   

المنتج إطار ف   .(C3 الشكل) 

المهد وظيفة على الحصول يتم وظائف من بدءًا ، الزلاجات موضع تغيير طريق عن (H4 الشكل) والروك (H2 الشكل)   
الانزلاق مواضع بتغيير وقم التحرير زر على اضغط  .التوالي على ، والحارس المهد  ( لالشك  D1). 

 
 .(E.1 شكل) المقاعد أحزمة وفك ربط ـ هـ

 الجانب على كرر .عليه والضغط التثبيت عنصر إدخال طريق عن الإبزيم اربط ، المنشعب حزام بإبزيم اللفة أحزمة لربط
 .الأبازيم في الموجودة الأشرطة فك أو شد طريق عن الطفل لحجم وفقًا الأشرطة طول اضبط .المنشعب حزام من الآخر

 
 ظهر على الموجودة الفتحات خلال  من الأحزمة نهايات في البلاستيكية العناصر ضع ، الأحزمة لفك :الأحزمة تفكيك

 .الظهر ومسند المقعد
 

للطي  قابلة  
ذلك إلى بالإضافة .سحابات باستخدام وتأمينها بإخفائها وقم ، الأسفل في الموجودة الأشرطة جميع بفك قم ، المنتج لطي  ، 

البعض بعضها عن الألواح وافرد الحشرات وشبكة الألعاب قضيب بفك قم أعلى إلى الظهر مسند ارفع ثم .(F1 الشكل)   
له وضع الضبط مقبض باستخدام (F2 الشكل)  جانبه وعلى المنتج قاعدة في :مكانين في الأقفال افتح .(A2 الشكل)   

المنتج بتجميع قم الشكل .(F3 الشكل)  F4). 
 

للتنظيف كيكالتف   G 
شكل) بالقفل  وثبتها الظهر ومسند المقعد أسفل الموجودة الأربطة بفك قم .والواقي الحشرات وشبكة الألعاب شريط بإزالة قم  

G1). الظهر مسند حول والسحابات الإطار جانبي على اللقطات بفك قم المقعد أرجل  باتجاه الغطاء حرك .(G2 الشكل )   
القدم مسند بيجان على  المزلاج قفل وافتح المخفية التقوية ألواح وأخرج النهاية حتى لأسفل الغطاء حرك .(G3 الشكل)   

الفيلكرو خلف  .(G4 الشكل ) 
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 والنظافة  الصيانة 
 تستخدم لا .يكوى  لا .الآلي التجفيف تستخدمي لا .مبيض تستعمل لا .مئوية درجة 40 أقصى بحد يدوي  غسيل :المقعد

 .الجاف التنظيف
 التنظيف تستخدم لا .يكوى  لا .الآلي  التجفيف تستخدمي لا .مبيض تستعمل لا .تغسل لا :والألعاب الدمى مع  العارضة

 .الماء في تغطس لا .الهواء في ليجف اتركيه .لطيف وصابون  ورطبة نظيفة قماش بقطعة نظف .الجاف
 .لطيف وصابون  ومبللة ونظيفة ناعمة قماش  بقطعة المعدني الإطار نظف :الإطار

 
 تخزين
الأطفال متناول عن بعيدًا المنتج احفظ  . 

 الضمان
A. .يعتبر الضمان ساريًا للأجهزة التي تم بيعها في الدول الآتية: فرنسا وإسبانيا وألمانيا وبولندا والممكة المتحدة وإيطاليا 
B.  .أما في غير ذلك من الدول، فيحدد البائع شروط وأحكام الضمان 
 

. قد يؤدي أي استخدام غير مصرح له أو إساءة استخدام بما في ذلك 4Kraft Sp. z o.oجميع حقوق ملكية هذه البيانات مملوكة لشركة 
 حقوق الانتفاع أو حقوق النسخ والتأليف والمشاركة بشكل كلي أو جزئي، دون الحصول على موافقة 

 إلى عقوبات قانونية 4Kraft Sp. z o.oشركة 

CS 
Vážený zákazníku! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft.يTvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي– dbámeي
vždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! UCHOVEJTE PRO 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. Přečtěte si 

prosím pečlivě! 
POKYNY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI A BEZPEČNOSTNÍCH OPATŘENÍ 
VAROVÁNÍ!: 

• Tento výrobek nikdy nepoužívejte na vyvýšené ploše (např. stole), hrozí 
nebezpečí. 
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• Abyste zabránili úrazům během skládání a rozkládání výrobku, ujistěte se, že se 
dítě nenachází v blízkosti. 

• Nepřemísťujte, ani nezvedejte výrobek, ve kterém je 
umístěno dítě. 

• Oblouk na hračky nikdy nepoužívejte jako rukojeť k 
přenášení výrobku. 

• Výrobek neumísťujte poblíž otevřeného ohně a silných zdrojů tepla, jako jsou 
elektrické nebo plynové zářiče apod. 

• Nepoužívejteيvýrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéيneboيchybí. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 

Pro funkci ležení/houpání: VAROVÁNÍ!: 

• Nikdy nenechávejte dítě bez dohledu. 

• Lehátko/houpací sedátko je určeno pro použití hned po narození dítěte (do 
maximální hmotnosti 9 kg), když dítě začne samostatně sedět. 

• Tento výrobek není náhradou postýlky nebo postele. Pokud chce vaše děťátko 
spát, mělo by být uloženo do vhodné dětské postýlky nebo postele. 

• Výrobek v této funkci není určen pro delší spaní. 

• Vždy používejte systém pro připnutí dítěte (bezpečnostní popruhy). 

Pro funkci postýlka/kolébka: VAROVÁNÍ!: 

• Vيtétoيmontážníيverziيjeيproduktيurčenيproيdětiيsيhmotnostíيdoي9يkg. 

• Nepoužívejte tento produkt bez předchozího přečtení návodu k použití. 

• Produkt přestaňte používat, jakmile vaše dítě bude schopno se posadit, 

kleknout nebo se přitáhnout. 

• Umístění dalších prvků na produkt může způsobit udušení. 

• Neumisťujte produkt vedle jiného produktu, který by mohl představovat 

nebezpečí udušení, jako jsou např. provázky, šňůry od záclony atd. 

• V rámci produktu nepoužívejte více než jednu matraci. 

• Produktيumístěteيnaيhorizontálníيpodlaze. 

• Maléيdětiيbyيsiيnemělyيhrátيbezيdoprovoduيuيpostýlky. 

• Postýlkaي byي mělaي býtي uzamčenaي vي pevnéي poloze,ي kdyžي dítěي zůstáváي bezي

doprovodu. 

• Všechnaيmontážníيprvkyيmusíيbýtيvždyيsprávněيutaženy. 

• Ujistěteيse,يžeيšroubyيnejsouيuvolněny,يprotožeيdítěيseيmůžeيdostatيsيnimiيdoي

kontaktu nebo se mohou zamotatيdoيoblečeníيneboيpředmětůي(např.يprovázky,ي

náhrdelníky,يstužkyيnaيdudlíky atd.),يcoيpředstavujeيnebezpečíيudušení. 

• Měliي bysteي siي býtي vědomiي rizikي spojenýchي sي kouřenímي cigaret,ي udržovánímي

otevřenéhoيplameneيneboيjinéhoيzdrojeيtepla,يjakoيjsouيelektrickéيtopnéيprvky,ي

plynovéيpeceيatd.يuيpostýlky 
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• NEPOUŽÍVEJTEي postýlku,ي pokudي chybíي jakékolivي součástiي neboي jsouي poškozenéي

nebo zlomený.ي Vي případěي potřebyي kontaktujteي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي proي získáníي

náhradníchي dílůي aي výukovýchي materiálů.ي NEVYMĚŇUJTEي používatي nepovolenéي

náhražky. 

• Používejte pouze matraci prodávanou s tímto produktem, nepřidávejte druhou 

matraci, nebezpečí udušení. 

Pro funkci židle:  
VAROVÁNÍ!: 

• Veيfunkciيžidleيmůžeيbýtيproduktيpoužívánيažيdoيhmotnostiي18ي
kg.ي 

• NEUMISŤUJTEي tentoي výrobekي vي blízkostiي okna.ي Dítěي jejي můžeي
použítيjakoيschůdek,يcožيmůžeيmítيzaيnásledekيvypadnutíيzيokna. 

• Umístěníيvýrobkuيvيblízkostiيotevřenéhoيohněيaيjinýchيzdrojůيteplaيmůžeيmítيzaي
následekيrizika,يkterýchيsiيmusíteيbýtيvědomi. 

• NEUMISŤUJTEي tentoي výrobekي vي blízkostiي okna,ي protožeي šňůryي odي žaluziíي neboي
závěsůيmohouيdítěيudusit 

• Všechnyيmontážníيprvkyيbyيmělyيbýtيvždyيřádněيutaženy. 

• Nepoužívejteي židli,ي pokudي jeي některáي částي prasklá,ي roztrženáي neboي neúplná.ي
Používejteيpouzeيnáhradníيdílyيschválenéيvýrobcem 

• Pokudي jeي výrobekي používánي jakoي židle,ي musíي býtي dětskýي zádržnýي systémي
demontován/zakryt. 
 

SEZENÍ PRO DĚTI 

• Dětská židlička umístěnou pod oknem může být dítětem použitá jako schůdek a 

způsobit, že vypadne z okna. 

• Pozor na nebezpečí otevřeného ohně nebo dalších zdrojů tepla v blízkosti 

výrobku. 

• Neumisťujte židli v blízkosti jiných předmětů, které mohou představovat 

nebezpečí uškrcení nebo udušení, jako jsou šňůry, lanka na žaluzie nebo závěsy.  

• Doporučenýيvěk:24يm+ 

• Všechnyيspojeيprvkůيbyيmělyيbýtيvždyيřádněيdotaženy. 

• Nepoužívejteيžidli,يpokudيjeيněkteráيčástيpoškozená,يroztrženáيneboيpokudيněkteráي

částيchybí. 

• Používejteيpouzeيdílyيschválenéيvýrobcem. 

• Pokudي jeي výrobekي používánي jakoي židle,ي musíي býtي dětskýي zádržnýي systémي
demontován/zakryt. 
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Hlavní části: 
- lehátkoي(A1.1) 
- ramenoيsيhračkamiي(A1.2) 
- stříškaي(A1.3) 
- moskytiéraي(A1.4) 
- bezpečnostníيpásy (A1.5) 

OBSLUHA  
 

A. Shromáždění 
Nainstalujteي produktي naي rovnýي povrch.ي Pomocíي rukojetiي změňteي sklonي opěradlaي (obr.ي A2)ي aي
upravteي opěradlo,ي jakي jeي znázorněnoي naي obr.ي A3.ي Chcete-liي změnitي sklonي opěradla,ي posuňteي
tlačítkoيdoيstranyي(veيsměruيšipky)يaيpodržteيjej,يpřičemžيzvedněteيrukojeťيnahoru,يnastavteي
požadovanýيúhelيsklonu.يPotéيzákladnuيzajistěte,يdokudيneuslyšíteيzamykacíيzvukي(obr.يA4).ي
Opětيpoužijteيúhlovouيrukojeťيopěradlaي(obr.يA2)يkيvodorovnémuيnastaveníيopěradlaي(obr.يA5).ي
Chcete-liي sestavitي střechu,ي zasuňteي plastovéي západkyي doي otvorůي naي rámuيnaي obouي stranách,ي
dokudيneuslyšíteيcvaknutíيzápadkyي(obr.يA6).يPotéيzahákněteيsuchýيzipيaيzadníيčástيstřešníhoي
okna kolem páčkyيnastaveníيopěradlaي(obr.يA7).يPřipněteيsponuيnaيbokuيpostýlkyيaيnastavteي
popruhyيtak,يabyيbylaيkonstrukceيtuháيaيstabilníي(obr.يA8).يProduktيjeيvيpolozeيfunkceيdětskáي
postýlkaي(H1). 
 

B. Polohování 
Výrobekيmáيtřiيnastaveníيopěradla:يpolohyيvيlehátku,يv lehátkuيaيvsedě. 
Výchozíيpolohouيjeيfunkceيpostýlkyي(vleže)ي(obr.يH1).يChcete-liيproduktيpřizpůsobitيfunkciيžidleي
(obr.يH5),يodepněteيkalamárovýيpásيnaيbokuيproduktu.يOtočteيproduktيtak,يabyيsedadloيbyloي
naيpodlaze.يPamatujte,يžeيpodlahaي jeيčistáيaيsuchá. Odstraňteيvýztužnouيdeskuيotvoremيnaي
suchýيzipيnaيzadníيstraněيopěradlaي(obr.يB0).يPOZNÁMKA!يVýrobekيmáيtakéيstélkuيsيměkkouي
výplní,يkteráيbyيseيnemělaيvyjímat.يPotéيpomocíيopěrkyيzvedněteيopěradloيdoيnejvyššíيpolohyي
(obr.يA2).يVytáhněteيseřizovacíيpásyيumístěnéيzaيzipyيnaيobouيstranáchيproduktuي(obr.يB1).يNaي
každéيstraněيbyيmělyيbýtيtřiيpásyي(POZNÁMKA!يPásyيmohouيbýtيzasunutyيhlubokoيpodيlátku).ي
Připojteيsponyيsamecيaيsamiceيtak,يžeيprojdeteيsmyčkamiيpodيkrytemيaيnaيokrajiيdnaي(obr.يB2).ي
Pásyيmusíيbýtيzapnutyيpodيopěradlemي(obr.يB3)يaيnaيdvouيmístechيpodيsedadlemي(obr.يB4).ي
Nastavteي opěradloي doي seduي správnýmي utaženímي popruhůي zaي opěradlemي aي sedadlem.ي
Namontujteي bezpečnostníي pásyي (obr.ي A1.5)ي doي kapsyي naي bokuي produktu.ي Montážي zahájíteي
protaženímيbřišníchيpásů otvoryيvيopěradle.يPotéيprotáhněteيrozkrokovýيpopruhيotvoremيvي
sedadleي (obr.يE1,يE2,).يNezapomeňteيupravitيdélkuي řemínkůيpodleيvelikostiيdítěteيutaženímي
neboيpovolenímيřemínkůيnaيsponáchي(obr.يE3).يFunkciيsklopeníيlzeيdosáhnoutيzměnouيpolohyي
opěradlaيzيfunkceيkřeslaيpomocíيnastavovacíيrukojetiي(obr.يA2)يdoيstředníيpolohyي(obr.يH3). 
 

C. Nainstalujte příslušenství 
Namontujteيsíťيprotiيhmyzuيseيzapnutouيstřechouي(obr.يC1).يPřipevněteيzápadkyيvيrozíchيsítěي
keيstřešeي(obr.يC2),يujistěteيse,يžeيdelšíيstranaيjeيobklopenaيopěrkouيnohouيaيkratšíي- střechou. 
Tyčيbyيmělaيbýtيzasunutaيdoيzásuvkyيnaيrámuيvýrobkuي(obr.يC3). 
 

D. Použití houpacích ližin 
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Funkci kolébkaي (obr.يH2)ي aيhoupací křesloي (obr.يH4)ي seي získáي změnouيpolohyي ližin,ي počínajeي
funkcemiيdětskéيpostýlkyيaيlehátka.يStiskněteيodemykacíيtlačítkoيaيzměňteيpolohuيližinي(obr.ي
D1).ي 

E. Zapnutí a odepnutí bezpečnostních pásů (obr. E.1). 
Chcete-liي připevnitي břišníي pásyي kي sponěي vي rozkroku,ي zapněteي sponuي zasunutímي aي stisknutímي
upevňovacíhoيprvku.يOpakujteيnaيdruhéيstraněيrozkrokovéhoيpásku.يUpravteيdélkuيřemínkůي
podleيvelikostiيdítěteيutaženímيneboيpovolenímيřemínkůيnaيsponách. 
 
Demontážيpásů:يChcete-liيpásyيdemontovat,يprotáhněteيplastovéيprvkyيnaيkoncíchيpásůيotvoryي
vيzadníيčástiيsedadlaيaيopěradla. 

F. Skládání  

Chcete-liيproduktيsložit,يodepněteيvšechnyيřemínkyيnaيspodníيstraně,يskryjteيjeيaيzajistěteيzipy.ي
Kroměيtohoيdemontujteيtyčيsيhračkamiيaيsíťيprotiيhmyzuيaيzměňteيpolohuيkolébekيzيkolébkyيdoي
stojeي(obr.يF1).يPotéيpomocíيnastavovacíيrukojetiي(obr.يA2)يzvedněteيopěradloيdoيnejvyššíيpolohyي
(obr.ي F2).ي Odemkněteي zámkyي naي dvouيmístech:ي naي základněي aي naي bokuي produktuي (obr.ي F3).ي
Přeložteيproduktي(obr.يF4) 

G. Demontáž k čištění 
Sundejteي obloukي sي hračkami,ي síťkuي protiي hmyzuي aي stříšku.ي Rozepněteي pásyي podي sedadlemي aي
opěrkouيaيzajistěteيjeيzipemي(obr.يG1).يOdepněteيcvokyيnaيobouيstranáchيstojanuيaيzipyيkolemي
opěrkyي(obr.يG2).يPosuňteيobšitíيnaيstranuيnohيsedadlaيaيodblokujteيzápadkyيpoيobouيstranáchي
stojanuيopěrkyيnaيnožkyي(obr.يG3).يStáhněteيobšitíيdoيkonceيaيvytáhněte zpevňující deskyيpodي
suchýmiيzipyي(obr.يG4). 

Údržba a čištění 
Sedadlo:يPerteيručněيpřiيteplotěيmax.ي40ي°C.يNebělte.يNesušteيvيbubnovéيsušičce.يNežehlete.ي
Nečistěteيchemicky.ي 
Laťkaيsيhračkamiيaيhračky:يNeperte.يNebělte.يNesušteيvيbubnovéيsušičce.يNežehlete.يNečistěteي
chemicky.يVyčistěteيčistýmيaيnavlhčenýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem.يNechteيvyschnoutيnaي
vzduchu.يNeponořujteيdoيvody. 
Rám:يKovovýيrámيvyčistěteيměkkým,يčistýmيaيnavlhčenýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem. 

Uskladnění 
Výrobekيskladujteيnaيmístěيnedostupnémيdětem. 

Záruka 
ي,Německoي,Španělskoي,Francieي:zemíchيtěchtoيvيprodávanéيproduktyيnaيvztahujeيseيZárukaي.1
Polsko,يVelkáيBritánie,يItálie. 
 .Prodávajícíيstanovíيpodmínkyيzáručníي,výšeيuvedenyيnejsouيkteréي,zemíchيVي.2
 
Všechnaيprávaيnaيtotoيzpracováníيnáležíيvýhradněيspolečnosti4يKraftيSp.يzيo.o.يJakékoliيneoprávněnéي

použitíيvيrozporuيsيjejichيzamýšlenýmيúčelem,يzejména:يpoužití,يkopírování,يreprodukce,يsdíleníي- zcela 

neboيzčástiيbezيsouhlasu4يKraftيSp.يzيo.o.يmůžeيmítيzaيnásledekيprávníيdůsledky. 
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DE 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

VielenيDankيfürيdenيKaufيdesيProduktesيderيMarkeيKinderkraft.يBeiيderيEntwicklungيunsererي
Produkte ist uns Ihr Kind wichtig - wirيkümmern unsيstetsيumيdieيSicherheitيundيQualitätيundي
stellen somit den Komfort der besten Wahl sicher. 

WICHTIG! BEWAHREN SIE FÜR 
DEN SPÄTEREN GEBRAUCH 
AUF. Lesen Sie sorgfältig! 

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND SCHUTZMASSNAHMEN 
WARNUNG!: 

• Es ist gefährlich, diesen Kinderliegesitz auf eine erhöhte Fläche, zum Beispiel 
einen Tisch zu stellen.. 

• Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, das die Kinder sich beim 
Zusammen- und Auseinanderfalten nicht in unmittelbarer Nähe aufhalten. 

• Das Produkt weder verschieben oder hochheben, wenn das Kind darin liegt. 

• Den Spielbügel nie zum Tragen des Kinderliegesitzes verwenden. 

• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe einer offenen Flamme oder anderer 
starken Wärmequellen wie Elektro- und Gasstrahler oder dergleichen. 

• DasيProduktيnichtيverwenden,يwennيirgendwelcheيElementeيbeschädigtيsindيoderي
fehlen. 

• Verwendenي Sieي keineي Zubehör-ي oderي Ersatzteile,ي dieي nichtي vomي Herstellerي
empfohlenيsind. 

Für die Funktion Schaukelliege: WARNUNG!: 

• Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen. 

• Die Schaukelliege eignet sich schon ab der Geburt (bis 
Höchstgewicht 9 kg oder bis das Baby selbständig sitzen 
kann). 

• Dieses Produkt ersetzt kein Kinder- oder normales Bett. Wenn Ihr Baby schlafen 
soll, sollte es in ein geeignetes Kinder- oder normales Bett gelegt werden. 

• Dieser Kinderliegesitz ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen. 

• Immer das Rückhaltesystem benutzen. 

Für die Kinderbett- / Wiegenfunktion: WARNUNG! 

• InيdieserيVersionيderيMontageيistيdasيProduktيfürيKinderيmitيeinemيGewichtيvonي
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bisيzuي9يkgيvorgesehen. 

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne vorher die Anweisungen gelesen zu 

haben. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald sich das Kind aufsetzen, 

niederknien oder hochziehen kann. 

• Das Platzieren zusätzlicher Gegenstände auf dem Produkt kann zum Ersticken 

führen. 

• Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von anderen Produkten auf, bei 

denen Erstickungsgefahr besteht, z. B. Schnüre, Vorhangschnüre usw. 

• Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze mit dem Produkt. 

• Stellen Sie das Produkt auf einen ebenen Boden. 

• KleineيKinderيdürfenيnichtيunbeaufsichtigtيinيderيNäheيdesيKinderbettesيspielen.ي 

• Das Kinderbett sollte in einer festen Position verriegelt sein, wenn das Baby 

unbeaufsichtigt bleibt. 

• Alle Montageelemente sollten immer fest angezogen sein. 

• StellenيSieيsicher,يdassيkeineيSchraubenيgelöstيwerden,يdaيeinيKindيmitيihnenيinي

Kontaktي kommenيkannيoderي daي sieي sichي inيKleidungيoderيGegenständenي (z.ي B.ي

Schnüren,يHalsketten, BänderيfürيSchnuller usw.)يverfangenيkönnen,يwasيeine 

Erstickungsgefahr darstellen kann. 

• Beachten Sie die Risiken, die mit dem Rauchen, dem Halten einer offenen 

Flammeي oderي einerي anderenيWärmequelle,ي z.ي B.ي elektrischenي Heizelementen,ي

Gasherdenيusw.,يinيderيNäheيdesيBettes,يverbundenيsind. 

• Verwenden Sie das Kinderbettي NICHT,ي wennي Teileي fehlen,ي beschädigtي oderي

gebrochenي sind.ي Beiي Bedarfي wendenي Sieي sichي bitteي anي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي fürي

Ersatzteile und Anleitungsmaterialien. Esي dürfenي keineي NICHTي autorisiertenي
Ersatzstoffe verwendet werden. 

• Verwenden Sie nur die mit diesem Produkt verkaufte Matratze. Fügen Sie 

keine zweite Matratze hinzu, da Erstickungsgefahr besteht. 

Für die Kinderstuhlfunktion: WARNUNG! 

• AlsيKinderstuhlيkannيdasيProduktيbisيzuيeinemيGewichtيvonي18يkgي
verwendetيwerden. 

• Stellen Sie dieses ProduktيNICHTيinيderيNäheيeinesيFenstersيauf.ي
EinيKindيkannيesيalsيTrittstufeيbenutzen,يwasيdazuيführenيkann,ي
dassيesيausيdemيFensterيfällt. 

• Beimي Aufstellenي desي Produktsي inي derي Näheي vonي offenenي Flammenي undي
anderenيWärmequellenيmüssenيSieيsichيderيGefahrenيbewusst sein. 
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• Stellenي Sieي diesesي ProduktيNICHTي inي derيNäheي einesي Fenstersي auf,ي daي dieي
SchnüreيvonيJalousienيoderيVorhängenيeinيKindيerstickenيkönnen. 

• Alle Befestigungselemente sollten immer richtig angezogen sein. 

• Verwenden Sie den Kinderstuhl nicht, wenn ein Teil gebrochen, zerrissen 
oderي unvollständigي ist.ي Verwendenي Sieي nurي vomي Herstellerي freigegebeneي
Ersatzteile.  

• Dieي Rückhaltevorrichtungي sollteي entferntي ي/ abgedecktي werden,يwennي dasي
Produkt als Kinderstuhl verwendet wird. 
 

SITZE FÜR KINDER 

• Ein unter ein Fenster gestellter Kinderstuhl kann vom Kind als Stufe verwendet 

werden und dazu führen, dass das Kind aus dem Fenster stürzt. 

• Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und 
anderen Hitzequellen aufgestellt wird. 

• Stellen Sie den Stuhl nicht in der Nähe anderer Gegenstände auf, die eine 

Strangulations- oder Erstickungsgefahr darstellen könnten, z.B. Schnur, Schnüre 

für Rollos oder Vorhänge.  

• Empfohlenes Alter: 24m+ 

• Alle Verbindungen der Elemente sollten immer richtig angezogen werden. 

• Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn irgendwelche Teile fehlen oder irgendein 

Elementيbeschädigtيoderيgerissenيist. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Teile. 

• Dieي Rückhaltevorrichtungي sollteي entferntي ي/ abgedecktي werden,يwennي dasي

Produkt als Kinderstuhl verwendet wird. 

Hauptteile: 
- Babywippe (A1.1)ي 
- BügelيmitيSpielzeugenي(A1.2) 
- kleines Dach (A1.3) 
- Moskitonetz (A1.4) 
- Sicherheitsgurte (A1.5) 

BEDIENUNG  

A. Montage 
InstallierenيSieيdasيProduktيaufيeinerيebenenيFläche.يVerwendenيSieيdenيGriffيzumيÄndernيderي
NeigungيderيRückenlehne (Abb.يA2),يumيdieيRückenlehneيwieيinيAbb.يA3يgezeigtيeinzustellen.ي
UmيdieيNeigungي derي Rückenlehneي ändernي zuي können,ي bewegenي Sieي denي Knopfي zurي Seiteي (inي
Pfeilrichtung)ي undي haltenي Sieي ihn,ي währendي Sieي denي Griffي anheben,ي undي stellenي Sieي denي
gewünschtenي Neigungswinkel ein. Verriegeln Sie dann die Basis, bis Sie ein 
Verriegelungsgeräuschي hörenي (Abb.ي A4).ي Verwendenي Sieي erneutي denي Griffwinkelي derي
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Rückenlehneي(Abb.يA2),يumيdieيRückenlehneيhorizontalيeinzustellenي(Abb.يA5).يUmيdasيDachي
zusammenzubauen, schieben Sie dieيKunststoffverschlüsseيaufيbeidenيSeitenي inيdieيSchlitzeي
amي Rahmen,ي bisي Sieي dasي Klickenي desي Riegelsي hörenي (Abb.ي A6).ي Hakenي Sieي dannي dieي
Klettverschlüsseي undي denي hinterenي Teilي desي Schiebedachsي umي denي Einstellhebelي fürي dieي
Rückenlehneي(Abb.يA7).يBefestigen Sie die Schnalle an der Seite des Bettes und stellen Sie die 
Gurte so ein, dass die Struktur steif und stabil ist (Abb. A8). Das Produkt befindet sich in der 
Position der Kinderbettfunktion (H1). 
 

B. Positionierung 
DasيProduktيverfügtيüberيdreiيEinstellungenيfürيdieيRückenlehne:يLiegen,يLiegenيundيSitzen. 
AusgangspositionيistيdieيKrippenfunktionي(liegend)ي(Abb.يH1).يLösenيSieيdenيCalamari-Gürtelي
an der Seite des Produkts, um das Produkt an die Funktion des Stuhls anzupassen (Abb. H5). 
Drehen Sie das Produkt so, dass der Sitz auf dem Boden liegt. Denken Sie daran, dass der Boden 
sauber und trocken ist. Entfernen Sie das Versteifungsbrett durch den Klettverschluss auf der 
RückseiteيderيRückenlehneي (Abb.يB0).يHINWEIS!يDasيProduktيhatي auchي eine Innensohle mit 
einerيweichenيFüllung,يdieيnichtيentferntيwerdenيsollte.يHebenيSieيdannيdieيRückenlehneيmitي
demيUmschaltgriffي inيdieيhöchsteيPositionي(Abb.يA2).يZiehenيSieيdieيEinstellgurteيhinterيdenي
ReißverschlüssenيaufيbeidenيSeitenيdesيProduktsيheraus (Abb. B1). Auf jeder Seite sollten drei 
Riemenيvorhandenيseinي(HINWEIS!يDieيRiemenيkönnenيtiefيunterيdenيStoffيgestecktيwerden).ي
VerbindenيSieيdieيmännlichenيundيweiblichenيSchnallenيundيführenيSieيsieيjeweilsيdurchيdieي
Schlaufen unter der Abdeckung undيamيRandيdesيBodensي(Abb.يB2).يDieيGurteيmüssenيunterي
derيRückenlehneي (Abb.يB3)يundيanيzweiيStellenيunterيdemيSitzي (Abb.يB4)يbefestigtيwerden.ي
StellenيSieيdieيRückenlehneي inيdieيSitzposition,ي indemيSieيdieيGurteيhinterيderيRückenlehneي
und dem Sitz richtig festziehen. Legen Sie die Sicherheitsgurte (Abb. A1.5) in die Tasche an der 
SeiteيdesيProdukts.يBeginnenيSieيmitيderيMontage,يindemيSieيdieيBeckengurteيdurchيdieيLöcherي
inيderيRückenlehneيführen.يFührenيSieيdannيdenيSchrittgurtيdurchيdasيLochيimيSitzي(Abb. E1, 
E2).يDenkenيSieيdaran,يdieيLängeيderيGurteيanيdieيGrößeيdesيKindesيanzupassen,يindemيSieيdieي
GurteيanيdenيSchnallenيfestziehenيoderيlösenي(Abb.يE3).يDieيLiegefunktionيwirdيerreicht,يindemي
dieي Positionي derي Rückenlehneي vonي derي Stuhlfunktionيmitي demي Einstellgriff (Abb. A2) in die 
mittlereيPositionي(Abb.يH3)يgeändertيwird. 

C. Installieren Sie Zubehör 
Installieren Sie den Insektenschutz mit aufgesetztem Dach (Abb. C1). Befestigen Sie die 
Druckknöpfeيanي denيEckenيdesيNetzesيamيDachي (Abb.يC2)يundي achtenي Sieي darauf, dass die 
längereيSeiteيvonيderيFußstützeيundيdieيkürzereيvomيDachيumgebenيist. 
Die Spielzeugstange sollte in die Fassung am Produktrahmen eingesetzt werden (Abb. C3). 

 
D. Verwendung von Schaukelkufen 
DieيFunktionيderيWiegeي(Abb.يH2)يundيBabyschaukelي(Abb.يH4)يwirdيdurchيÄndernيderيPositionي
derيKufenيerhalten,يbeginnendيentsprechendيmitيdenيFunktionenيdesيKinderbettesيundيderي
Babywippe.يDrückenيSieيdenيEntriegelungsknopfيundيändernيSieيdieيPositionenيderيKufenي(Abb.ي
D1). 

 
E. An- und Abschnallen der Sicherheitsgurte (Abb. E.1). 
UmيdieيBeckengurteيanيderيSchrittgurtschnalleيzuيbefestigen,يbefestigenيSieيdieيSchnalleيdurchي
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EinsetzenيundيDrückenيdesيBefestigungselements.يWiederholenيSieيdiesيaufيderيanderenيSeiteي
desيSchrittgurts.يPassenيSieيdieيLängeيderيGurteيanيdieيGrößeيdesيKindesيan,ي indemيSieيdieي
GurteيanيdenيSchnallenيfestziehenيoderيlösen. 
 
DemontageيderيGurte:يUmيdieيGurteيzuيzerlegen,يführenيSieيdieيKunststoffelementeيanيdenي
EndenيderيGurteيdurchيdieيLöcherيaufيderيRückseiteيdesيSitzesيundيderيRückenlehne. 

F. Zusammenfalten  
Umي dasي Produktي zuي faltenي alleي Riemenي aufي derي Unterseiteي öffnen,ي versteckenي undي mitي
Reißverschlüssenي sichern.ي Denي Spielbügelي undي dasي Insektennetzي herausnehmen,ي dieي Kufenي
zurückziehenي (Abb.ي F1).ي Dieي Rückenlehneي mitي Hilfeي desي Verstellungsgriffsي (Abb.ي A2)ي inي ihreي
höchsteيStellungيhebenي(Abb.يF2).يDieيVerriegelungenيanيzweiيStellen:يamيRahmenيundيanيderي
SeiteيdesيProduktsيlösenي(Abb.يF3).يDasيProduktيzusammenfaltenي(Abb.يF4). 

G Demontage zur Reinigung 
EntfernenيSieيdenيSpielbügel,يdasيInsektennetzيundيdenيSchirm.يÖffnenيSieيdieيRiemenيunterي
demيSitzيundيsichernيSieيsieيmitيReißverschlussي(Abb.يG1).يÖffnenيSieيDruckknöpfeيaufيbeidenي
SeitenيdesيRahmensيundيReißverschlüsseيanيderيRückenlehneي(Abb.يG2).يZiehenيSieيdenيBezugي
inي Richtungي derي Sitzbeineي ausي undي lösenي Sieي dieي Verriegelungenي aufي beidenي Seitenي desي
Fußstützengestellsي (Abb.ي G3).ي Ziehenي Sieي denي Bezugي völligي ausي undي entfernen Sie die 
Verstärkerplatten,يdieيhinterيdenيKletterverschlüssenيverstecktيsindي(Abb.يG4). 

Wartung und Reinigung 
Sitz:.يHandwäscheيbeiيmaxي°ي40يCيNichtيbleichen.يNichtي imيTrocknerيtrocknen.يNichtيbügeln.ي
Nichtيchemischيreinigen.ي 
SpielbügelيundيSpielzeug:يNichtيwaschen.يNichtيbleichen.يNichtي imيTrocknerي trocknen.يNichtي
bügeln.يNichtيchemischيreinigen.يMitيeinemيsauberen,يfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.ي
AnيderيLuftيtrocknen.يNichtيinيWasserيtauchen. 
Rahmen:يDenيMetallrahmenيmitيeinemيsauberen,يfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen. 

Lagerung 
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Garantie 
1. Alle Produkte werden durch Kinderkraft mit einer 24 - Monats-Garantie abgedeckt. Die 

Dauer der Garantiedeckung beginnt mit dem Tag der Herausgabe des Produkts an den 
Käufer. 

2. DieيGarantieيgiltيfürيProdukte,يdieيinيdiesenيLändernيverkauft wurden : Frankreich, Spanien, 
Deutschland,يPolen,يGroßbritannien,يItalien. 

3. Inي Ländern,ي dieي obenي nichtي genanntي sind,ي bestimmtي derي Verkäuferي dieي
Garantiebedingungen. 

4. Esي istي möglich,ي dieي Garantieي aufي ي120 Monateي ي10) Jahre)ي zuي verlängern.ي Vollständiger 

WortlautيderيBedingungenيundيdasيRegistrierungsformularيzurيGarantieverlängerungي istي

auf dem WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.ي 

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem derيKaufيgetätigtيwurde. 
6. BeschwerdenيsolltenيüberيdasيFormularيaufيderيWebsiteيWWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

eingereicht werden. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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7. Die Garantie gilt nicht: 
a. fürي Ansprücheي ausي denي technischenي Parameternي desي Produktes,ي solangeي sieي vomي

Hersteller in Bedienungsanleitungen oder anderen Dokumenten normativer Natur 
entsprechen; 

b. Produktfehler,يdieيdurchيunsachgemäßeيWartungيoderيunsachgemäßeيVerwendungي
von Chemikalien entstehen; 

c. Farbwechselي (Verfärbung),ي wennي Artikelي -entgegen den Bedienungsanleitung- dem 
direkten Sonnenlicht ausgesetzt werden; 

d. Reißen,ي Abreiben,ي Bruchي imي Stoff/Kunststoff,ي dieي aufي Verschuldenي desي Kundenي
zurückzuführenيsind; 

e. eine Verringerung der Produktqualitätي durchي normalenي Verschleißي undي natürlichenي
VerschleißيvonيVerbrauchsartikeln; 

f. Produkte,يdieيnichtيgemäßيdenيSpezifikationenيverwendetيwurden; 
8. DieيGarantiezeitيfürيdasيZubehörيzuيdemيGerätيläuftيüberي6يMonateيabيdemيDatumيdesي

Verkaufs, mit Ausnahme von mechanischenيBeschädigungen. 
9. DieseيGarantiebedingungenيsindيkomplementärيinيBezugيaufيdieيBefugnisseيdesيKunden,ي

dieيdemيKundenيgegen4يKRAFTيsp.يzيoo.zustehen.يDieيGarantieيschließtيnichtيaus,يschränktي
nicht ein oder setzt nicht aus, die Rechte des Kunden gemäßيdenيBestimmungenيfürيdieي
GewährleistungيfürيMängelيanيdenيverkauftenيWaren. 

10. Vollständigerي Wortlautي derي Garantieي istي aufي derي Websiteي WWW.KINDERKRAFT.COM 

verfügbar. 

 
AlleيRechteيanيdieserيStudieيliegenيvollständigيbei4يKraftيSp.يzيo.يo.يJedeيnichtيautorisierteيVerwendung,ي

die ihrem beabsichtigten Zweck widerspricht, insbesondere: Verwendung, Kopieren, Reproduktion, 

Weitergabe - ganz oder teilweise ohne Zustimmung von 4Kraft Sp. z o. o. kann rechtliche Konsequenzen 

haben. 

EN 
Dear Customer! 

Thank you for purchasing a Kinderkraft product. Our products are designed to help your child 
 .quality, thus ensuring the comfort of the best choiceيandيsafetyيaboutيcareيalwaysيweي−

IMPORTANT! KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE. Read 

carefully! 
SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
WARNING!: 

• It is dangerous to use this product on an elevated surface, e.g. a table. 

http://www.kinderkraft.com/
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• To avoid injury when folding and unfolding the product, make sure that children 
are not in the vicinity. 

• Do not move or lift the product with the baby inside. 

• Never use the toy bar to carry the product. 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as 
electric bar fires, ets. In the near vicinity of the product. 

• Doيnotيuseيtheيproductيifيanyيpartsيareيdamagedيorيmissing. 

• Doيnotيuseيaccessoriesيorيreplacementيpartsيotherيthanيthoseيapprovedيbyيtheي
manufacturer. 

For the Recliner/Rocker function : WARNING!: 

• Never leave the child unattended. 

• The Recliner/Rocker is suitable from birth (up to a 
maximum weight of 9 kg or when the child begins to sit 
independently). 

• This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should your child need to 
sleep, then its should be placed in a suitable cot or bed. 

• This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping. 

• Always use the restraint system. 
 

For cot and crib functions: WARNING! 

 ي.kgي9يtoيupيchildrenيforيdesignedيisيproductيtheي,cribيaيorيcotيaيasيUsedي●
• Do not use this product without reading the instructions for use first.  
• Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull itself up.  

• Placing additional items in the product may cause suffocation.  

• Do not place the product close to another product, which could present a 
danger  of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc. 
  .Do not use more than one mattress in the productي•

 ي.floorيhorizontalيaيonيplacedيbeيshouldيproductيTheي•

يtheيofيvicinityيtheيinيunsupervisedيplayيtoيallowedيbeيnotيshouldيchildrenيYoungي•
crib.  

  .child is left unattendedيtheيwhenيpositionيfixedيtheيinيlockedيbeيshouldيcribيTheي•

 ي.properlyيtightenedيbeيalwaysيshouldيfittingsيassemblyيAllي•

يofيpartsيtrapيcouldيchildيaيbecauseي,looseيareيscrewsيnoيthatيtakenيbeيshouldيCareي•
the body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies' dummies, etc.), 
which would pose a risk of strangulation.  
يstrongيofيsourcesيotherيandيfiresيopenي,cigarettesيburningيofيriskيtheيofيawareيBeي•
heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the crib  
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 damaged, or broken. Contact 4Kraft Sp. zي,missingيareيpartsيanyيifيcribيuseيNOTيDOي•
o.o. for replacement parts and instructional literature if needed. DO NOT substitute 
parts.  

• Only use the mattress sold with this crib, do not add a second mattress on this 
one, suffocation hazards.  
 

For chair function: WARNING! 

● Used as a chair, the product is designed for children up to 18 kg. 

● Stellenي Sieي diesesي Produktي NICHTي inي derي Näheي einesي
Fensters auf. Ein Kind kann es als Trittstufe benutzen, was 
dazuيführenيkann,يdassيesيausيdemيFensterيfällt. 

● Beim Aufstellenي desي Produktsي inي derي Näheي vonي offenenي Flammenي undي
anderenيWärmequellenيmüssenيSieيsichيderيGefahrenيbewusstيsein. 

● Stellenي Sieي diesesي ProduktيNICHTي inي derيNäheي einesي Fenstersي auf,ي daي dieي
SchnüreيvonيJalousienيoderيVorhängenيeinيKindيerstickenيkönnen. 

● Alle Befestigungselemente sollten immer richtig angezogen sein. 
● Verwenden Sie den Kinderstuhl nicht, wenn ein Teil gebrochen, zerrissen 
oderي unvollständigي ist.ي Verwendenي Sieي nurي vomي Herstellerي freigegebeneي
Ersatzteile.  

● Dieي Rückhaltevorrichtungي sollteي entfernt / abgedeckt werden, wenn das 
Produkt als Kinderstuhl verwendet wird. 
 

SEATING FOR CHILDREN 

• DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child 

and cause the child to fall out of the window. 

• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity 

of the product. 

• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains 

could strangle a child. 

• Recommended age: 24m+. 

• All assembly fittings should always be tightened properly. 

• Do not to use the seating if any part is broken, torn or missing. 

• Use only spare parts approved by the manufacturer. 

• The restraint system shall be removed/hidden/covered when the product 

is used as a seating 
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Main parts: 
- cradle (A1.1) 
- toy bar (A1.2) 
- canopy (A1.3) 
- mosquito net (A1.4) 
- seatbelts (A1.5) 

A. Assembly 
Install the product on a flat surface. Use the handle for changing the inclination of the backrest 
(fig. A2) to adjust the backrest as shown in fig. A3. To be able to change the inclination of the 
backrest, move the button to the side (in the direction of the arrow) and hold it, while lifting 
the handle up, set the desired inclination angle. Then lock the base until you hear a locking 
noise (fig. A4). Again, use the seatback angle handle (fig. A2) to adjust the backrest horizontally 
(fig. A5). In order to assemble the roof, slide the plastic catches into the slots on the frame on 
both sides until you hear the click of the latch (fig. A6). Then hook the Velcro fasteners and the 
rear part of the sunroof around the backrest adjustment lever (fig. A7). Fasten the buckle on 
the side of the cot and adjust the straps so that the structure is stiff and stable (fig. A8). The 
product is in the cot function position (H1). 
 

B. Positioning 
The product has three backrest positions: lying, reclining and sitting positions. 
The starting position is the crib (lying) function (fig. H1). In order to adjust the product to the 
function of the chair (fig. H5), unfasten the calamari belt on the side of the product. Turn the 
product so that the seat is on the floor. Remember that the floor is clean and dry. Remove the 
stiffening board through the Velcro opening on the back of the backrest (fig. B0). NOTE! The 
product also has an insole with a soft filling, it should not be removed. Then raise the backrest 
to its highest position with the changeover handle (fig. A2). Pull out the adjusting belts located 
behind the zippers on both sides of the product (fig. B1). There should be three belts on each 
side (NOTE! The belts may be tucked deep under the fabric). Connect the male and female 
buckles, passing each through the loops under the cover and on the edge of the bottom (fig. 
B2). The belts must be fastened under the backrest (fig. B3) and in two places under the seat 
(fig. B4). Adjust the backrest to the sitting position by properly tightening the straps behind 
the backrest and the seat. Install the seat belts (Fig. A1.5) in the pocket on the side of the 
product. Start the assembly by passing the lap belts through the holes in the backrest. Then 
put the crotch strap through the hole in the seat (fig. E1, E2,). Remember to adjust the length 
of the straps to the size of the child by tightening or loosening the straps at the buckles (fig. 
E3). The reclining function is achieved by changing the position of the backrest from the chair 
function, using the adjustment handle (fig. A2), to the middle position (fig. H3). 

C. Install accessories 
Install the insect screen with the roof in place (fig. C1). Attach the snaps at the corners of the 
net to the roof (fig. C2), making sure that the longer side is surrounded by the footrest, and 
the shorter - by the roof. 
The toy bar should be inserted into the socket on the product frame (fig. C3). 
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D. Rocking skids 
To use the product as a crib (Fig. H2) or a rocker (Fig. H4) change the position of the skids 
starting from the function of the cot and cradle respectively. Press the release button and 
change the position of the skids (fig. D1).  

 
E. Fastening and unfastening the seat belts (fig. E.1). 
To attach the lap belts to the buckle of the crotch belt, fasten the buckle by inserting and 
pressing the buckle. Repeat on the other side of the crotch strap. Adjust the length of the 
straps to the size of the child by tightening or loosening the straps at the buckles. 
 
Disassembly of the belts: to disassemble the belts, put the plastic elements at the ends of the 
belts through the holes on the back of the seat and backrest. 

F. Folding  
Toيfoldيtheيproduct,يundoيallي theيstrapsيatيtheيbottom,يhideيthemيandيsecureيwithي locks.ي Inي
addition,ي removeي theيbabyيbowيandي insectيnet,يandيspreadي theيskidsي (Fig.يF1).يThenي liftي theي
backrestيtoيitsيhighestيpositionي(Fig.يF2)يusingيtheيadjusterي(Fig.يA2).يReleaseيtheيlockيinيtwoي
places:يatيtheيstrollerيframeيandيonيtheيsideيofيtheيproductي(Fig.يF3).يFoldيtheيproductي(Fig.يF4). 

G. Cleaning 
Removeي theي babyي bow,ي insectي netي andي cover.ي Releaseي theي strapsي underي theي highي chairي andي
backrestيandيsecureيitيwithيaيlockي(Fig.يG1).يUndoيtheيpressيstudsيonيbothيsidesيofيtheيframeي
andي locksيaroundيtheيbackrestي (Fig.يG2).يSlideيtheيcoverي inيtheيdirectionيofيtheيfootrestيandي
unlockيtheي latchesيonيbothيsidesيofي theيfootrestي frameي(fig.يG3).يRemoveيtheيcoverيand the 
stiffening boardsيhiddenيbehindيtheيVelcroيfastenersي(Fig.يG4). 

Maintenance and cleaning 
Seat:يHandيwashيatيmax.40ي°C.يDoيnotيbleach.يDoيnotيdryيinيaيtumbleيdryer.يDoيnotيiron.يDoيnotي
dryيclean.ي 
Theيbabyيbowيandيtoys:يDoيnotيwash.يDoيnotيbleach.يDoيnotيdryيinيaيtumbleيdryer.يDoيnotيiron.ي
Doيnotيdryيclean.يCleanيwithيaيcleanيandيdampيclothيusingيmildيsoap.يAllowيtoيairيdry.يDoيnotي
immerseيinيwater. 
Frame:يCleanيtheيmetalيframeيwithيaيsoft,يcleanيandيdampيclothيusingيmildيsoap. 

Storage 
Keepيoutيofيtheيreachيofيchildren. 
 

Warranty 
1. All Kinderkraft products are covered by a 24-month warranty. The warranty period begins 

on the date of releasing the product to the Buyer. 
2. The warranty is valid for products sold in the following countries: France, Spain, Germany, 

Poland, United Kingdom, Italy. 
3. In countries not listed above warranty terms and conditions are determined by the Seller. 
4. It is possible to extend the warranty period to 120 months (10 years). Full text of the terms 

and conditions and warranty extension registration form are available at 

WWW.KINDERKRAFT.COM 

http://www.kinderkraft.com/
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5. The warranty is valid only in the country where the purchase was made. 
6. Complaints should be submitted by completing the form available at 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
7. The warranty shall not cover: 

a. claims arising from product specifications, as long as they comply with those specified 
by the manufacturer in the instruction manual or other documents of a legislative 
nature; 

b. product damage caused by improper maintenance or use of inadequate chemicals; 
c. colour change (discolouration) when the product has been exposed to direct sunlight 

against the instructions provided in the instruction manual; 
d. tear, wear, crack of fabric/plastic that is the fault of the Customer; 
e. reduction in the quality of the product and consumables due to normal wear and tear; 
f. products which have not been used according to specifications; 

8. The warranty period for accessories attached to the device is 6 months from the date of 
sale, with the exception of mechanical damage. 

9. These guarantee terms and conditions are complementary to the Customer's rights in 
relation to 4KRAFT sp. z o.o. The warranty shall not exclude, limit or suspend the rights of 
the Customer arising from the provisions on the warranty for defects in the goods sold. 

10. Full text of Warranty Terms and Conditions is available at WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, including 

usufruct, copying, duplication and sharing, wholly or partially, without consent of 4Kraft Sp. z o.o. may 

result in legal consequences. 

 

ES 
¡Estimado Cliente! 

Graciasي porي comprarي elي productoي deي marcaي Kinderkraft.ي Diseñamosي pensandoي enي suي hijo,ي
siempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridad,يlaيcalidadيyيgarantizamosيlaيmáximaيcomodidad. 

¡IMPORTANTE! GUARDAR 
PARA SU USO FUTURO. ¡Leer 

atentamente 
MEDIDAS DE SEGURIDAD Y PRECAUCIONES 
¡ADVERTENCIA!: 

• Nunca use este producto en una superficie elevada (por ejemplo mesa) porque 
es peligroso. 

• Para evitar lesiones al plegar y desplegar el producto, asegúrese de que los niños 

http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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estén alejados. 

• No mueva y no levante el producto con el niño dentro. 

• Nunca utilice la barra con juguetes para transportar el producto. 

• No coloque el producto cerca de una llama abierta u otras fuentes de calor 
fuertes tales como radiadores eléctricos o a gas, etc. 

• Noيutiliceيelيproductoيsiيhayيpiezasيdañadasيoيqueيfaltan. 

• Noيuseيaccesoriosيoيpiezasيqueيnoيseanيlosيrecomendadosيporيelيfabricante. 

Para la función de hamaca / balancín: ¡ADVERTENCIA!: 

• Nunca deje al niño sin vigilancia. 

• La hamaca/balancín es adecuada desde el nacimiento 
(hasta un peso máximo de 9 kg, o cuando el niño 
comienza a sentarse solo). 

• Este producto no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe 
estar en una cuna o cama adecuada. 

• El producto no está diseñado para que el niño duerma durante mucho tiempo 
en él. 

• Siempre use el sistema de fijación (arnés de seguridad). 
 

Para las funciones de la cama de niños, balancín: ADVERTENCIA! 

● Utilizadoيcomoيcamaيdeيniños,يbalancín,يelيproductoيestáيdiseñadoيparaيniñosي

de hasta 9 kg. 

● Por favor, lea el manual de usuario antes de usar este producto. 

● Deje de usar el producto tan pronto como el niño sea capaz de sentarse, 

arrodillarse o ponerse de pie. 

● La colocación de objetos adicionales en el producto puede causar asfixia. 

● No coloque el producto cerca de ningún otro producto que pueda causar 

asfixia, como cordones, cordones de cortinas, etc. 

● No utilice más de un colchón en el producto. 

● Coloca el producto en un piso horizontal. 

● Losيniñosيpequeñosيnoيdebenيjugarيsinيsupervisiónيcercaيdeيlaيcamaيdeيniños. 

● Laيcamaيdeيniñosيdebeيestarيbloqueadaيenيunaيposiciónيfijaيcuandoيelيniñoيseي

deja desatendido. 

● Todos los cierres deben estar siempre bien apretados. 

● Hayيqueيtenerيcuidadoيdeيqueيnoيseيaflojenيlosيtornillos,يyaيqueيelيniñoيpodríaي

entrar en contacto con ellos o enredarse en ropa u objetos (por ejemplo, 

cordones, collares, cintas para chupetes,يetc.),يloيqueيpodríaيsuponerيunيpeligroي

de asfixia. 
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● Sea consciente de los riesgos asociados con fumar, un fuego abierto u otras 

fuentesيdeيcalorيcomoيcalentadoresيeléctricos,يestufasيdeيgas, etc. cerca de la 

cuna. 

● NOيUTILICEي laي camaي deي niñosي siي faltaي algunaي pieza,ي estáي dañadaي oي roto. Si es 

necesario,ي póngaseي enي contactoي conي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي paraي obtenerي piezasي deي

repuesto y material educativo. NO se pueden utilizar sustitutos no autorizados 

● Utilice sólo el colchón que se vende con este producto, no añada un segundo 

colchón, riesgo de asfixia. 

 

Para la función de la silla: ADVERTENCIA! 

● Usadoيcomoيunaيsilla,يelيproductoيestáيdiseñadoيparaيniñosيdeي
hasta 18 kg.ي 

● NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que 

puedeيserيutilizadoيcomoيunيescalónيporيelيniñoيyيhacerي

queيésteيseيcaigaيporيlaيventana 

● Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor 

fuerte en las proximidades del producto 

● NO coloque este producto cerca de una ventana donde las cuerdas de 

lasيpersianasيoيcortinasيpuedanيestrangularيalيniño 

● Todos los accesorios de montaje deben estar siempre bien apretados 

● Noيutiliceيelيasientoيsiيalgunaيpiezaيestáيrota,يdesgarradaيoيfaltaيyيutiliceي

sóloيlasيpiezasيdeيrepuestoيaprobadasيporيelيfabricante 

● Elي sistemaي deي retenciónي deberáي retirarse/ocultarse/cubrirseي cuandoي elي
producto se utilice como asiento  
 

ASIENTOS PARA NIÑOS 

• Un niño puede usar una trona colocada debajo de una ventana como una 

plataforma por la que escalar y accidentalmente caer por la ventana. 

• Existe un riesgo al situar el producto cerca del fuego o de otras fuentes 
importantes de calor. 

• No coloques la trona cerca de otros objetos que puedan suponer un riesgo de 

estrangulamiento o asfixia, como cordones, cordones de persianas o cortinas.  

• Edadيrecomendada:ي24يmesesيyيmás 

• Todas las conexiones de los elementos deben estar siempre debidamente 

apretadas. 

• Noيusarيlaيtronaيsiيalgunaيpiezaيestáيdañada,يrotaيoيsiيalgúnيelementoيfalta. 

• Utilizar solo piezas aprobadas por el fabricante. 



31 

• Elي sistemaي deي retenciónي deberáي retirarse/ocultarse/cubrirseي cuandoي elي

producto se utilice como asiento  
 

Elementos principales : 
- cuna (A1.1) 
- barra de juguetes (A1.2) 
- dosel (A1.3) 
- mosquitero (A1.4) 
- cinturon de seguridad (A1.5) 

 
A. Montaje 
Instaleيelيproductoيsobreيunaيsuperficieيplana.يUtiliceيelيmangoيparaيcambiarيlaيinclinaciónيdelي
respaldo (fig. A2) para ajustar el respaldo como se muestra en la fig. A3. Para poder cambiar 
laي inclinaciónي delي respaldo,ي muevaي elي botónي haciaي elي ladoي (enي laي direcciónي deي laي flecha)ي yي
manténgalo,يmientrasيlevantaيlaيmanijaيhaciaيarriba,يajusteيelيánguloيdeيinclinaciónيdeseado. 
Luego, bloquee la base hasta que escuche un ruido de bloqueo (fig. A4). Nuevamente, use la 
manijaيdelيánguloيdelيrespaldoي(fig.يA2)يparaيajustarيelيrespaldoيhorizontalmenteي(fig.يA5).يParaي
montarيelيtecho,يdesliceيlosيpestillosيdeيplásticoيenيlasيranuras del marco en ambos lados hasta 
que escuche el clic del pestillo (fig. A6). Luego, enganche los cierres de velcro y la parte trasera 
del techo corredizo alrededor de la palanca de ajuste del respaldo (fig. A7). Abroche la hebilla 
del lateral de la cunaيyيajusteيlasيcorreasيparaيqueيlaيestructuraيquedeيrígidaيyيestableي(fig.يA8).ي
Elيproductoيestáيenيlaيposiciónيdeيfunciónيcotي(H1). 
 

B. Colocación 
El producto tiene tres posiciones de respaldo: tumbado, reclinado y sentado. 
Laي posiciónي inicialي esي laي funciónي deي cunaي (acostado)ي (fig.ي H1).ي Paraي ajustarي elي productoي aي laي
funciónيdeيlaيsillaي(fig.يH5),يdesabrocheيelيcinturónيdeيcalamaresيenيelيlateralيdelيproducto.يGireي
elيproductoيdeيmodoيqueيelيasientoيestéيenيelيsuelo.يRecuerdaيqueيelيpisoيestáيlimpioيyيseco.  
Retireيlaيtablaيdeيrefuerzoيaيtravésيdeيlaيaberturaيdeيvelcroيenيlaيparteيposteriorيdelيrespaldoي
(fig.يB0).يElيproductoيtambiénيtieneيunaيplantillaيconيunيrellenoيsuave,يnoيseيdebeيquitar.يLuegoي
levanteيelيrespaldoيaيsuيposiciónيmásيaltaيconيlaيpalancaيde cambio (fig. A2). Saque las correas 
deيajusteيubicadasيdetrásيdeيlasيcremallerasيaيambosيladosيdelيproductoي(fig.يB1).يDebeيhaberي
tresي cinturonesي aي cadaي ladoي (¡NOTA!ي Losي cinturonesي puedenي estarيmetidosي profundamenteي
debajo de la tela). Conecte las hebillasيmachoيyيhembra,يpasandoيcadaيunaيaيtravésيdeيlosيlazosي
debajo de la cubierta y en el borde de la parte inferior (fig. B2). Los cinturones deben 
abrocharse debajo del respaldo (fig. B3) y en dos lugares debajo del asiento (fig. B4). Ajuste el 
respaldo a laيposiciónيsentadaيapretandoيadecuadamenteيlasيcorreasيdetrásيdelيrespaldoيyيelي
asiento. Instale los cinturones de seguridad (Fig. A1.5) en el bolsillo del costado del producto. 
Comienceيelيmontajeيpasandoيlosيcinturonesيdeيregazoيaيtravésيdeيlosيorificios del respaldo. A 
continuación,ي introduzcaي laيcorreaيdeي laيentrepiernaيporيelيorificioيdelيasientoي (fig.يE1,يE2).ي
Recuerdeي ajustarي laي longitudي deي lasي correasي alي tamañoي delي niñoي apretandoي oي aflojandoي lasي
correasيdeيlasيhebillasي(fig.يE3).يLaيfunciónيdeيreclinaciónيseيconsigueيcambiandoيlaيposiciónي
delيrespaldoيdesdeيlaيfunciónيdeيsilla,يutilizandoيlaيmanijaيdeيajusteي(fig.يA2),يaيlaيposiciónيmediaي
(fig. H3). 
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C. Instale los accesorios 
Instale la mosquitera con el techo puesto (fig. C1). Coloque los broches en las esquinas de la 
redيalيtechoي(fig.يC2),يasegurándoseيdeيqueيelيladoيmásيlargoيestéيrodeadoيporيelيreposapiésيyي
elيmásيcortoيporيelيtecho.Laيbarraيdeيjuguetesيdebeي insertarseيenيelيenchufeيdelيmarcoيdelي
producto (fig. C3). 
 

D. Patines de balancín 
Paraيutilizarيelيproductoيcomoيbalancínي(Fig.يH2)يoيcomoيcunaيmecedoraي(Fig.يH4),يcambieيlaي
posiciónي deي losي patinesي deي laي funciónي deي laي camaي deي niñosي yي deي laي cunaي respectivamente.ي
Presioneيelيbotónيdeيliberaciónيyيcambieيlaيposiciónيdeيlosيpatines (Fig. D1).  

 

E. Abrocharse y desabrocharse los cinturones de seguridad (fig. E.1). 
Paraيsujetarيlosيcinturonesيdeيregazoيaيlaيhebillaيdelيcinturónيdeيentrepierna,يabrocheيlaيhebillaي
insertandoيyيpresionandoيelيelementoيdeيsujeción.يRepitaيenيelيotroيladoيde la correa de la 
entrepierna.يAjusteي laي longitudيdeي lasيcorreasيalي tamañoيdelيniñoيapretandoيoيaflojandoي lasي
correas de las hebillas. 
 
Desmontaje de los cinturones: para desmontar los cinturones, coloque los elementos de 
plásticoيenيlosيextremosيdeيlosيcinturonesيaيtravésيdeيlosيorificiosيdelيrespaldoيdelيasientoيyي
del respaldo. 

F. Desmontaje  
Paraي desmontarي elي productoي hayي queي desabrocharي todasي lasي correasي enي laي parteي inferior.ي
guardarlasيyيasegurarيconيcremalleras.يAdemás,يquitarيlaيbarraيconيjuguetesيyيlaيmosquiteraيyي
separarيlasيpatasيdeيbalanceoي(Fig.يF1).يAيcontinuación,يlevantarيelيrespaldoيaيsuيposiciónيmásي
altaي(Fig.يF2)يutilizandoيelيasaيdeيajusteي(Fig.يA2).يDesbloquearيlosيbloqueosيenيdosيsitios:يenيlaي
parteيinferiorيyيenيelيlateralيdelيproductoي(Fig.يF3).يPlegarيelيproductoي(Fig.F4). 

G. Desmontaje para la limpieza 
Desmontarيlaيbarraيconيjuguetes,يmosquiteraيyيcapota.يDesabrocharيlosيcinturonesيdebajoيdelي
asientoيyيrespaldoيyيasegurarlosيconيcremalleraي(Fig.يG1).يDesabrocharيlosيcorchetesيenيambosي
ladosي delي marcoي yي abrirي lasي cremallerasي alrededorي delي respaldoي (Fig.ي G2).ي Deslizarي elي
revestimientoي haciaي abajoي delي asientoي yي desbloquearي losي pestillosي enي ambosي ladosي delي
reposapiésي(FigيG3).يDeslizarيtodoيelيrevestimientoيyيsacar los elementos rígidosيescondidosي
debajoيdeيvelcrosي(Fig.يG4). 

Mantenimiento y limpieza 
Asiento:ي Lavarي aي manoي aي temperaturaي máx.ي deي 40°C.ي Noي usarي blanqueador.ي Noي secarي enي
secadora.يNoيplanchar.يNoيlavarيenيseco.ي 
Laيbarraيconيjuguetesيyيlosيjuguetes:يNoيlavar.يNoيusarيblanqueador.يNoيsecarيenيsecadora.يNoي
planchar.يNoيlavarيenيseco.يLimpiarيconيunيpañoيlimpioيyيhúmedoيconيunيjabónيsuave.يDejarي
secarيalيaire.يNoيsumergirيenيagua. 
Marcoيdeيmetal:يLimpiarيconيunيpañoيsuave,يlimpioيyيhúmedoيconيunيjabónيsuave. 

Almacenamiento 
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Guardarيfueraيdelيalcanceيdeيlosيniños. 
 

Garantía 
1. TodosيlosيproductosيKinderkraftيestánيcubiertosيporيlaيgarantíaيdeي24يmeses.يElيperíodoيdeي

coberturaيdeيlaيgarantíaيcomienzaيelيdíaيdeيentregaيdelيproductoيalيComprador. 
2. Laيgarantíaيesيválidaيparaيlosيproductosيvendidosيenيlosيsiguientesيpaíses:يFrancia,يEspaña,ي

Alemania, Polonia, Reino Unido, Italia. 
3. Enيlosيpaísesيnoيmencionadosيanteriormente,يelيvendedorيdeterminaيlasيcondicionesيdeي

garantía. 
4. Esيposibleيlaيprórrogaيdeيlaيgarantíaيhastaي120يmesesي(ي10años).يElيtextoيcompletoيdeيlasي

condicionesي yي elي formularioي deي prórrogaي deي laي garantíaي estánي disponiblesي enي laي páginaي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Laيgarantíaيsólo esيválidaيenيelيpaísيdondeيseيrealizóيlaيcompra. 
6. Lasيreclamacionesيdebenيserيpresentadasيaيtravésيdelيformularioيdisponibleيenيlaيpáginaي

web WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
7. Laيgarantíaيnoيcubre: 

a. las reclamaciones relativasيaيlosيparámetrosيtécnicosيdelيProducto,يsiempreيyيcuandoي
cumplan con los especificados por el fabricante en el manual u otros documentos 
normativos; 

b. losيdañosيdelيProductoيcausadosيporيelيmantenimientoيincorrectoيoيelيusoيinadecuadoي
deيproductosيquímicos; 

c. elيcambioيdeيcolorي(decoloración)يporيexponerيelيProductoيaيlaيluzيsolarيdirecta,يporيnoي
seguir las instrucciones; 

d. elيdesgarro,يlaيabrasión,يelيagrietamientoيdeيtela/plásticoيporيculpaيdelيCliente; 
e. laيreducciónيenيlaيcalidadيdelيProductoيdebidoيalيuso y desgaste normal de materiales 

consumibles; 
f. Los productos que no han sido utilizados de acuerdo a las especificaciones; 

8. Elيperíodoيdeيgarantíaيparaيlosيaccesoriosيincluidosيalيequipoيesيdeي6يmesesيaيpartirيdeيlaي
fechaيdeيventa,يaيexcepciónيdeيdañosيmecánicos. 

9. Estasي condicionesي deي garantíaي sonي complementariasي enي relaciónي conي losي derechosي delي
Clienteيqueيleيcorrespondenيrespectoيa4يKRAFTيSp.يzيo.o.يLaيgarantíaيnoيexcluye,يlimitaيniي
suspendeيlosيderechosيdelيClienteيqueيresultanيdeيlasيnormasيoيlaيgarantía por defectos 
en el producto vendido. 

10. ElيtextoيcompletoيdeيlaيgarantíaيestáيdisponibleيenيelيsitioيwebيWWW.KINDERKRAFT.COM 

 
Todos los derechos del presente documento pertenecen en su totalidad a 4Kraft Sp. z o.o. 

Cualquierيusoيnoيautorizadoيdeيlosيmismosيenيcontraيdeيsuيpropósito,يincluyendoيenي

particular:يelيuso,يlaيcopia,يlaيreproducción,يlaيpuestaيaيdisposiciónي- en su totalidad o en 

parte, sin el consentimiento de 4Kraft Sp. z o.o. puede tener consecuencias legales. 

 

 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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FR 
Cher Client ! 

Nousيvousيremercionsيpourيvotreيachatيd’unيproduitيKinderkraft.يNousيconcevonsيlesيproduitsي
pour le bien-êtreيdeيvotreيenfantي– nousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàي laيqualitéيpourيqueيvousي
soyezيsûrيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoix. 

IMPORTANT ! GARDER POUR 
UNE 

UTILISATION ULTÉRIEURE. Lire 
attentivement ! 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET DE PRÉCAUTION 
AVERTISSEMENT ! 

• Il est dangereux d’utiliser ce transat sur une surface en hauteur : par exemple, 
une table. 

• Pour éviter des lésions pendant le pliage et le dépliage du produit, s’assurer qu’il 
n’y a pas d’enfants à proximité. 

• Ne pas déplacer et ne pas soulever le transat avec l’enfant à l’intérieur. 

• Ne jamais utiliser l’arceau de jeu pour porter le transat. 

• Ne pas placer le produit à proximité des flammes ou d’autres, fortes sources de 
chaleur, comme radiateurs électriques, radiateurs à gaz, etc. 

• Neيpasيutiliserيleيproduitيdontيlesيélémentsيsontيendommagésيouيmanquants. 

• Neيpasيutiliserيd’accessoiresيouيpiècesيdeيrechangeيautresيqueيceuxي approuvésي
parيleيfabricant. 

Concerne la fonction de transat / balancelle : AVERTISSEMENT ! 

• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance. 

• Le transat / balancelle est prévu pour les bébés dès leur 
naissance (jusqu’au poids maximal de 9 kg ou jusqu’au 
moment où l’enfant commence à s’asseoir). 

• Ce transat ne remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque l’infant a besoin de 
dormir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit approprié. 

• Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes de sommeil. 

• Toujours utiliser les systèmes de retenue. 

 

Pour les fonctions du lit de bébé et de la crèche: AVERTISSEMENT ! 
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● Utiliséيcommeيlitيdeيbébéيouيcrèche,يleيproduitيestيconçuيpourيlesيenfantsيjusqu'àي

9 kg. 

● Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser ce produit. 

● Arrêtez d'utiliser le produit dès que l'enfant est capable de s'asseoir, de 

s'agenouiller ou de se lever. 

● Le fait de placer des objets supplémentaires sur le produit peut provoquer une 

suffocation. 

● Ne placez pas le produit près d'un autre produit qui pourrait provoquer une 

suffocation, comme les cordons, les cordons de rideaux, etc. 

● N'utilisez pas plus d'un matelas dans le produit. 

● Placez le produit sur un sol horizontal. 

● Lesيjeunesيenfantsيneيdoiventيpasيjouerيsansيsurveillanceيàيproximitéيduيlitيdeي

bébé. 

● Leيlitيdeيbébéيdoitيêtreيverrouilléيdansيuneيpositionيfixeيlorsqueيl'enfantيestيlaisséي

sans surveillance. 

● Tousيlesيélémentsيdeيfixationيdoiventيtoujoursيêtreيcorrectementيserrés. 

● Ilي convientي deي veillerي àي ceي qu'aucuneي visي neي seي desserre,ي carي l'enfantي pourraitي

entrerيenيcontactيavecيellesيouيs'emmêlerيdansيdesيvêtementsيouيdesيobjetsي(parي

exemple des cordons, des colliers, rubans pour sucettes, etc.), ce qui peut 

présenterيunيrisqueيde suffocation. 

● Soyezيconscientيdesيrisquesيliésيauيtabagisme,يàيunيfeuيouvertيouيàيuneيautreي

sourceي deي chaleur,ي parي exempleي desي élémentsي chauffantsي électriques,ي desي

cuisinièresيàيgaz,يetc.يàيproximitéيduيlitيdeيbébé 

● N'utilisezيPASيleي litيdeيbébéيsiيdesيpiècesيsontيmanquantes,يendommagéesيouي

cassées.ي Siي nécessaire,ي contactezي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي pourي obtenirي desي piècesي deي

rechangeي etي duي matérielي pédagogique.ي NEي PAS utiliser des substituts non 

autorisés. 

● Utilisez uniquement le matelas vendu avec ce produit, n'ajoutez pas un 

deuxième matelas, risque de suffocation. 

 

Pour la fonction de chaise : AVERTISSEMENT ! 

● Utiliséي commeي chaise,ي leي produitي estي conçuي pourي lesي enfantsي
jusqu'à18ي kg. 

● NEيPASيplacerيceيproduitيprèsيd'uneيfenêtre,يcarيl'enfantي

pourrait s'en servir comme marchepied et tomber par la 

fenêtre. 
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● Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de chaleur 

élevéeيàيproximitéيduيproduit. 

● NEيPASيplacerيceيproduitيprèsيd'uneيfenêtreيoùيlesيcordonsيdesيstoresيouي

desيrideauxيpeuventيétrangler l'enfant. 

● Tousيlesيélémentsيdeيfixationيdoiventيêtreيserrésيfermementيàيtoutي

moment. 

● Arrêtezيd'utiliserيleيsiègeيsiيdesيpiècesيsontيcassées,يdéchiréesيouي

manquantes.يN'utilisezيqueيdesيpiècesيdeيrechangeيapprouvéesيparيleي

fabricant. 

● Le dispositif de retenueيdoitيêtreيretiré/caché/couvertيlorsqueيleيproduitي

estيutiliséيcommeيsiège.ي 
 

SIÈGES POUR ENFANTS 

• La chaise placée sous une fenêtre peut être utilisée par l'enfant comme 

marchepied et le faire tomber par la fenêtre. 

• Ne pas placer le produit à proximité d’une cheminée ou de toute source de 

chaleur importante pour éviter les risques de brûlure. 

• Ne placez pas la chaise près d'autres objets qui pourraient présenter un risque 

d'étranglement ou de suffocation, par exemple des cordons, des cordes de stores 

ou de rideaux.  

• Âgeيrecommandé24ي:يm+ 

• Toutesيlesيconnexionsيdesيcomposantsيdoiventيtoujoursيêtreيcorrectementيserrées. 

• N'utilisezيpasيlaيchaiseيsiيuneيpièceيestيendommagée,يdéchiréeيouيmanquante. 

• N'utilisezيqueيdesيpiècesيapprouvéesيparيleيfabricant. 

• Leيdispositifيdeيretenueيdoitيêtreيretiré/caché/couvertيlorsqueيleيproduitيestي

utiliséيcommeيsiège.ي 
 

Éléments principaux : 
- berceau (A1.1) 
- barيàيjouetsي(A1.2) 
- canopéeي(A1.3) 
- moustiquaire (A1.4) 
- ceintureيdeيsécurité (A1.5) 

 
A. Assemblée 
Installez le produit sur uneي surfaceي plane.يUtilisezي laي poignéeي pourي changerي l'inclinaisonي duي
dossierي (fig.يA2)يpourي réglerي leيdossierيcommeي indiquéيsurي laي fig.يA3.يPourيpouvoirيmodifierي
l'inclinaisonيduيdossier,يdéplacezيleيboutonيsurيleيcôtéي(dansيleيsensيdeيlaيflèche)يetيmaintenez-
le,ي toutيenيsoulevantي laيpoignée,ي réglezي l'angleيd'inclinaisonيsouhaité.يVerrouillezيensuiteي laي
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baseيjusqu'àيceيqueيvousيentendiezيunيbruitيdeيverrouillageي(fig.يA4).يEncoreيuneيfois,يutilisezي
laيpoignéeيd'inclinaisonيduيdossierي (fig.يA2)يpourيréglerي le dossier horizontalement (fig. A5). 
Pour assembler le toit, faites glisser les loquets en plastique dans les fentes du cadre des deux 
côtésي jusqu'àي ceي queي vousي entendiezي leي déclicي duي loquetي (fig.ي A6).ي Accrochezي ensuiteي lesي
fermetures velcro et la partie arrièreيduيtoitيouvrantيautourيduيlevierيdeيréglageيduيdossierي
(fig.يA7).يAttachezيlaيboucleيsurيleيcôtéيduيlitيetيajustezيlesيsanglesيpourيqueيlaيstructureيsoitي
rigide et stable (fig. A8). Le produit est en position de fonction lit (H1). 

 
B. Positionnement 
Leيproduitيdisposeيdeيtroisيréglagesيdeيdossier:يpositionيcouchée,يcouchéeيetيassise. 
Laيpositionيdeيdépartيestيlaيfonctionيlitيd'enfantي(couché)ي(fig.يH1).يAfinيd'adapterيleيproduitيàي
laيfonctionيdeيlaيchaiseي(fig.يH5),يdétachezيlaيceintureيcalamariيsurيleيcôtéيduيproduit.يTournezي
leيproduitيdeيsorteيqueيleيsiègeيreposeيsurيleيsol.يN'oubliezيpasيqueيleيsolيestيpropreيetيsec.ي
Retirezيlaيplancheيdeيrenforcementيparيl'ouvertureيVelcroيàيl'arrièreيduيdossierي(fig.يB0).يLeي
produitيaيégalementيuneيsemelleي intérieureيavecيunي rembourrageيdoux,ي ilي neيdoitيpasيêtreي
retiré.يEnsuite,يsoulevezيleيdossierيàيsaيpositionيlaيplusيhauteيavecيlaيpoignéeيdeيchangementي
(fig.يA2).يTirezيlesيceinturesيdeيréglageيsituéesيderrièreيlesيfermeturesيàيglissièreيdesيdeuxيcôtésي
du produitي(fig.يB1).يIlيdoitيyيavoirيtroisيceinturesيdeيchaqueيcôtéي(REMARQUE!يLesيceinturesي
peuventيêtreيenfoncéesيprofondémentيsousيleيtissu).يConnectezيlesيbouclesيmâleيetيfemelleي
en passant chacune par les boucles sous le couvercle et sur le bord du fond (fig. B2). Les 
ceinturesيdoiventيêtreيattachéesيsousيleيdossierي(fig.يB3)يetيenيdeuxيendroitsيsousيleيsiègeي(fig.ي
B4).يRéglezيleيdossierيenيpositionيassiseيenيserrantيcorrectementيlesيsanglesيderrièreيleيdossierي
etيleيsiège.يInstallezيlesيceinturesيdeيsécurité (Fig.يA1.5)يdansيlaيpocheيsurيleيcôtéيduيproduit.ي
Commencez l'assemblage en passant les ceintures sous-abdominales dans les trous du dossier. 
Passezيensuiteيlaيsangleيd'entrejambeيdansيleيtrouيduيsiègeي(fig.يE1,يE2,).يN'oubliezيpasيd'ajusterي
la longueur desيsanglesيàيlaيtailleيdeيl'enfantيenيresserrantيouيdesserrantيlesيsanglesيauيniveauي
des boucles (fig. E3). La fonction d'inclinaison est obtenue en changeant la position du dossier 
deيlaيfonctionيchaise,يàيl'aideيdeيlaيpoignéeيdeيréglageي(fig.يA2),يàيlaيpositionيmédianeي(fig.يH3). 

 
C. Installer les accessoires 
Installez la moustiquaire avec le toit (fig. C1). Fixez les boutons-pression aux coins du filet au 
toitي(fig.يC2),يenيveillantيàيceيqueيleيcôtéيleيplusيlongيsoitيentouréيparيleيrepose-pied et le plus 
court - par le toit. 
Laيbarreيdeيjouetsيdoitيêtreيinséréeيdansيlaيpriseيsurيleيchâssisيduيproduitي(fig.يC3). 

 
D.Patins à bascule 
Pour utiliser le produit comme crèche Fig. H2) ou comme berceau à bascule (Fig. H4), modifiez 
laيpositionيdesيpatinsيenيpartantيdeيlaيfonctionيduيlitيdeيbébéيetيduيberceauيrespectivement.ي
Appuyezيsurيleيboutonيdeيdéclenchementيetيmodifiezيlaيpositionيdesيpatinsي(fig.يD1).ي 

 
E. Attacher et détacher les ceintures de sécurité (fig. E.1). 
Pour attacher les ceintures sous-abdominalesيàيlaيboucleيdeيceintureيd'entrejambe,يattachezي
laيboucleيenيinsérantيetيenيappuyantيsurيl'élémentيdeيfixation.يRépétezيdeيl'autreيcôtéيdeيlaي
sangleيd'entrejambe.يAjustezيlaيlongueurيdesيsanglesيàيlaيtaille de l'enfant en resserrant ou en 
desserrant les sangles au niveau des boucles. 
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Démontageيdesيceintures:يpourيdémonterيlesيceintures,يpassezيlesيélémentsيenيplastiqueيauxي
extrémitésيdesيceinturesيàيtraversيlesيtrousيàيl'arrièreيduيsiègeيetيduيdossier.ي 

F. Pliage  
Pourيplierيleيproduit,يdémonterيtoutesيlesيceinturesيsousيleيfond,يlesيrangerيdansيlesيpochesيetي
protégerي avecي lesي fermeturesي éclair.ي Démonterي l’arceauي deي jeu,ي laيmoustiquaire,ي écarterي lesي
patinsي(fig.يF1).يEnsuite,يsouleverيleيdossierيleيplusيhautيpossibleي(fig.يF2)يàيl’aideيdeيlaيpoignéeي
deيréglageي(fig.يA2).يDéverrouillerيlesيblocagesيàيdeuxيendroitsي:يprèsيdeيl’armatureيduيtransatي
etيsurيleيcôtéي(fig.يF3).يPlierيleيproduitي(fig.يF4). 

G. Démontage pour le nettoyage 
Enleverي l’arceauيdeي jeu,ي leي filetيmoustiquaireيetي leيtoit.يDébouclerي lesيceinturesيsousي l’assise,ي
sousيleيdossier,يlesيrangerيdansيlaيpocheيetيprotégerيavecيlaيfermetureيéclairي(fig.يG1).يOuvrirي
lesيboutons-pressionيsurيlesيdeuxيcôtésيduيcadreيetيlesيfermeturesيéclairيautourيduيdossierي(fig.ي
G2).يEnleverيleيrevêtementيversيlesيpiedsيdeيl’assiseيetيdéverrouillerيlesيcliquetsيsurيlesيdeuxي
côtésي duي cadreي duي repose-piedي (fig.ي G3).ي Enleverي leي revêtementي entièrementي etي sortir les 
plaques rigidifiantes cachéesيderrièreيlesيscratchي(fig.يG4). 

Entretien et nettoyage 
Assiseي:يLaverيàيlaيmain,يà40ي°Cيauيmaximum.يNeيpasيblanchir.يNeيpasيsécherيdansيunيsèche-
linge.يNeيpasيrepasser.يNeيpasيnettoyerيchimiquement. 
Arceauيdeيjeuيetيnettoyageي:يNeيpasيlaver.يNeيpasيblanchir.يNeيpasيsécherيdansيunيsèche-linge.ي
Neيpasيrepasser.يNeيpasيnettoyerيchimiquement.يNettoyerيavecيunيchiffonيpropre,يhumideيetي
deيl’eauيsavonneuseي(savonيdoux).يLaisserيsécherيàيl’air.يNeيpasيsubmergerيdansيl’eau. 
Cadreي ي: Nettoyerي leي cadreي enي métalي avecي unي chiffonي doux,ي propre,ي humideي etي deي l’eauي
savonneuse. 

Stockage 
Stockerيleيproduitيdansيunيendroitيinaccessibleيauxيenfants. 

Garantie 
1. TousيlesيproduitsيdeيKinderkraftيsontيcouvertsيparيlaيgarantieيdeي24يmois.يLaيpériodeيdeي

garantieيcommenceيàيlaيdateيdeيlaيremiseيduيproduitيàيl'Acheteur. 
2. La garantie est valable pour les Produits vendus dans les pays comme suit: France, 

Espagne, Allemagne, Pologne, Royaume-Uni, Italie. 
3. Dans les pays qui ne figurent pas ci-dessus,يlesيconditionsيdeيgarantieيsontيdéterminéesي

par le Vendeur. 
4. Ilيestيpossibleيdeيprorogerيlaيduréeيdeيgarantieيjusqu'àي120يmoisي(ي10ans).يLeيtexteيintégralي

avecيlesيconditionsيetيleيformulaireيd'inscriptionيàيlaيgarantieيprorogéeيsontيdisponiblesي

sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Laيgarantieيestيvalableيuniquementيdansيleيpaysيoùيl'achatيaيétéيeffectué. 
6. Lesيréclamationsيdoiventيêtreيsoumisesيenيrenseignantيleيformulaireيdisponibleيsurيleيsiteي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
7. La garantie ne couvre pas: 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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a. lesي réclamationsي concernantي lesي paramètresي techniquesي duي Produit,ي tantي qu'ilsي sontي
conformesيàيceيquiيestيpréciséيdansيleيmodeيd'emploiيouيdansيd'autresيdocumentsيdeي
natureيlégislative; 

b. lesيdommagesيduيProduitيcausésيparيunيentretien non conforme ou une utilisation des 
produits chimiques non conformes; 

c. leي changementي deي couleurي (décoloration)ي suiteي àي l'expositionي intenseي duي Produitي auي
soleilيenيdépitيdesيdispositionsيduيmodeيd'emploi; 

d. lesيdéchirures,يabrasions,يrupturesيdeيtissuي/plastiqueيcauséesيparيleيClient; 
e. laي baisseي deي laي qualitéي duي Produitي enي raisonي deي l'usureي normaleي duي produitي etي desي

consommables; 
f. lesيProduitsيquiيn'ontيpasيétéيutilisésيconformémentيauxيspécifications; 

8. Laيpériodeيdeيgarantieيpourيlesيaccessoiresيjointsيàيl'appareilيestيdeي6يmoisيàيcompterيdeي
laيdateيdeيvente,يàيl'exceptionيdesيdommagesيmécaniques. 

9. Les conditions de garantie ci-dessusيsontيcomplémentairesيparي rapportيauxيdroitsيdontي
jouitيleيClientيdeيlaيpartيdeيlaيsociété4يKRAFT.يCetteيgarantieيn'exclutيpas,يne limite ni ne 
suspendي lesي droitsي duي Clientي découlantي desي dispositionsي deي laي garantieي légaleي pourي lesي
défautsيdesيproduitsيvendus. 

10. Leي texteي intégralي desي Conditionsي deي Garantieي estي disponibleي surي leي siteي Internetي

WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
 Tousيlesيdroitsيrelatifsيauيprésentيdocumentيappartiennentيentièrementيà4يKraftيSp.يzيo.o.يTouteي

utilisationيnonيautoriséeيdeيceux-ciيàيl'encontreيdeيleurيbut,يyيcomprisيnotammentي:يl'utilisation,يlaيcopie, 

la duplication, ladiffusion - enيtoutيouيenيpartieيsansيleيconsentementيde4يKraftيSp.يzيo.o.يpeutيentraînerي

desيconséquencesيdeيnatureيjuridique. 

HU 
 Tisztelt Vevő! 

TervezésnélيazيÖnيgyerekéreيgondolunkي– mindigيügyelünkيaيbiztonságraيésيminőségre,يezzel 

aيlegjobbيválaszthatóيkomfortotيbiztosítjuk. 

FONTOS! ŐRIZZE MEG A 

KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA. 

Olvassa el figyelmesen! 
BIZTONSÁGRA ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK 

FIGYELMEZTETÉS!:  

http://www.kinderkraft.com/
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• Sohase használja a terméket magasabb felületeken (pl. az asztalon). Veszélyt 

okozhat. 

• Sérülések elkerülése érdekében a termék kinyitása 

és összecsukása során győződjön meg arról, hogy a 

közelben nincsenek gyerekek. 

• Ne mozgassa és ne emelje a terméket, ha gyerek ül benne. 

• Sohase használja a játékhídat hordó fogantyúként. 

• Nem szabad a terméket elhelyezni nyílt láng és más forró tárgyak, mint 

elektromos- vagy gáztűzhelyek stb. közelében. 

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيbármilyenيelemeيsérültيvagyيhiányzik. 

• Neيhasználjonيaيgyártóيáltalيajánlottaktólيeltérőيtartozékokatيvagyيalkatrészeket. 

Pihenőszék / hintaszék funkcióhoz: FIGYELMEZTETÉS!: 

• Sohase hagyja a gyerekét felügyelet nélkül. 

• A pihenőszék/hintaszék már a gyerek születésétől használatra alkalmas 

legfeljebb 9 kg testsúlyig  ill. addig, amíg a gyerek önállóan még nem képes 

ülni. 

• Ez a termék nem helyettesít ágyat vagy gyerekágyat. Ha a gyerekének alvásra 

van szüksége, akkor megfelelő gyerekágyon vagy ágyon kell elhelyezni. 

• A termék ebben a funkcióban nem alkalmas hosszabb alvásra. 

• Mindig használja a csatoló rendszert (biztonsági övek). 

Babaágy/bölcső funkció használatakor: FIGYELMEZTETÉS!: 

• Aيtermékيilyenيjellegűيösszeszerelésيeseténيmaximumي9يkgيtestsúlyúيgyermekekي
általيhasználható. 

• Ne használja a terméket az útmutató elolvasása nélkül. 

• Hagyjon fel a termék használatával, ha gyermeke ülni, guggolni vagy 

felhúzódzkódni képes. 

• Ha további elemeket helyez a termékre, az fulladásveszéllyel járhat. 

• Ne helyezze a terméket más, olyan termék közelébe, mely fulladásveszélyt 

okozhat: pl. cipőfűző, függönyösszehúzó stb. 

• Ne helyezzen több mint egy matracot a termékbe. 

• Aيterméketيvízszintesيfelületreيhelyezze. 

• Kisgyermekekيnemيjátszhatnakيfelügyeletيnélkülيaيbabaágyيközelében. 

• Haيgyermekétيfelügyeletيnélkülيhagyja,يazيágyيlegyenيfixenيrögzítve. 

• Mindegyikيrögzítőelemيlegyenيmindigيmegfelelőenيmeghúzva. 

• Ügyeljenي arra,ي hogyي egyikي csavarي seي lazuljonي meg,ي mivelي ezzelي gyermekeي

könnyedénي érintkezhetي vagyي akárي ruhábaي ésي egyébي tárgybaي (pl.ي fűzőbe,ي

nyakláncba,يszalagok cumikhoz stb.) is beakadhat, ami fulladásveszéllyelيjárhat. 
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• Legyenيtisztábanيazيágyhozيközeliيdohányzás,يaيnyíltيlángيvagyيazيegyébيhőforrás,ي

pl.يelektromosيfűtőtest,يgázkályha,يstb.يjelentetteيveszélyekkel. 

• NEيhasználjaيazيágyat,يhaيannakيbármelyikيalkatrészeيhiányzik,يsérültيvagyيtörött.ي

Szükségيeseténيvegyeيfelيaيkapcsolatotيa4يKraftيSp.يzيo.o.ي-valيcserealkatrészيésي

útmutatóيanyagokيbeszerzéseيvégett.ي - NEM engedélyezettيalkatrészeketيnemي

szabadيhasználn. 

• Kizárólag az ehhez a termékhez mellékelt matracot használja, ne helyezzen 

bele második matracot, az fulladásveszéllyel jár. 

Szék funkció használatakor: FIGYELMEZTETÉS!: 

• Aي székي funkcióيhasználatakorي aي terméketي akárي ي18 kgي testsúlyúي
gyermekek is igénybeيvehetik. 

• TILOSي aي terméketي ablakي közelébeي helyezni.ي Aي gyermekي
lépcsőkéntيhasználhatja,يaminekيkövetkeztébenيkieshetيazي
ablakon. 

• Haيaيterméketيnyíltيlángيésيegyébيhőforrásokيközelébeيhelyezi,يfennállnakي
olyanيkockázatok,يamelyekkelيtisztábanيkellيlennie. 

• TILOSي aي terméketي ablakي közelébeي helyezni,ي mivelي aي redőnyökي vagyي
függönyökيzsinórjaiيaيgyermekيfulladásáhozيvezethetnek 

• Mindegyikيrögzítőelemيlegyenيmindigيmegfelelőenيmeghúzva. 

• Neي használjaي aي széket,ي haي valamelyikي alkatrészeي repedt,ي szakadtي vagyي
hiányos.يKizárólagيaيgyártóيáltalيajánlottيcserealkatrészeketيhasználja. 

• Aيrögzítőelemetي leيkellيszerelniي/ي leيkellيtakarni,يhaيaيterméketيszékkéntي
használja. 
 

ÜLÉS GYERMEKEKNEK 

• A gyerekek felkapaszkodhatnak az ablak alá helyezett székre, ami kieséshez 

vezethet. 

• Óvakodjon a termék közelében a nyílt láng használatától, és óvja az egyéb 

forrásokból származó erős hőhatástól. 

• Ne helyezze a széket olyan tárgyak közelébe, amelyek fulladást okozhatnak, 

például redőnyök, függönyök zsinórjai.  

• Ajánlottيéletkor:24يhónap+ 

• Azيalkatrészekيmindenيcsatlakozásátيmindigيmegfelelőenيmegيkellيhúzni. 

• Neيhasználjaيaيszéket,يhaيvalamelyikيalkatrészeيsérült,يszakadtيvagyيhiányzik. 

• Csakيaيgyártóيáltalيjóváhagyottيalkatrészeketيhasználjon. 

• Aي rögzítőelemetي leي kellي szerelniي ي/ leي kellي takarni,ي haي aي terméketي székkéntي

használja. 
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Fő alkotóelemek: 
- pihenőszékي(A1.1) 
- játékrúdي(A1.2) 
- tetőي(A1.3) 
- szúnyoghálóي(A1.4) 
- biztonságiيöv (A1.5) 

HASZNÁLAT  

A. Közgyűlés 

Helyezzeي aي terméketي síkي felületre.ي Használjaي aي fogantyútي aي háttámlaي dőlésénekي
megváltoztatásáhozي (A2.ي Ábra)ي aي háttámlaي beállításáhozي azي A3.ي Ábraي szerint.ي Aي háttámlaي
dőlésénekي megváltoztatásáhozي mozgassaي aي gombotي oldalraي (aي nyílي irányába),ي ésي tartsaي
lenyomva,يmiközbenيaيfogantyútيfelfeléيemeli,يállítsaيbeيaيkívántيdőlésszöget.يEzutánيrögzítseي
azيalapot,يamígيrögzítőيzajtيnemيhallي(A4.يÁbra).يIsmétيhasználjukيazيüléstámlaيszögfogantyújátي
(A2.يÁbra)يaيháttámlaيvízszintesيbeállításáhozي(A5.يÁbra).يAيtetőيösszeszereléséhezيcsúsztassaي
aيműanyagيreteszeketيaيkeretيmindkétيoldalánيlévőيnyílásaiba,يamígيmegيnemيhalljaيaيreteszي
kattanásátي(A6.يÁbra).يEzutánيakasszaيaيtépőzárasيrögzítőketيésيaيnapfénytetőيhátsóيrészétيaي
háttámlaيbeállítóيkarjaيköréي(A7.يÁbra).يRögzítseيaيcsatotيaيgyermekágyيoldalán,يésيállítsaيbeيaي
hevedereketيúgy,يhogyيaيszerkezetيmerevيésيstabilي legyenي(A8.يÁbra).يAيtermékيgyermekágyي
funkcióbanيvanي(H1). 

 
B. Helymeghatározás 
Aيtermékيháromيháttámlávalيrendelkezik:يfekvő,يfekvőيésيülőيhelyzetben. 
Aيkiindulóيhelyzetيaيkiságyي(fekvő)يfunkcióي(H1يábra).يAnnakيérdekében,يhogyيaيterméketيaيszékي
működéséhezيigazítsaي(H5.يÁbra),يoldjaيkiيaيtermékيoldalánيtalálhatóيkalamárövet.يForgassaيaي
terméketيúgy,يhogyيazيülésيaيpadlónيlegyen.يNeيfeledje,يhogyيaيpadlóيtisztaيésيszáraz.يTávolítsaي
elيaيmerevítőيlapotيaيháttámlaيhátuljánيlévőيtépőzárasيnyílásonيkeresztülي(B0يábra).يAيtermékي
puhaيtöltelékkelيrendelkezőيtalpbetéttelيisيrendelkezik,يnemيszabadيeltávolítani.يEzutánيemeljeي
aي háttámlátي aي legmagasabbي helyzetbeي aي váltókarralي (A2.ي Ábra).ي Húzzaي kiي aي termékيmindkétي
oldalánيaيcipzárيmögöttيtalálhatóيbeállítóيszalagokatي(B1يábra).يMindkétيoldalonيháromيövnekي
kellيlennieي(MEGJEGYZÉS!يAzيövekيmélyenيbehúzódhatnakيa szövetيalá).يCsatlakoztassaيaيhímي
ésيaيnőiي csatokat,يmindegyiketيáthaladvaيaي fedélي alattي ésي azي alsóي szélénي lévőيhurkokonي (B2.ي
Ábra).يAzيöveketيaيháttámlaيalattي(B3يábra)يésيkétيhelyenيazيülésيalattي(B4يábra)يkellيrögzíteni.ي
Állítsaيaيháttámlátيülőيhelyzetbeيaيhevederekيmegfelelőيmeghúzásávalيaيháttámlaيésيazيülésي
mögött.يHelyezzeيbeيaيbiztonságiيöveketي(A1.5.يÁbra)يaيtermékيoldalánيtalálhatóيzsebbe.يAzي
összeszereléstيúgyيkezdje,يhogyيazيöveketيáthúzzaيaيháttámlaيlyukain.يEzutánيtegyeيaيlábazatiي
hevedert az ülésيfuratánيkeresztülي(E1,يE2يábra).يNeيfelejtseيelيaيhevederekيhosszátيaيgyermekي
méretéhezيigazítaniيaيcsatokيmeghúzásávalيvagyيlazításávalي(E3يábra).يAيhátradőlésيfunkciótي
úgyي érikي el,ي hogyي aي háttámlaي helyzetétي aي székfunkcióbólي aي beállítóي fogantyúvalي (A2.ي Ábra)ي aي
középsőيhelyzetbeي(H3.يÁbra)يváltoztatja. 
 

C. Telepítse a tartozékokat 
Szereljeيfelيaيrovarvédőtيtetővelي(C1يábra).يCsatlakoztassaيaيhálóيsarkaibanيlévőيpattanásokatي
aيtetőhözي(C2.يÁbra),يügyelveيarra,يhogyيaيhosszabbيoldalátيaي lábtartó,يaيrövidebbet pedig a 
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tetőيvesziيkörül. Aيjátékrudatيbeيkellيilleszteniيaيtermékkeretيfoglalatábaي(C3.يÁbra). 

D. Hintatalp használata 
A bölcső (H2.ي rajz)ي ésي hinta (H4.ي rajz)ي funkcióي aي talpakي helyzeténekي babaágyي ésي pihenőágyي
helyzetbeيvalóيmódosításávalيérhetőيel.يNyomjaيbeيaيreteszkioldóيgombotيésيváltoztassaيmegي
aيtalpakيhelyzetétي(D1.يrajz).ي 

 
E. A biztonsági övek rögzítése és kinyitása (E.1 ábra). 
Annakيérdekében,يhogyيazيöveketيrögzítseيazيágyékiيövيcsatjához,يrögzítseيaيcsatotيaيrögzítőي
elemيbehelyezésévelيésيmegnyomásával.ي Ismételjeيmegيaي lábszíjيmásikيoldalán.يÁllítsaيbeيaي
hevederekيhosszátي aيgyermekيméretéhezيúgy,يhogyيmeghúzzaي vagyيmeglazítjaي aيcsatokatيaي
csatoknál. 
 
Azيövekيszétszerelése:يAzيövekيszétszereléséhezيtegyeيaيműanyagيelemeketيazيövekيvégeibeيazي
ülésيésيaيháttámlaيhátuljánيlévőيlyukakonيkeresztül. 
 

F. Összecsukható 
Aيtermékيösszehajtásáhozيhúzzaيkiيazيösszesيhevedertيazيalján,يrejtseيelيésي rögzítseيcipzárral.ي
Ezenkívülيszereljeيszétيaيjátékrudatيésيaيrovarhálót,يésيváltoztassaيmegيaيhintázókيhelyzetétيaي
billenőrőlيállóيhelyzetreي(F1يábra).يEzutánيemeljeيaيháttámlátيaيlegmagasabbيhelyzetbeي(F2يábra)ي
aيbeállítóيfogantyúvalي(A2يábra).يNyissaيkiيaيzárakatيkétيhelyen:يaيtermékيaljánيésيoldalánي(F3ي
ábra).يHajtsaيbeيaيterméketي(F4يábra). 

 

G. Leszerelés tisztítás céljából 
Vegyeيleيaيjátékhídat,يaيszúnyoghálótيésيaيtetőt.يCsatoljaيszétيazيöveketيazيülőrészيésيaيtámlaي

alatt,يmajdيbiztosítsaيzárيsegítségévelي(G1.يábra).يKapcsoljaيszétيaيfémvázيmindkétيoldalánي

lévőيpatenteketيésيaيtámlaيkörüliيzárakatي(G2.يábra).يHúzzaيleيaيborítástيazيülőrészيlábaiيfeléي

ésيoldjaيkiيaيpattintóيzárakatيaيlábtartóيfémvázيmindkétيoldalánي(G3.يábra).يHúzzaيleيaيborítást 

végigيésيvegyeيkiيaيtépőzárakيmögöttيelrejtettيmerevítőيlemezeketي(G4.يábra). 

Karbantartás és tisztítás 
Ülőrész:يKézzelيmoshatóيmax.ي40ي°Cيhőmérsékleten.يNemيfehéríthető.يDobszárítóbanيnemي

szárítható.يNemيvasalható.يVegyilegيnemيtisztítható.ي 

Keresztrúdيjátékokkalيésيaيjátékok:يNemيmosható.يNemيfehéríthető.يDobszárítóbanيnemي

szárítható.يNemيvasalható.يVegyilegيnemيtisztítható.يTisztaيésيnedvesيtörlőruhával,يenyheي

szappanosيvízzelيtisztítható.يHagyjaيkintيmegszáradni.يNemيszabadيvízbenيmeríteni. 

Váz:يAيfémvázيpuha,يtisztaيésيnedvesيtörlőruhával,يenyheيszappanosيvízzelيtisztítható. 

Tárolás 
Aيtermékيgyerekektőlيelzárvaيtárolandó. 

Garancia 
1. Aي garanciaي aي felsoroltي országokbanي értékesítettي termékekreي vonatkozik:ي Franciaország,ي

Spanyolország,يNémetország,يLengyelország,يNagy-Britannia,يOlaszország. 
2. FelsorolásbanيnemيszereplőيországokbanيaيgaranciálisيfeltételeketيazيEladóيállapítjaيmeg. 
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Aيjelenيdokumentumhozيvalóيjogيteljesيegészébenيa4يKraftيSp.يzيo.o.يvállalaté.يAي

felhatalmazásيnélküli,يrendeltetésnekيnemيmegfelelőيfelhasználása,يkülönösképpen:يaي

másolása,يsokszorsítása,يmegosztásaي– részbenيvagyيteljesيegészében,يa4يKraftيSp.يzيo.o.ي

különيengedélyeيnélkül,يjogiيkövetkezményeketيvonhatيmagaيután. 

 

IT 
 Gentile Cliente! 

Grazie per aver acquistato un prodotto del marchio Kinderkraft. Progettiamo pensando al 
Vostro bambino - abbiamo sempre a cuore la sicurezzaيeيlaيqualità,يgarantendoيcosìيilيcomfortي
della scelta migliore. 

IMPORTANTE!! TENERE PER UN 
USO SUCCESSIVO Leggere con 

attenzione! 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI 
AVVERTENZA!: 

• Posizionare la sdraio su superfici rialzate, p. es. su un tavolo, può essere 
pericoloso. 

• Per evitare lesioni al momento dell'apertura e della chiusura del prodotto, 
assicurarsi che nella vicinanza non si trovino dei bambini.   

• Non spostare e non sollevare il prodotto con il bambino all'interno. 

• Non utilizzare mai la barra portagiochi per trasportare il prodotto. 

• Non posizionare il prodotto in prossimità di fiamme libere o altre fonti di calore 
forti come pannelli radianti o a gas ecc. 

• Nonيutilizzareي ilيprodottoيseيqualunqueيdeiيsuoiيelementiي risultaيdanneggiatoيoي
mancante. 

• Nonيutilizzareيneيaccessoriيneيpartiيdiيricambioيdiversiيdaيquelliيraccomandatiيdalي
produttore.  

Per la funzione sdraietta/dondolo. : AVVERTENZA!: 

• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza. 

• La sdraietta/dondolo è destinata sin dalla nascita del 
bambino (fino al peso massimo di 9 kg o fino al momento 
in cui il bambino sta seduto da solo). 
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• Il prodotto non può sostituire il lettino o il letto. Se il vostro bambino ha bisogno 
di dormire, dovrebbe essere posizionato nel lettino o letto. 

• Il prodotto non è predisposta per dormite lunghe 

• Utilizzare sempre il sistema delle cinture 

Per la funzione lettino / culla: AVVERTENZA!: 

• Inيquestaيversioneيdell'assieme,يilيprodottoيèيdestinatoيaيbambiniيdiيpesoيfinoيaي
 .kgي9

• Non utilizzare questo prodotto senza prima leggere il manuale d'uso. 

• Smetti di usare il prodotto non appena il bambino è in grado di sedersi, 

inginocchiarsi o sollevarsi. 

• Mettere eventuali articoli aggiuntivi sul prodotto può causare soffocamento. 

• Non posizionare il prodotto vicino ad altri prodotti che potrebbero presentare 

rischi di soffocamento, come corde, cordoni per tende, ecc. 

• Non utilizzare più di un materasso come parte del prodotto. 

• Posizionare il prodotto su un pavimento piano. 

• Ai bambini piccoli non dovrebbe essere permesso di giocare senza sorveglianza 

vicino al lettino. 

• Il lettino deve essere bloccato in una posizione fissa quando il bambino viene 

lasciato incustodito. 

• Tutti gli elementi di montaggio devono essere sempre serrati correttamente. 

• Accertarti che non vengano allentate vitiيpoichéيilيbambinoيpotrebbeيentrareيinي

contatto con esse o esse potrebbero rimanere impigliate in vestiti o oggetti (ad 

es. stringhe, collane, nastri per ciucci, ecc.) che presenta un rischio di 

soffocamento. 

• Prestare attenzione ai rischi associati al fumo, alla presenza di fiamme libere o 

altre fonti di calore, ad esempio elementi riscaldanti elettrici, stufe a gas, ecc. 

vicino al lettino 

• NON usare il lettino se dovessero mancare, essere danneggiate o rotte alcune 

parti del lettino. Se necessario, contattare 4Kraft Sp. z o.o. per pezzi di ricambio 

e materiali per la formazione. NON possono essere utilizzati sostituti non 

autorizzat. 

• Utilizzare solo il materasso venduto con questo prodotto, non aggiungere un 

secondo materasso, pericolo di soffocamento. 
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Per la funzione seggiolone: AVVERTENZA!: 

• Comeي seggioloneي ilي prodottoيpuòي essereي utilizzatoي finoي adي unي
pesoيdiي18يkg. 

• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra. Il 
bambino potrebbe utilizzarlo per arrampicarsi e cadere dalla 
finestra.  

• Mettereيilيprodottoيinيprossimitàيdiيfiammeيlibereيoيaltreيfontiيdiيcaloreيcomportaي
dei rischi di cui bisogna essere consapevoli.  

• VIETATO mettere questo prodotto vicino alla finestra dove le corde o le tende 
potrebbero essere causa di soffocamento o strangolamento.   

• Tutti gli elementi di assemblaggio devono essere sempre ben serrati. 

• Non usare il seggiolone se alcune parti sono rotte, strappate o mancanti. Usare 
solo i prezzi di ricambio approvati dal produttore.  

• Il sistema di ritenuta deve essere smontato/coperto quando il prodotto viene 
usato come seggiolone. 
 

SEDUTE PER BAMBINI 

• Il seggiolone per bambino posizionato vicino alla finestra può essere usato dal 

bambino come il gradino per arrampicarsi e causare la sua caduta dalla finestra. 

• Prestare attenzione al rischio generato da fiamme libere e altre fonti di forte 

calore nelle vicinanze del prodotto. 

• Non mettere il seggiolone nelle vicinanze di altri oggetti che potrebbero 

comportare un rischio di strangolamento o soffocamento, ad esempio corde, 

corde per tapparelle o tende.   

• Etàيraccomandata:24يm+ 

• Tutti gli elementi devono essere ben serrati. 

• Non utilizzare il seggiolone se qualunque sua parte fosse danneggiata, rotta o 

mancante. 

• Usare esclusivamente le parti approvate dal costruttore. 

• Il sistema di ritenuta deve essere smontato/coperto quando il prodotto 

viene usato come seggiolone. 
 

Parti principali: 
- sdraietto (A1.1) 
- asta di giocatoli (A1.2) 
- baldacchino (A1.3) 
- zanzariera (A1.4) 
- cinture di sicurezza (A1.5) 

FUNZIONAMENTO  
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A. Assemblaggio 
Installare il prodotto su una superficie piana. Utilizzare la maniglia per modificare l'inclinazione 
dello schienale (fig. A2) per regolare lo schienale come mostrato in fig. A3. Per poter modificare 
l'inclinazione dello schienale, spostare il pulsante di lato (in direzione della freccia) e tenerlo 
premuto, sollevando la maniglia verso l'alto, impostare l'angolo di inclinazione desiderato. 
Quindi bloccare la base fino a sentire un rumore di bloccaggio (fig. A4). Anche in questo caso, 
utilizzare la maniglia di inclinazione dello schienale (fig. A2) per regolare lo schienale in 
orizzontale (fig. A5). Per montare il tetto, far scorrere i fermi in plastica nelle fessure del telaio 
su entrambi i lati fino a sentire lo scatto del fermo (fig. A6). Quindi agganciare le chiusure in 
velcro e la parte posteriore del tettuccio apribile attorno alla leva di regolazione dello schienale 
(fig. A7). Allacciare la fibbia sul lato del lettino e regolare le cinghie in modo che la struttura sia 
rigidaيeيstabileي(fig.يA8).يIlيprodottoيèيnellaيposizioneيfunzioneيlettinoي(H1). 

 
B. Posizionamento 
Il prodotto ha tre impostazioni dello schienale: posizione sdraiata, reclinata e seduta. 
Laيposizioneيdiيpartenzaيèي laي funzioneيcullaي (sdraiata)ي (fig.يH1).يPerيadattareي ilيprodottoيallaي
funzione della sedia (fig. H5), slacciare la cintura calamari sul lato del prodotto. Girare il 
prodotto in modo che il sedile sia sul pavimento. Ricordaيcheيilيpavimentoيèيpulitoيeيasciutto.ي
Rimuovere l'asse di irrigidimento attraverso l'apertura in velcro sul retro dello schienale (fig. 
B0) NOTA! Il prodotto ha anche una soletta con imbottitura morbida, non va rimossa. Quindi 
sollevare lo schienale nellaيposizioneيpiùيaltaيconيlaيmanigliaيdiيcambioي(fig.يA2).يEstrarreيleي
cinghie di regolazione poste dietro le cerniere su entrambi i lati del prodotto (fig. B1). 
Dovrebbero esserci tre cinture su ciascun lato (NOTA! Le cinture possono essere infilate in 
profonditàيsottoيilيtessuto).يCollegareيleيfibbieيmaschioيeيfemmina,يfacendoleيpassareيciascunaي
attraverso gli occhielli sotto il coperchio e sul bordo del fondo (fig. B2). Le cinture devono 
essere allacciate sotto lo schienale (fig. B3) e in due punti sotto il sedile (fig. B4). Regolare lo 
schienale in posizione seduta stringendo adeguatamente le cinghie dietro lo schienale e il 
sedile. Installare le cinture di sicurezza (Fig. A1.5) nella tasca sul lato del prodotto. Iniziare il 
montaggio facendo passare le cinture addominali attraverso i fori nello schienale. Quindi 
inserire la cinghia inguinale attraverso il foro nel seggiolino (fig. E1, E2,) Ricordarsi di regolare 
la lunghezza delle cinghie in base alla taglia del bambino stringendo o allentando le cinghie alle 
fibbie (fig. E3). La funzione reclinabile si ottiene cambiando la posizione dello schienale dalla 
funzione poltrona, tramite la maniglia di regolazione (fig. A2), alla posizione centrale (fig. H3). 

C Installare gli accessori 
Montare la zanzariera con il tetto (fig. C1). Attaccare i moschettoni agli angoli della rete al tetto 
(fig.يC2),يassicurandosiيcheيilيlatoيpiùيlungoيsiaيcircondatoيdalيpoggiapiediيeيquelloيpiùيcortoيdalي
tetto. La barra giochi va inserita nella presa sul telaio del prodotto (fig. C3). 

D Uso di pattini per dondolo 
Laيfunzioneيdiيcullaي(fig.يH2)يeيdondoloي(fig.يH4)يsiيottieneيvariandoيlaيposizioneيdelleيpattini,يaي
partireيrispettivamenteيdalleي funzioniيdiي lettinoيeيsdraietta.يPremereي ilيpulsanteيdiيsbloccoيeي
modificareيleيposizioniيdeiيpattiniي(fig.يD1).ي 

E. Allacciare e slacciare le cinture di sicurezza (fig. E.1). 
Perي agganciareي leي cintureي addominaliي allaي fibbiaي dellaي cinturaي inguinale,ي allacciareي laي fibbiaي



48 

inserendoي eي premendoي l'elementoي diي fissaggio.ي Ripetiي sull'altroي latoي dellaي cinghiaي inguinale.ي
Regolareيlaيlunghezzaيdelleيcinghieيinيbaseيallaيtagliaيdelيbambinoيstringendoيoيallentandoيleي
cinghieيalleيfibbie. 
 
Smontaggioيdelleيcinture:يperيsmontareيleيcinture,يinserireيgliيelementiيinيplasticaيalleيestremitàي
delleيcintureيattraversoيiيforiيsulيretroيdelيsedileيeيdelloيschienale.ي 

F. Chiusura  
Perي chiudereي ilي prodottoي slacciareي tutteي leي cintureي sulي fondo,ي ritirarleي eي proteggerleي conي zip.ي
Inoltre,يsmontareيlaيbarraيgiochiيeيlaيzanzarieraيedيallargareيilيmeccanismoيdiيdondolamentoي
(fig.يF1).يQuindiيsollevareيloيschienaleيinيposizioneيpiùيaltaي(fig.يF2)يutilizzandoيlaيmanigliaيdiي
regolazioneي(fig.يA2).يSbloccareيiيbloccaggiيinيdueيpunti:يalيtelaioيdellaيcarrozzinaيeيsulيlatoيdelي
prodottoي(fig.يF3).يPiegareيilيprodottoي(fig.يF4). 

G. Smontaggio per la pulizia 
Rimuovereيlaيbarraيgiochi,يzanzarieraيeيtettuccio.يSlacciareيleيcintureيsottoيlaيsedutaيeيschienaleي
eيfissarliيconيloيzipي(fig.يG1).يAprireيiيbottoniيautomaticiيsuيentrambiيiي latiيdelيtelaioيeيgliيzipي
intornoيalloيschienaleي(fig.يG2).يFarيscorrereيilيrivestimentoيnellaيdirezioneيdelleيgambeيdellaي
sedutaيeيsbloccareيiيfermiيsuيentrambiيiيlatiيdelيtelaioيdelيpiedeي(figيG3.).يTogliereيilيrivestimentoي
e rimuovere i pannelli di rinforzoيnascostiيdietroيiيvelcriي(fig.يG4). 

Manutenzione e pulizia 
Laيseduta:يLavaggioيaيmanoيaيmaxي°40يC.يNonيcandeggiare.يNonيasciugareيinيasciugatrice.يNonي
stirare.يNonيpulireيconيilيtricloroetilene.ي 
Laيbarraيgiochiيedيiيgiocattoli:يNonيlavare.يNonيcandeggiare.يNonيasciugareيinيasciugatrice.يNonي
stirare.ي Nonي pulireي aي secco.ي Pulireي conي unي pannoي umidoي pulitoي eي saponeي neutro.ي Lasciareي
asciugareيall'aria.يNonيimmergereيinيacqua. 
Telaio:يPulireيilيtelaioيinيmetalloيconيunيpannoيumidoيpulitoيeيsaponeيneutro. 

Conservazione 
Conservareيilيprodottoيinيunيluogoيinaccessibileيaiيbambini. 

Garanzia 
1. Tutti i Prodotti della Kinderkraft sono coperti dalla garanzia di 24 mesi. Il periodo di 

copertura della garanzia decorre dalla data di consegna del prodotto all'Acquirente. 
2. Laيgaranziaيèيvalidaيperيiيprodottiيvendutiيneiيseguentiيpaesi:يFrancia,يSpagna,يGermania,ي

Polonia, Regno Unito, Italia. 
3. Nei paesi non elencati sopra i termini e le condizioni della garanzia vengono stabiliti dal 

Venditore. 
4. E 'possibile estendere la garanzia fino a 120 mesi (10 anni). I termini e le condizioni 

completi ed il modulo di registrazione dell'estensione della garanzia sono disponibili 

all'indirizzo WWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Laيgaranziaيèيvalidaيsoloيnelيpaeseيdiيacquisto. 
6. I reclami devono essere presentati compilando il modulo disponibile sul sito web 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
7. La garanzia non copre: 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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a. leي rivendicazioniي derivantiي daiي parametriي tecniciي delي Prodottoي semprechéي sianoي
conformi a quelli specificati dal produttore nelle istruzioni per l'uso o altri documenti 
di carattere legislativo; 

b. i danni al Prodotto conseguenti a una manutenzione impropria o a un uso improprio 
di sostanze chimiche; 

c. laيvariazioneيdelيcoloreي(decolorazione)يseيilيProdottoيèيespostoيaيforteيirraggiamentoي
solare, contrariamente a quanto indicato nelle istruzioni; 

d. strappi, abrasioni, crepe nel tessuto/plastica attribuibili al Cliente; 
e. laيriduzioneيdellaيqualitàيdelيProdottoيaيcausaيdellaيnormaleيusuraيeيdell'usuraيnaturaleي

dei materiali di consumo; 
f. i Prodotti non utilizzati conformemente all'uso previsto; 

8. Il periodo di garanzia per gli accessori allegati al dispositivoيèيdiي6يmesiيdallaيdataيdiيvendita,ي
esclusi i danni meccanici. 

9. I presenti Termini e Condizioni di Garanzia sono complementari ai diritti del Cliente nei 
confrontiيdella4يKRAFTيsp.يzيo.o..يLaيgaranziaيnonيesclude,يnéيlimitaيoيsospendeيiيdirittiيdel 
Cliente derivanti dalle disposizioni in materia di garanzia per i vizi della cosa venduta. 

10. Ilي testoي integraleي deiي Terminiي eي Condizioniي diي Garanziaي èي disponibileي sulي sitoي webي

WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

Tutti i diritti di questa pubblicazione sono riservati per intero alla 4Kraft Sp. z o.o. Qualsiasi uso non 
autorizzato, non conforme alla sua destinazione, incluso: utilizzo, copia, duplicazione, pubblicazione -  in 
tutto o in parte senza il consenso della 4KraftيSp.يzيo.o.يpuòيcomportareيconseguenzeيlegali. 

 

NL 
Geachte klant, 

DankيuيvoorيdeيaankoopيvanيeenيproductيvanيhetيmerkيKinderkraft.يWijيcreërenيproductenي
met uw kind in gedachten. We geven altijd om veiligheid en kwaliteit, zodat we het comfort 
van de beste keuze kunnen garanderen. 

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR 
LATER GEBRUIK. Lees deze tekst 
goed door! 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN VOORZORGSMAATREGELEN 
WAARSCHUWING!: 

• Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak (bijv. een tafel), omdat 
dit gevaarlijk kan zijn. 

• Om letsel bij het in- en uitvouwen van het product te voorkomen, moet u ervoor 
zorgen dat er geen kinderen in de buurt zijn. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Verplaats of til het product niet op met het kind erin. 

• Gebruik nooit een speelboog om het product te dragen. 

• Plaats het product niet in de buurt van een open vlam of andere sterke 
warmtebronnen, zoals elektrische of gasradiatoren enz. 

• Gebruik het product niet als er een element beschadigd is of ontbreekt. 

• Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan door de fabrikant 
worden aanbevolen. 

Voor de ligstoel-/schommelfunctie: WAARSCHUWING!: 

• Laat een kind nooit zonder toezicht achter. 

• De lig- en wipstoel is ontworpen voor gebruik vanaf de 
geboorte (tot een maximum gewicht van 9 kg of 
wanneer het kind zelfstandig begint te zitten). 

• Dit product vervangt geen kinderbedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet 
het in een geschikt kinderbedje of bed worden gelegd. 

• Het product in deze functie is niet bedoeld voor lange slaapperioden. 

• Gebruik altijd een bevestigingssysteem (harnasgordels). 
 

Voor de functies: kinderbedje / wieg: WAARSCHUWING!: 

• Inي dezeي montageversieي isي hetي productي ontworpenي voorي kinderenي metي eenي
lichaamsgewichtيtotي9يkg. 

• Gebruik dit product niet zonder eerst de gebruiksaanwijzing te lezen. 

• Stop het gebruik van het product zodra uw kind kan gaan zitten, knielen of zich 

optrekken. 

• Het plaatsen van bijkomende elementen op het product kan tot verstikking 

leiden. 

• Plaats het product niet in de buurt van een ander product dat 

verstikkingsgevaar kan opleveren, bijv. bij koorden, gordijnkoorden, enz. 

• Gebruik niet meer dan één matras in het product. 

• Plaats het product op een horizontale vloer. 

• Jonge kinderen mogen niet onbewaakt in de buurt van het kinderbedje spelen. 

• Het kinderbedje moet in een vaststaande positie worden vergrendeld als het 

kind onbewaakt wordt gelaten. 

• Alle montageonderdelen moeten te allen tijde naar behoren zijn aangedraaid. 

• Zorg er echter voor dat er geen schroeven loskomen omdat het kind ermee in 

contact kan komen ofwel kunnen ze in kleding of andere voorwerpen (bijv. 

koorden, kettingen, linten voor fopspenen, enz.) raken waardoor het risico op 

verstikking ontstaat. 
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• Wees u bewust van de risico's die gepaard gaan met het roken van sigaretten, 

het aanhouden van open vuur of een andere warmtebron, zoals elektrische 

verwarmingselementen, gaskachels, enz. in de buurt van het kinderbedje. 

• Gebruik het kinderbedje NIET als er onderdelen ontbreken, beschadigd of 

gebroken zijn. Neem indien nodig contact op met 4Kraft Sp. z o.o. voor 

vervangingsonderdelen en instructiemateriaal. Er mogen geen 

ongeautoriseerde vervangers worden gebruikt. 

• Gebruik uitsluitend de matras die met dit product wordt verkocht. Voeg geen 

tweede matras toe. Verstikkingsgevaar. 

Voor de functie: kinderzitje: WAARSCHUWING!: 

• Inيdeيkinderzitje-functieيkanيhetيproductيwordenيgebruiktيtotdatي
hetيkindيeenيlichaamsgewichtيvanي18يkgيheeft. 

• Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het 
door het kind als opstapje kan worden gebruikt en het kind uit 
het raam kan vallen. 

• Het plaatsen van dit product in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen 
brengt risico's met zich mee waarvan u zich bewust moet zijn. 

• PlaatsيditيproductيNIETيinيdeيbuurtيvanيeenيraam,يomdatيkoordenيvanيjaloezieënي
of gordijnen een kind kunnen wurgen. 

• Alle montageonderdelen moeten te allen tijde naar behoren zijn aangedraaid. 

• Gebruik het stoeltje niet als een onderdeel ervan gebarsten, gescheurd of 
incompleet is. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde 
vervangingsonderdelen. 

• Het bevestigingssysteem moet worden verwijderd/afgedekt als het product als 
een stoeltje gebruikt wordt. 
 

ZITPLAATSEN VOOR KINDEREN 

• Een kinderstoel die onder een raam is geplaatst, kan door een kind als opstapje 

worden gebruikt, waardoor het kind uit het raam kan vallen. 

• Pas op voor open vuur of andere hittebronnen in de nabijheid van dit product. 

• Plaats de stoel niet in de buurt van andere voorwerpen die een beknellings- of 

verstikkingsgevaar kunnen opleveren, zoals koorden, jaloezieën of 

gordijnkoorden.  

• Aanbevolen leeftijd: 24m+ 

• Alle verbindingen moeten te allen tijde deugdelijk aangedraaid zijn. 

• Gebruik de stoel niet als een onderdeel ervan beschadigd of gescheurd is of 

ontbreekt. 

• Gebruik slechts door de fabrikant goedgekeurde onderdelen. 
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• Het bevestigingssysteem moet worden verwijderd/afgedekt als het product 

als een stoeltje gebruikt wordt. 
 

Belangrijkste onderdelen: 
- wipstoel (A1.1) 
- beugel met speelgoed (A1.2) 
- overkapping (A1.3) 
- muskietennet (A1.4) 
- veiligheidsriemen (A1.5) 

BEDIENING 

 
A. Vergadering 
Installeer het product op een vlakke ondergrond. Gebruik de hendel om de helling van de 
rugleuning te veranderen (fig. A2) om de rugleuning te verstellen zoals weergegeven in fig. A3. 
Om de helling van de rugleuning te kunnen veranderen, beweegt u de knop opzij (in de richting 
van de pijl) en houdt u deze vast, terwijl u de hendel omhoog tilt, stelt u de gewenste 
hellingshoek in. Vergrendel vervolgens de basis totdat u een vergrendelingsgeluid hoort (fig. 
A4). Gebruik opnieuw de hendel voor de hoek van de rugleuning (fig. A2) om de rugleuning 
horizontaal te verstellen (fig. A5). Om het dak te monteren, schuift u de kunststof pallen aan 
beide zijden in de sleuven op het frame tot u een klik van de grendel hoort (fig. A6). Haak 
vervolgens de klittenbandsluitingen en het achterste deel van het zonnedak om de 
verstelhendel van de rugleuning (fig. A7). Maak de gesp aan de zijkant van de wieg vast en pas 
de riemen aan zodat de structuur stijf en stabiel is (fig. A8). Het product bevindt zich in de 
functie babybed (H1). 

 

B. Positionering 
Het product heeft drie rugleuninginstellingen: liggende, liggende en zittende posities. 
De uitgangspositie is de wieg (lig) functie (fig. H1). Om het product aan te passen aan de functie 
van de stoel (fig. H5), maakt u de calamariband aan de zijkant van het product los. Draai het 
product zodat de stoel op de grond staat. Onthoud dat de vloer schoon en droog is. Verwijder 
de verstevigingsplaat door de klittenbandopening aan de achterkant van de rugleuning (fig. 
B0). Het product heeft ook een binnenzool met een zachte vulling, deze mag niet worden 
verwijderd. Til vervolgens de rugleuning met de omschakelhendel in de hoogste stand (fig. A2). 
Trek de verstelriemen uit die zich achter de ritsen aan beide zijden van het product bevinden 
(fig. B1). Er moeten aan elke kant drie riemen zijn (LET OP! De riemen kunnen diep onder de 
stof zijn geplooid). Verbind de mannelijke en vrouwelijke gespen en steek ze elk door de lussen 
onder de hoes en aan de rand van de bodem (fig. B2). De gordels moeten onder de rugleuning 
worden vastgemaakt (fig. B3) en op twee plaatsen onder de zitting (fig. B4). Stel de rugleuning 
in op de zitpositie door de banden achter de rugleuning en de zitting goed vast te maken. 
Bevestig de veiligheidsgordels (Fig. A1.5) in het vak aan de zijkant van het product. Begin met 
de montage door de heupgordels door de gaten in de rugleuning te halen. Steek vervolgens 
de kruisgordel door het gat in het zitje (fig. E1, E2,) Denk eraan om de lengte van de riemen 
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aan te passen aan de maat van het kind door de riemen bij de gespen strakker of losser te 
maken (fig. E3). De ligfunctie wordt bereikt door de positie van de rugleuning te veranderen 
van de stoelfunctie met behulp van de verstelhendel (fig. A2) naar de middelste stand (fig. H3). 

C. Installeer accessoires 
Installeer de hor met dak erop (fig. C1). Bevestig de drukknopen aan de hoeken van het net 
aan het dak (fig. C2), waarbij u ervoor zorgt dat de langere zijde wordt omgeven door de 
voetsteun en de korte zijde door het dak. 
De speelgoedstang moet in de houder op het productframe worden gestoken (fig. C3). 

D. Gebruik van schommelsloffen 
De wipstoel-ي (afb.يH2)يenيwiegfunctiesي (afb.يH4)يwordenيverkregenيdoorيdeيpositieي vanيdeي
sloffenي teيveranderen,يuitgaandeيvanيdeيfunctieيvanيrespectievelijkيdeيwipstoelيenيdeيwieg.ي
Drukيopيdeيontgrendelingsknopيenيveranderيdeيpositieيvanيdeيsloffenي(afb.يD1).ي 

 
E. Het vastmaken en losmaken van de veiligheidsgordels (fig. E.1). 
Omي deي heupgordelي aanي deي kruisgordelgespي teي bevestigen,ي maaktي uي deي gespي vastي doorي hetي
bevestigingselementي inي teي stekenي enي inي teي drukken.ي Herhaalي aanي deي andereي kantي vanي deي
kruisband.يPasيdeيlengteيvanيdeيbandenيaanيdeيmaatيvanيhetيkindيaanيdoorيdeيbandenيbijيdeي
gespenيstrakkerيofيlosserيteيmaken. 

 

Demontageيvanيdeيgordels:يomيdeيgordelsيteيdemonteren,يsteektيuيdeيplasticيelementenيaanي
deيuiteindenيvanيdeيgordelsيdoorيdeيgatenيaanيdeيachterkantيvanيdeيzittingيenيrugleuning. 

F. Opbergen  
Om het product op te bergen, verwijdert u alle riemen aan de onderkant, bergt u ze op en zet 
u ze vast met de sluitingen. Verwijder bovendien de speelboog en het insectennet en spreid 
de schommellatten uit (afb. F1). Til vervolgens de rugleuning naar de hoogste stand (Afb. F2) 
met behulp van de verstelhendel (Afb. A2). Ontgrendel de blokkade op twee plaatsen: aan de 
basis en aan de zijkant van het product (Afb. F3). Berg het product op (Afb.F4). 

G. Demontage voor reiniging 
Verwijder de speelboog, het insectennet en het afdakje. Ontgrendel de veiligheidsgordels 
onder de zitting en de rugleuning en zet ze vast met het slot (Afb. G1). Maak de drukknoppen 
aan beide zijden van het frame en de sloten rond de rugleuning los (Afb. G2). Schuif de 
bekleding naar de poten van de zitting en ontgrendel de vergrendelingen aan beide zijden van 
het frame van de voetsteun (Afb. G3). Schuif de bekleding naar het einde en trek de 
verstijvingsplaten uit die achter de klittenbandsluitingen verborgen zitten (afb. G4). 

Onderhoud en reiniging 
Zitje:يWassenيmetيdeيhandيopيmax.ي40ي°C.يNietيbleken.يNietيdrogenي inيeenيwasdroger.يNietي
strijken. Niet chemisch reinigen.  
Speelboog en speelgoed: Niet wassen. Niet bleken. Niet drogen in een wasdroger. Niet 
strijken. Niet chemisch reinigen. Reinigen met een schone en vochtige doek en milde zeep. 
Laten drogen in de lucht. Niet onderdompelen in water. 
Frame: Reinigen met een zachte, schone en vochtige doek en milde zeep. 
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Opslag 
Het product buiten het bereik van kinderen bewaren. 

Garantie 
1. De garantie is van toepassing op producten verkocht in de volgende landen: Frankrijk, 

Spanje, Duitsland, Polen, Groot-Brittannië,يItalië. 
2. In de niet hierboven vermelde landen worden de garantievoorwaarden door de verkoper 

bepaald. 
 

Alle rechten voor deze bewerking behoren volledig tot 4Kraft Sp. z o.o. [BV]. Ieder gebruik strijdig met de 

bestemming,يmetيname:يgebruiken,يkopiëren,يvermenigvuldigen,يterيbeschikkingيstellenي- in het geheel 

of gedeeltelijk zonder toestemming van 4Kraft Sp. z o.o. kan rechterlijke gevolgen hebben. 

 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft.يTworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي
– zawszeي dbamyي oي bezpieczeństwoي iي jakość,ي zapewniającي tymي samymي komfortي
najlepszego wyboru. 

WAŻNE! ZACHOWAĆ DO 
PÓŹNIEJSZEGO STOSOWANIA. 

Przeczytaj uważnie! 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
OSTRZEŻENIE!: 

• Nigdy nie używaj tego produktu na podwyższonej powierzchni (np. stole), grozi 
to niebezpieczeństwem. 

• Aby uniknąć obrażeń podczas składania i rozkładania produktu upewnij się, że 
dzieci nie znajdują się w pobliżu. 

• Nie przesuwaj ani nie podnoś produktu z dzieckiem w środku. 

• Nigdy nie używaj pałąka na zabawki do przenoszenia produktu. 

• Nie należy umieszczać produktu w pobliżu otwartego ognia i innych silnych 
źródeł ciepła, jak promienniki elektryczne lub gazowe itp. 

• Nieيnależyيużywaćيproduktu,ي jeśliي jakiekolwiekيelementyي sąيuszkodzoneي lubي ichي
brakuje. 

• Nieيnależyيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيteيzalecaneيprzezي
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producenta. 

Dla funkcji leżaczek/ bujaczek: OSTRZEŻENIE!: 

• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 

• Leżaczek/ bujaczek przeznaczony jest już od narodzin 
dziecka (do maksymalnej wagi 9 kg lub kiedy dziecko 
zacznie samodzielnie siedzieć. 

• Ten produkt nie zastąpi łóżeczka lub łóżka. Jeśli twoje dziecko potrzebuje snu, to 
powinno być umieszczone w odpowiednim łóżeczku dziecięcym lub łóżku. 

• Produkt w tej funkcji nie jest przeznaczony do długiego okresu spania. 

• Zawsze używaj systemu zapięć (szelek bezpieczeństwa). 

Dla funkcji łóżeczko/ kołyska: OSTRZEŻENIE!: 

• Wيtejيwersjiيmontażu,يproduktيprzeznaczonyيjestيdlaيdzieciيoيmasieيdoي9يkg. 

• Nie używać tego produktu bez uprzedniego przeczytania instrukcji obsługi. 

• Przestać korzystać z produktu, gdy tylko dziecko będzie w stanie usiąść, 

uklęknąć lub podciągnąć się. 

• Położenie dodatkowych elementów na produkcie może spowodować 

uduszenie. 

• Nie umieszczać produktu w pobliżu innego produktu, który mógłby stanowić 

zagrożenie uduszenia, np. sznurków, sznurków od zasłonowych itp. 

• Nie używać więcej niż jednego materaca w ramach produktu. 

• Produktيumieścićيnaيpoziomejيpodłodze. 

• Małeيdzieciيnieيpowinnyيbawićيsięيbezيnadzoruيwيpobliżuيłóżeczka. 

• Łóżeczkoي powinnoي byćي zablokowaneي wي stałejي pozycji,ي gdyي dzieckoي jestي

pozostawione bez opieki. 

• Wszystkieيelementyيmontażoweيpowinnyيbyćيzawszeيodpowiednioيdokręcone. 

• Należyي zadbaćي oي to,ي abyي nieي poluzowałyي sięي żadneي śruby,ي ponieważي dzieckoي

mogłobyي miećي zي nimiي kontaktي lubي mogłybyي oneي się zaplątaćي wي ubraniaي lubي

przedmiotyي (np.ي sznurki,ي naszyjniki,ي wstążkiي doي smoczków itp.), co stanowi 

zagrożenieيuduszenia. 

• Należyي zdawaćي sobieي sprawęي zي ryzykaي związanegoي zي paleniemي papierosów,ي

utrzymywaniemي otwartegoي ogniaي lubي innegoي źródłaي ciepła,ي np.ي elektrycznych 

elementówيgrzejnych,يpiecykówيgazowych,يitp.يwيpobliżuيłóżeczka 

• NIEيkorzystaćيzيłóżeczka,يjeśliيbrakujeيjakichkolwiekيczęściيlubيsąيoneيuszkodzoneي

bądźيzepsute.يWيrazieيpotrzebyيnależyيskontaktowaćيsięيz4يKraftيSp.يzيo.o.يwيceluي

uzyskaniaي częściي zamiennychي iي materiałówي instruktażowych.ي NIEي WOLNOي

stosowaćيnieautoryzowanychيzamienników. 
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• Używać tylko materaca sprzedawanego z tym produktem (zintegrowany), nie 

dodawać drugiego materaca, niebezpieczeństwo uduszenia. 

Dla funkcji krzesełka: OSTRZEŻENIE!: 

• Wي funkcjiي krzesełkaي produktي możeي byćي używanyي nawetي ي doي
osiągnięciaي18يkgيwagi. 

• NIEي WOLNOي umieszczaćي tegoي produktuي wي pobliżuي okna.ي
Dzieckoي możeي wykorzystaćي goي jakoي stopień,ي coي możeي
skutkowaćيwypadnięciemيprzezيokno. 

• Umieszczanie produktuيwيpobliżuيotwartegoيogniaيiيinnychيźródełيciepłaي
wiążeيsięيzيryzykiem,يktóregoيtrzebaيbyćيświadomym. 

• NIEيWOLNOيumieszczaćيtegoيproduktuيwيpobliżuيokna,يponieważيsznurkiي
odيżaluzjiيlubيzasłonيmogąيudusićيdziecko 

• Wszystkieي elementyي montażoweي powinny byćي zawszeي właściwieي
dokręcone. 

• Nieي korzystaćي zي krzesełka,ي jeśliي jakakolwiekي jegoي częśćي jestي pęknięta,ي
rozdartaي lubي niekompletna.ي Używaćي tylkoي częściي zamiennychي
zatwierdzonych przez producenta 

• Urządzenieيprzytrzymująceيpowinnoيzostaćيzdemontowane/zakryte, gdy 
produktيjestيużywanyيjakoيkrzesełko. 
 

KRZESEŁKO DLA DZIECI STARSZYCH 

• Nie stawiaj krzesełka pod oknem, ponieważ może zostać użyte przez dziecko jako 

stopień i spowodować jego wypadnięcie z okna. 

• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i innymi źródłami 

intensywnego ciepła w pobliżu produktu. 

• Nie umieszczaj krzesełka w pobliżu okien, gdzie sznurki do rolet lub zasłon, 

mogłyby stanowić zagrożenie uduszeniem.  

• Rekomendowany wiek: 24m+ 

• Wszystkieيpołączeniaيelementówيpowinnyيbyćيzawszeيpoprawnieيdokręcone. 

• Nie używaćيkrzesełkaيjeśliيjakakolwiekيjegoيczęśćيjestيuszkodzona,يrozdartaيlubيjeśliي

brakujeيjakiejkolwiekيczęści. 

• Używaćيwyłącznieيczęściيzatwierdzonychيprzezيproducenta. 

• Urządzenieي przytrzymująceي powinnoي zostaćي zdemontowane/zakryte,ي gdyي

produktيjestيużywany jakoيkrzesełko. 
 

Główne części: 
- leżaczekي(A1.1) 
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- pałąkيzيzabawkamiي(A1.2) 
- daszek (A1.3) 
- moskitiera (A1.4) 
- pasyيbezpieczeństwa (A1.5) 

OBSŁUGA  

A. Montaż  
Produktيnależyيmontowaćيnaيpłaskiej nawierzchni. Zaيpomocąيuchwytu zmiany pochylenia 
oparciaي(rys.يA2)يnależyيustawićيoparcieيjakيpokazanoيnaيrys.يA3.يAbyيmócيzmienić pochylenie 
oparciaيnależyيprzesunąćيprzyciskيwيbokي(zgodnieيzيkierunkiemيstrzałki)يiيprzytrzymać,ي
jednocześnieيpodnoszącيuchwytيdoيgóryيustawićيodpowiedniيkątيpochylenia.ييNastępnieي
zablokowaćيpodstawę,يażيdoيusłyszeniaيdźwiękuيblokadyي(rys.يA4).يPonownieيzaيpomocąي
uchwytuيzmianyيpochyleniaيoparciaي(rys.يA2),يustawićيoparcieيwيpoziomieي(rys.يA5).ييWيceluي
montażuيdaszkuيnależyيnasunąćيplastikoweيzaczepyيwيgniazdaيnaيramieيpoيobuيstronach,يażي
doيusłyszeniaيkliknięciaيzatrzaskuي(rys.يA6).يNastępnieيzaczepićيrzepyيorazيtylnąيczęśćيdaszkuي
wokółيdźwigniيzmianyيpołożeniaيoparciaي(rys.يA7).يZapiąćيklamręيznajdującąيsięيzيbokuي
łóżeczkaيiيwyregulowaćيpasyيtak,يabyيkonstrukcjaيbyłaيsztywnaيiيstabilnaي(rys.يA8).يProduktي
znajdujeيsięيwيpozycjiيfunkcjiيłóżeczkaي(H1).ي 

B. Ustawianie pozycji 
Produktيposiadaيtrzyيpozycjeيustawieniaيoparcia:يpozycjeيleżącą,يpółleżącą i siedzącą.ي 
Pozycjąيwyjściowąيjestيfunkcjaيłóżeczkaي(leżąca)ي(rys.يH1).يAbyيdostosowaćيproduktيdo funkcji 
krzesełkaي(rys.يH5) należyيrozpiąćيpas z kalmrąيznajdującąيsię zيbokuيproduktu.يObrócić produkt 
tak,يabyيsiedziskoيznajdowałoيsię naيpodłodze.يPamiętać abyيpodłoga była czysta i sucha. Wyjąć 
deseczkę usztywniającąيprzezيotwór na rzep znajdującyيsięيzيtyłuيoparciaي (rys.يB0) UWAGA! 
Produktي posiadaي równieżي wkładkęي zي miękkimي wypełnieniem,ي nieي należyي jejي wyjmować.ي
Nastepnie unieśćيoparcieيażيdoيnajwyższejيpozycjiيzaيpomocąيuchwytuيzmianyيpozycjiي(rys.يA2). 
Wyciągnąćيpasyيregulująceيznajdująceيsięيzaيzamkamiيzيobuيstronيproduktuي(rys.يB1).يPoيkażdejي
zeي stronي powinnyي byćي trzyي pasyي (UWAGA!ي Pasyيmogąي byćيwsunięteي głębokoيpodيposzycie).ي
Połączyćي klamryي męskieي iي żeńskie,ي przekładającي każdąي przezي szlufkiي znajdująceي sięي podي
poszyciemيorazيnaيkrawędziيdnaي(rys.يB2).يPasyيnależyيzapiąćييpodيoparciemي(rys.يB3)يi w dwóchي
miejscach pod siedziskiem (rys. B4). Dopasować oparcieي doي pozycjiي siedzącej odpowiednio 
naciągającي pasyي zaي oparciem i siedziskiem. Zamontować pasyي bezpieczeństwaي (rys. A1.5) 
znajdująceي sięي wي kieszonceي zي bokuي produktu.ي Należyي rozpocząćي montażي przekładającي pasyي
biodroweيprzezيotworyيznajdujące sięيwيoparciu.يNastępnieيprzełożyćيpasيkrokowyيprzezيotwórي
znajdującyيsieيw siedzisku (rys. E1, E2,) Należyيpamiętaćيoيdopasowaniuيdługościيpasówيdoي
wielkościي dziecka,ي zaciągającي lubي poluzowującي pasyي znajdująceي sieي przyي klamrachي (rys.ي E3). 
Funkcję leżaczkaي uzyskujeي sięي zmieniającي pozycjęي oparciaي zي funkcjiي krzesełka,ي przyي użyciuي
uchwytuيregulującegoي(rys.يA2),يdoيpołożeniaيśrodkowegoي(rys.يH3). 

C. Montaż akcesoriów 
Siatkęيprzeciwيowadomيmontowaćيprzyيzałożonymيdaszkuي (rys.يC1).يNapyيznajdująceيsięيnaي
rogachيsiatkiيwpiąćيwيdaszekي(rys.يC2),يpamiętając,يabyيdłuższyيbokيokalałيpodnóżek,يaيkrótszyي
 .daszekي–
Pałąkيzيzabawkamiيnależyيnasunąćيwيgniazdoيnaيramieيproduktuي(rys.يC3). 
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D. Użytkowanie płóz do bujania 
Funkcję kołyskaي(rys.يH2)يiيbujaczekي(rys.يH4)يuzyskujeيsięيzmieniającيpozycjęيpłózيzaczynającي
odpowiednioيodيfunkcjiيłóżeczkoيiيleżaczek.يNależyيwcisnąćيprzyciskيodblokowującyيiيzmienićي
pozycjeيpłózي(rys.يD1).ي 
 

E. Zapinanie i odpinanie pasów bezpieczeństwaي(rys.يE.1).ي 
Abyي zamocowaćي pasyي biodroweي doي klamryي pasaي krokowegoي należyي zapiąćي klamręي poprzezي
wsunięcieي iي dociśnięcieي elemetuي zapinającego.ي Powtórzي czynnośćي zي drugiejي stronyي pasaي
krokowego.يNależyيdopasowaćيdługośćيpasówيdoيwielkościيdziecka,يzaciągającيlubيpoluzowującي
pasyيznajdująceيsieيprzyيklamrach.ي 
 
Demontażيpasów:يabyيzdemontowaćيpasyيnależyيprzełożyćيplastikoweيelementyيznajdująceيsięي
naيkońcachيpasówيprzezيotworyيzيtyłuيsiedziskaيiيoparcia. 
 

F Składanie  
Abyيzłożyćيproduktيnależyيodpiąćيwszystkieيpasyيnaيspodzieيorazيschowaćيjeيiيzabezpieczyćي
zamkami.يPonadtoيzdemontowaćيpałąkيzيzabawkamiيiيsiatkęيnaيowadyيorazيzmienićيpozycjęي
płózيzيpozycjiيbujaczkaيnaيstojącą (rys.يF1).يNastępnieيpodnieśćيoparcieيdoيnajwyższejيpozycjiي
(rys.يF2)يzaيpomocąيuchwytuيregulującegoي(rys.يA2).يOdblokowaćيblokadyيwيdwóchيmiejscach:ي
przyيpodstawieيorazيzيbokuيproduktuي(rys.يF3).يZłożyćيproduktي(rys.يF4) 

G. Demontaż do czyszczenia 
Zdejmijيpałąkيzيzabawkami,يsiatkęيprzeciwيowadomيorazيdaszek.يRozepnijيpasyيpodيsiedziskiemي
iيoparciemيiي zabezpieczي jeي zamkiemي(rys.يG1).يOdepnijيnapyيpoيobuيstronachيstelażaي iي zamkiي
wokółيoparciaي (rys.يG2).يZsuńيposzycieيwيstronęيnógيsiedziskaي iيodbezpieczيzatrzaskiيpoيobuي
stronachيstelażaيpodnóżkaي(rys.يG3).يWyciągnijيdeskęيusztywniającąيiيpłytęيwypełniającąيukryteي
zaيrzepamiيiيzsuńيdoيkońcaيposzycieي(rys.يG4). 

Konserwacja oraz czyszczenie 
Poszycie:ي Praćي ręcznieي wي temperaturzeي maks.ي ي40 °C.ي Nieي wybielać.ي Nieي suszyćي wي suszarceي
bębnowej.يNieيprasować.يNieيczyścićيchemicznie.ي 
Pałąkي zي zabawkami,ي zabawki,ي daszekي orazي pasyي bezpieczeństwa:يNieي prać.يNieيwybielać.يNieي
suszyćيwيsuszarceيbębnowej.يNieيprasować.يNieيczyścićيchemicznie.يCzyścićيczystąيiيzwilżonąي
szmatkąي orazي łagodnymيmydłem.ي Pozostawićي doيwyschnięciaي naي powietrzu.يNieي zanurzaćيwي
wodzie. 
Rama:يMetalowąيramęيczyścićيmiękką,يczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem. 

Przechowywanie 
Przechowywaćيproduktيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci. 

 
Gwarancja 
1. Wszystkieي Produktyي Kinderkraftي objęteي sąي ي24 - miesięcznąي gwarancją.ي Okresي ochronyي

gwarancyjnejيrozpoczynaيsięيzيdniemيwydaniaيproduktuيKupującemu. 
2. Gwarancjaي obowiązujeي naي Produktyي sprzedaneي wي wymienionych krajach: Francja, 

Hiszpania,يNiemcy,يPolska,يWielkaيBrytania,يWłochy. 
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3. WيkrajachيniewymienionychيpowyżejيwarunkiيgwarancjiيokreślaيSprzedawca. 
4. Możliweيjestيprzedłużenieيgwarancjiيdoي120يmiesięcyي(ي10lat).يPełnaيtreśćيwarunkówيorazي

formularzي rejestracyjnyي przedłużeniaي gwarancjiي dostępneي sąي naي stronieي

WWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Gwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaيterenieيkraju,يwيktórymيdokonanoيzakupu. 
6. Reklamacjeيnależyي składaćي poprzezيuzupełnienieي formularzaيudostępnionegoيnaي stronieي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 
7. Gwarancja nie obejmuje: 

a. roszczeńيzيtytułuيparametrówيtechnicznychيProduktu,يoيileيsąيoneيzgodneيzيpodanymiي
przezي producentaي wي instrukcjiي obsługiي lubي innychي dokumentachي oي charakterzeي
normatywnym; 

b. uszkodzeńيProduktuيpowstałychيwيwynikuيniewłaściwejيkonserwacjiي lubيstosowaniaي
niewłaściwychيśrodkówيchemicznych; 

c. zmianyي koloruي (odbarwienia)ي przyي wystawieniuي Produktu,ي wbrewي wskazówkomي
z instrukcji,يnaيsilneيnasłonecznienie; 

d. rozdarcia,ي przetarcia,ي pęknięciaي tkaniny/tworzywaي sztucznegoي wynikającegoي zي winyي
Klienta; 

e. obniżeniaي jakościي Produktuي spowodowanegoي normalnymي procesemي zużyciaي orazي
naturalnegoيzużyciaيmateriałówيeksploatacyjnych; 

f. Produktów,يktóreيbyłyيużytkowaneيniezgodnieيzيprzeznaczeniem; 
8. Okresي gwarancjiي naي akcesoriaي dołączoneي doي urządzeniaي wynosiي ي6 miesięcyي odي datyي

sprzedaży,يzيwyłączeniemيuszkodzeńيmechanicznych. 
9. Niniejszeي warunkiي gwarancjiي mająي charakterي uzupełniającyي wي stosunkuي doي uprawnieńي

Klientaي przysługującychي Klientowiيwobecي 4KRAFTي sp.ي zي o.o..ي Gwarancjaي nieيwyłącza,ي nieي
ograniczaيaniيnieيzawieszaيuprawnieńيKlientaيwynikającychيzيprzepisówيoيrękojmiيza wady 
rzeczy sprzedanej. 

10. Pełnaي treśćي Warunkówي Gwarancjiي jestي dostępnaي naي stronieي internetowejي

WWW.KINDERKRAFT.COM 

 
Wszelkieيprawaيdoيniniejszegoيopracowaniaيnależąيwيcałościيdo4يKraftيSp.يzيo.o.يJakiekolwiekيich 

nieuprawnioneيużycieيniezgodnieيzيichيprzeznaczeniem,يwيtymيszczególności:يużywanie,يkopiowanie,ي

powielanie,يudostępnianieي– wيcałościيlubيczęściيbezيzgody4يKraftيSp.يzيo.o.يmożeيskutkowaćي

konsekwencjami natury prawnej. 

PT 
Caro cliente! 

Agradecemos a compra do produto da marca Kinderkraft. Criamos tendo em vista o seu filho 
– preocupando-nosيsempreيcomيaيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيdestaيformaيoيconfortoي
da melhor escolha. 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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IMPORTANTE! GUARDAR PARA 
UTILIZAÇÃO POSTERIOR . Leia 
com atenção! 
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES 
AVISO!: 

• Nunca utilize este produto numa superfície elevada (por exemplo numa mesa), 
pode ser perigoso. 

• Para evitar ferimentos durante a montagem e desmontagem do produto 
assegure-se de que não há crianças na proximidade. 

• Não desloque nem levante o produto com uma criança no interior. 

• Nunca utilize a pega do brinquedo para transportar o produto. 

• Não coloque o produto perto de uma chama aberta e de outras fontes 
excessivas de calor, tais como radiadores elétricos ou a gás, etc. 

• Nãoي seي deveي utilizarي oي produtoي noي casoي doي defeitoي ouي faltaي deي quaisquerي
elementos. 

• Nãoيseيdeveيutilizarيacessóriosيouيpeçasيsobressalentesيnãoيrecomendadosيpeloي
fabricante. 

Para a função espreguiçadeira/jumper: AVISO!: 

• Nunca deixe uma criança sem vigilância. 

• A espreguiçadeira/jumper destina-se a “bebés”, 
crianças (com menos de 9 kg ou crianças que começam 
a sentar-se sem ajuda. 

• Este produto não substitui um berço ou cama. Se o seu filho precisar de dormir, 
deve ser colocado num berço ou cama adequada. 

• O produto nesta função não se destina a longos períodos de sono. 

• Utilize sempre um sistema de fixação (cinto-arnês). 
 

Para a função do berço/a cama balancé: AVISO!: 

• Nestaيversãoيdoيconjunto,يoيprodutoيdestina-seيaيcriançasيcomيpesoيatéي9يkg. 

• Não use este produto sem antes ler as instruções. 

• Pare de usar o produto assim que a criança conseguir sentar, ajoelhar ou 

levantar. 

• Colocar itens adicionais no produto pode causar asfixia. 
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• Não coloque o produto próximo a qualquer outro produto que possa 

apresentar risco de asfixia, como cordões, cabos de cortina, etc. 

• Não use mais de um colchão com o produto. 

• Coloqueيoيprodutoيemيumaيsuperfícieيplana. 

• Criançasيpequenasيnãoيdevemيbrincarيsemيsupervisãoيpertoيdoيberço. 

• O berço deveي serي travadoي emي umaي posiçãoي fixaي quandoي aي criançaي forي

deixadaيsemيvigilância.  

• Todos os elementos de montagem devem estar sempre devidamente apertados. 

• Certifique-seيdeيqueيnenhumيparafusoيsejaيafrouxado,يpoisيumaيcriançaيpodeي

entrar em contato com eles ou eles podem ficar presos em roupas ou objetos 

(porيexemplo,ي cordões,ي colares,ي fitas para chupetas, etc.), o que pode ser um 

risco de asfixia. 
• Esteja ciente dos riscos associados ao fumo, mantendo uma chama aberta ou 

outra fonte de calor, por exemplo, elementosيdeيaquecimentoيelétrico,يfogõesيaي

gás,يetc.يperto doيberço. 

• NÃOيuseيoيberçoيseيalgumaيpeçaيestiverيfaltando,يdanificadaيouيquebrada.يSeي

necessário,يentreيemيcontatoيcomيa4يKraftيSp.يzيo.o.يparaيpeçasيsobressalentesي

eيmateriaisيdeيinstrução.يNÃOيusarيsubstitutosيnãoيautorizados. 

• Use apenas o colchão vendido com este produto, não adicione um segundo 

colchão, perigo de asfixia. 

Para função de cadeira: AVISO!: 
• Usado como cadeira, o produto pode ser utilizado com um peso de 

atéي18يkg.ي 

• Éي PROIBIDOي colocarي esteي produtoي naي proximidadeي deي
umaيjanela.يAيcriançaيpodeيutilizá-lo como um degrau e, 
emيconsequência,يcairيpelaيjanela. 

• Colocarي oي produtoي juntoي àي chamaي abertaي eي outrasي fontesي deي calorي
pressupõeيumيriscoيqueيéيprecisoيterيemيconta. 

•  ÉيPROIBIDOيcolocarيesteيprodutoيnaيproximidadeيdeيumaيjanelaيporqueي
as cordas dasيpersianasيouيcortinasيpodemيasfixiarيaيcriança 

• Todos os elementos de montagem deve estar sempre bem apertados. 

• Nãoي utilizarي aي cadeirinhaي seي algumaي dasي suasي peçasي estiverي quebrada,ي
rasgadaيouي incompleta.يUtilizarي sóي asي peçasي deي substituiçãoي aprovadasي
pelo fabricante. 

• O dispositivo de suporte deve ser desinstalado/coberto quando o 
produto estiver a ser utilizado como uma cadeirinha. 
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ASSENTOS PARA CRIANÇAS 

• Uma cadeira de bebê colocada sob uma janela pode ser usada por uma criança 

como passo I para fazer com que ela caia da janela. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor intenso 

na proximidade do produto. 

• Não coloque a cadeira perto de outros objetos que possam causar 

estrangulamento ou sufocamento, como cordas, cordas para persianas ou 

cortinas.  

• Idade recomendada: 24m+ 

• Todasيasيconexõesيdeيelementosيdevemيserيsempreيdevidamenteيapertadas.ي 

• Não use a cadeira se alguma parte estiver danificada, rasgada ou se alguma parte 

estiver faltando.  

• Useيapenasيpeçasيaprovadasيpeloيfabricante. 

• O dispositivo de suporte deve ser desinstalado/coberto quando o produto 

estiver a ser utilizado como uma cadeirinha. 
 

Peças principais: 
- espreguiçadeiraي(A1.1) 
- barra com brinquedos (A1.2) 
- velcro (A1.3) 
- mosquiteiro (A1.4) 
- cintos (A1.5) 

USO 

A. Montagem 
Instaleيoيprodutoيemيumaيsuperfícieيplana.يUseيaيalçaيparaيalterarيaيinclinaçãoيdoيencostoي(fig.ي
A2)يparaيajustarيoيencostoيconformeيmostradoيnaيfig.يA3.يParaيpoderيalterarيaيinclinaçãoيdoي
encosto,يdesloqueيoيbotãoيparaيoيladoي(noيsentido da seta) e segure-o, enquanto levanta a 
manivela,يdefinaيoيânguloيdeي inclinaçãoيpretendido.يEmيseguida,يtraveيaيbaseيatéيouvirيumي
ruídoيdeيtravamentoي(fig.يA4).يNovamente,يuseيaيalçaيangularيdoيencostoي(fig.يA2)يparaيajustarي
o encosto horizontalmente (fig. A5). Para a montagem da cobertura, deslize os fechos de 
plásticoيnasيranhurasيdaيmolduraيdeيambosيosيladosيatéيouvirيoيcliqueيdoيfechoي(fig.يA6).يEmي
seguida,يprendaيosيfechosيdeيvelcroيeيaيparteيtraseiraيdoيtectoيdeيabrirيàيvoltaيdaيalavancaيdeي
ajuste do encosto (fig. A7). Fixe a fivela na lateral da cama e ajuste as correias para que a 
estruturaيfiqueيrígidaيeيestávelي(fig.يA8).يOيprodutoيestáيnaيposiçãoيdeيfunçãoيberçoي(H1). 
 

B. Posicionamento 
Oيprodutoيpossuiيtrêsيconfiguraçõesيdeيencosto:يdeitado, reclinado e sentado. 
Aيposiçãoيinicialيéيaيfunçãoيdeيberçoي(deitado)ي(fig.يH1).يParaيajustarيoيprodutoيàيfunçãoيdaي
cadeira (fig. H5), desaperte a cinta para lulas da lateral do produto. Vire o produto de forma 
queيoيassentoيfiqueيnoيchão.يLembre-se de queيoيchãoيestáيlimpoيeيseco.يRetireيaيplacaيdeي
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reforçoيatravésيdaيaberturaيdeيvelcroيnaيparteيdeيtrásيdoيencostoي(fig.يB0).يOيprodutoيtambémي
possuiيpalmilhaيcomيenchimentoيmacio,يnãoيdeveيserيretirado.يEmيseguida,يlevanteيoيencostoي
atéي aي posiçãoي maisي alta comي aي alavancaي deي mudançaي (fig.ي A2).ي Puxeي asي correiasي deي ajusteي
localizadasيatrásيdosيzíperesيemيambosيosيladosيdoيprodutoي(fig.يB1).يDeveيhaverيtrêsيcintosيdeي
cada lado (NOTA! Os cintos podem ser enfiados profundamente sob o tecido). Una as fivelas 
macho eيfêmea,يpassandoيcadaيumaيpelasيalçasيporيbaixoيdaيcapaيeيnaيextremidadeيdoيfundoي
(fig. B2). Os cintos devem ser colocados por baixo do encosto (fig. B3) e em dois locais por 
baixoيdoيassentoي(fig.يB4).يAjusteيoيencostoيparaيaيposiçãoيsentada,يapertandoيadequadamente 
asيcorreiasيatrásيdoيencostoيeيdoيassento.يInstaleيosيcintosيdeيsegurançaي(Fig.يA1.5)يnoيbolsoي
lateralيdoيproduto.يComeceيaيmontagemيpassandoيosيcintosيdeيsegurançaيpelosيorifíciosيdoي
encosto.يEmيseguida,يpasseيaيcorreiaيdaيvirilhaيpeloيorifício do assento (fig. E1, E2). Lembre-se 
deيajustarيoيcomprimentoيdasيcorreiasيaoيtamanhoيdaيcriança,يapertandoيouيafrouxandoيasي
correiasيdasيfivelasي(fig.يE3).يAيfunçãoيreclinávelيéيconseguidaيalterandoيaيposiçãoيdoيencostoي
da cadeira, utilizando a manivelaيdeيajusteي(fig.يA2),يparaيaيposiçãoيcentralي(fig.يH3). 

C. Instalar acessórios 
Instale a tela contra insetos com o telhado (fig. C1). Prenda os ganchos nos cantos da rede ao 
telhado (fig. C2), certificando-se de que o lado mais comprido fica rodeado pelo apoio para os 
pésيeيoيmaisيcurtoي- pelo telhado. 
A barra de brinquedo deve ser inserida no soquete na estrutura do produto (fig. C3).ي 

D. O uso de patins de balanço 
A função da cama balancéي(Fig.يH2)يeيbalanço (Fig.يH4)يéيobtidaيalterandoيaيposiçãoيdosيpatins,ي
começandoيcomيasيfunçõesيaيcamaيeيespreguiçadeira,يrespectivamente.يPressioneيoيbotãoيdeي
desbloqueioيeيmudeيaيposiçãoيdosيpatinsي(Fig.يD1).ي 

E. Apertar e desapertar os cintos de segurança (fig. E.1). 
Paraيprenderيosيcintosيabdominaisيàيfivelaيdoيcintoيentreيpernas,يaperteيaيfivelaيinserindoيeي
pressionandoي oي elementoي deي fixação.ي Repitaي noي outroي ladoي daي alçaي daي virilha.ي Ajusteي oي
comprimentoيdasيalçasيaoيtamanhoيdaيcriança,يapertandoيouيafrouxandoيasيalçasيdasيfivelas. 
 
Desmontagemي dosي cintos:ي paraي desmontarي osي cintos,ي coloqueي osي elementosي plásticosي dasي
extremidadesيdosيcintosيatravésيdosيorifíciosيnasيcostasيdoيassentoيeيencosto.ي 

F. Desmontagem  
Para montar o produto, deve-se desapertar todos os cintos da face inferior, esconde-los e 
prende-losيcomيfechos.يAlémيdisso,يdesmonteيaيpegaيdoيbrinquedoيeيaيmosquiteiraيeيaparteي
osيpatinsي(fig.يF1).يEmيseguida,يlevanteيoيencostoيparaيaيposiçãoيmaisيaltaي(Fig.يF2)يcomيaيpegaي
de regulamento (Fig. A2). Desbloquei os fechos em dois lugares: na base e no flanco do 
produto (fig. F3). Monte o produto (fig. F4). 

G. Desmontagem para limpeza 
Retireيaيpegaيdoيbrinquedo,يaيredeيmosquiteiraيeيoيtelhado.يDesaperteيosيcintosيdeيsegurançaي
por baixo do banco e do encosto e prenda-os com um fecho (Fig. G1). Desaperte as molas em 
ambos os lados da estrutura e os fechos ao redor do encosto (Fig. G2). Deslize a cobertura na 
direçãoيdosيpernosيdoيbancoيeيdesbloqueieيasيmolasيemيambosيosيladosيdaيestruturaيdoيapoioي
paraيosيpésي(Fig.يG3).يDeslize a cobertura totalmente e retire as placas de reforço  escondidas 
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atrásيdosيfechosيdeيvelcroي(Fig.يG4). 

Manutenção e limpeza 
Oيbanco:يLaveيàيmãoيnaيtemperaturaيmax.ي40ي°C.يNãoيutilizeيlixívia.يNãoيsequeيnoيsecadorيdeي
roupa.يNãoيpasseيaيferro.يNãoيlimpe a seco.  
Barraيcomيbrinquedosيeيbonecos:يNãoيlave.يNãoيutilizeيlixívia.يNãoيsequeيnoيsecadorيdeيroupa.ي
Nãoيpasseيaيferro.يNãoيlimpeيaيseco.يLimpeيcomيumيpanoيlimpoيeيhúmidoيeيsabãoيsuave.يDeixeي
secarيaoيarيlivre.يNãoيsubmerjaيemيágua. 
Estrutura:يLimpeيaيestruturaيmetálicaيcomيumيpanoيmacio,يlimpoيeيhúmidoيeيsabãoيsuave. 

Armazenagem 
Mantenhaيforaيdoيalcanceيdasيcrianças. 
 

Garanții 
1. Aيgarantiaيcobreيosيprodutosيvendidosيnosيseguintesيpaíses:يFrança,يEspanha,يAlemanha,ي

Polónia,يGrã-Bretanha,يItália. 
2. Nosي paísesي nãoي referidosي acima,ي asي condiçõesي deي garantiaي sãoي determinadosي peloي

Revendedor.  
 
ي,autorizadoيnãoيusoيQualquerي.o.oيzي.Spي4KraftيàيinteiramenteيpertencemيestudoيdesteيdireitosيosيTodosي
contrárioيaoيobjetivoيpretendido,يemيparticular:يuso,يcópia,يreprodução,يcompartilhamentoي-يnoيtodoيouي
emيparte,يsemيoيconsentimentoيda4يKraftيSp.يzيo.o.يpodeيresultarيemيconsequênciasيjurídicas. 

 

RO 
 Stimate Client! 

Văي mulțumimي căي ațiي achiziționatي produsulي Kinderkraft.ي Creămي cuي copilulي tăuي înي minteي – 
întotdeaunaي ținemي contي deي siguranțăي șiي calitate,ي garantândي astfelي confortulي celeiيmaiي buneي
alegeri. 

IMPORTANT! PĂSTRAȚI 
PENTRU VIITOR CA REFERINȚĂ. 

Citiți cu atenție! 
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ ȘI MASURI DE PRECAUȚIE 
AVERTISMENT!: 

• Nu folosiți niciodată acest produs pe o suprafață ridicată (ex. pe masă), ceea ce 
poate provoca un pericol. 

• Pentru a evita rănirea în timpul asamblării şi dezasamblării, asigurați-vă ca în 
apropierea produsului nu se află copilul dvs. 
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• Nu mişcați şi nu ridicați produsul împreună cu bebeluşul. 

• Niciodată nu utilizați bara cu jucării  pentru a transporta produsul. 

• Nu poziționați produsul în apropierea focului deschis sau alor surse de căldură 
puternice, precum radiatoare electrice sau de gaz, etc. 

• Nuيutilizațiيprodusulيdacăيelementeleيacestuiaيsuntيdeteriorateيsauيlipsesc. 

• Nuيutilizațiيaccesoriiيsiيpieseيalteleيdecâtيceleيrecomandateيdeيproducător. 
Pentru funcția unui şezlong/balansor AVERTISMENT!: 

• Șezlongul/balansorul este conceput de la naşterea unui copil 
(până la o greutate maximă de 9 kg sau când copilul începe 
să stea singur. 

• Acest produs nu poate înlocui un pat sau pătuț. Dacă copilul 
dvs. are nevoie de somn, copilul trebuie plasat în patul destinat copiilor. 

• În această funcție, produsul nu este destinat unor perioade lungi de somn 
Pentru funcțiile pătuț/balansoar: AVERTISMENT!: 
• Înيaceastăيversiuneيdeيmontare,يprodusulيesteيdestinatيcopiilorيcuيgreutateaيdeي

pânăيlaي9يkg. 

• Nu utilizați acest produs fără a citi mai întâi manualul de instrucțiuni. 

• Renunțați la utilizarea produsului de îndată ce copilul dvs. poate să se aşeze, să 

îngenuncheze sau să se ridice. 

• Plasarea elementelor suplimentare pe produs poate cauza sufocare. 

• Nu amplasați produsul lângă niciun alt produs care ar putea prezenta pericol de 

sufocare, cum ar fi şnururi, şnururi de susținere a draperiilor etc. 

• Nu utilizați mai mult de o saltea în cadrul acestui produs. 

 .planăيpodeaيoيpeيașezatيtrebuieيProdusulي•

 .pătuțيlângăيsupraveghereيfărăيjoaceيseيsăيlăsațiيtrebuieيnuيmiciيCopiiiي•

يpozițieيîntr-oيblocatيtrebuieيpătuțulيnesupravegheatيlăsatيesteيcopilulيcândيAtunciي•

fixăي. 

 .corespunzătorيstrânseيîntotdeaunaيtrebuieيmontajيdeيelementeleيToateي•

يcontactيînيintraيputeaيarيcopilulيdeoareceي,șuruburileيslăbiيvorيseيnuيcăيAsigurați-văي•

cuيacesteaيsauيarيputeaيsăيseي încurceيcuيhaineleيsauيobiecteleيdinي jurulي luiي (deيex.ي

șnururi,يcoliere,يpangliciيpentruيsuzete etc.),يceeaيceيprezintăيpericolيdeيsufocare. 

ي• Trebuieي săي fițiي conștiențiي deي riscurileي asociateي fumatului,ي utilizareaي uneiي flăcăriي

deschiseيsauيaيalteiيsurseيdeيcăldură,يdeيex.,يelementeيdeيîncălzireيelectrice,يsobeيdeي

gazيetc.يlângăيpat. 

• NUيfolosițiيpătuțulيînيcazulيînيcareيlipsescيpiese,يacesteaيsuntيdeteriorateيsauيrupte.ي

Dacăيesteيnecesar,يvăيrugămيsăيcontactați4يKraftيSp.يzيo.o.يpentruيpieseيdeيschimbيșiي

materialeيdeيinstruire.يESTEيINTERZISĂي folosite piese neautorizate. 

• Folosiți numai salteaua vândută împreună cu acest produs, nu adăugați a altă 

saltea, pericol de sufocare. 
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Pentru funcția de scaun: AVERTISMENT!: 

• Înي ceeaي ceي priveșteي funcțiaي deي scaunي înalt,ي produsulي poateي fiي
folositيpânăيînيmomentulيatingeriiيgreutățiiيdeي18يkg. 

• NUيașezațiيacestيprodusيlângăيfereastră.ييCopilulيîlيpoateيfolosiي
caيtreaptă,يceeaيceيpoateيduceيlaيcădereaيpeيfereastră. 

• Existăيriscuriيdeيcareيtrebuieيsăيfițiيconștiențiيatunciيcândيplasațiي
produsulيlângăيflăcăriيdeschiseيșiيalteيsurseيdeيcăldură. 

• NUي așezațiي acestي produsي lângăي fereastrăي deoareceي cablurileي jaluzelelorي sauي
draperiilor pot fi cauza sufocăriiيcopilului. 

• Toateيelementeleيdeيmontareيtrebuieيsăيfieيîntotdeaunaيstrânseيcorespunzător. 

• Nuي folosițiي scaunulي dacăي vreunي elementي alي acestuiaي ي esteي crăpat,ي ruptي sauي
incomplet.ييUtilizațiيnumaiيpieseيdeيschimbيaprobateيdeيproducător 

• Sistemul de siguranțăي pentruي copiiي trebuieي îndepărtat/acoperitي atunciي cândي
produsul este folosit ca scaun. 
 

LOCURI PENTRU COPII 

• Scaunul pentru copii plasat sub fereastră poate fi folosit de copil ca treaptă şi 

poate duce la căderea acestuia pe fereastră. 

• Nu lăsa produsul în apropierea unei surse de căldură sau flacără deschisă.  

• Nu aşezați scaunul în apropierea altor obiecte care pot prezenta pericol de 

strangulare sau sufocare, cum ar fi şnururi, cabluri pentru jaluzele sau perdele. 

• Vârstaيrecomandată:24يm + 

• Toateيconexiunileيelementelorيtrebuieيsăيfieيîntotdeaunaيstrânseيcorespunzător. 

• Nuي folosițiي scaunulي dacăي vreoي piesăي aي acestuiaي esteي deteriorată,ي ruptăي sauي dacăي

lipsește. 

• Folosițiيnumaiيpieseيaprobateيdeيproducător. 

• Sistemulيdeيsiguranțăيpentruيcopiiيtrebuieيîndepărtat/acoperitيatunciيcândي

produsul este folosit ca scaun. 
 

Piese principale: 
- șezlongي(A1.1) 
- arcadăيcuيjucăriiي(A1.2) 
- copertinăي(A1.3) 
- plasăيîmpotrivaيinsectelorي(A1.4) 
- centuriيdeيsiguranță (A1.5) 

DESERVIRE  

A. Adunarea 
Instalațiي produsulي peي oي suprafațăي plană.ي Folosițiي mânerulي pentruي schimbareaي înclinațieiي
spătaruluiي(fig.يA2)يpentruيaيreglaيspătarulيașaيcumيseيaratăيînيfig.يA3.يPentruيaيputeaيschimbaي
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înclinațiaيspătarului,يmutațiيbutonulيînيlateralي(înيdirecțiaيsăgeții)يșiيțineți-l,يînيtimpيceيridicațiي
mânerulيînيsus,يsetațiيunghiulيdeيînclinareيdorit.يApoiيblocațiيbazaيpânăيcândيauzițiيunيzgomotي
deيblocareي(fig.يA4).يDinيnou,يutilizațiيmânerulيunghiularيalيspătaruluiي(fig.يA2)يpentruيaيreglaي
spătarulيorizontalي(fig.يA5).يPentruيaيasamblaيacoperișul,يglisațiيdispozitiveleيdeيprindereيdinي
plasticي înي fanteleي deي peي ambeleي părțiي pânăي cândي auzițiي cliculي zăvoruluiي (fig.ي A6).ي Apoi,ي fixațiي
dispozitiveleي deي fixareي cuي velcroي șiي parteaي dinي spateي aي trapeiي înي jurulيmaneteiي deي reglare a 
spătaruluiي(fig.يA7).يFixațiيcataramaيpeيparteaيlateralăيaيpătuțuluiيșiيreglațiيcureleleيastfelيîncâtي
structuraيsăيfieيrigidăيșiيstabilăي(fig.يA8).يProdusulيseيaflăيînيpozițiaيfuncțieiيpătuțي(H1). 
 

B. Poziționarea 
Produsulيareيtreiيsetăriيdeيspătar:يpozițiileيculcate,يînclinateيșiيașezate. 
Pozițiaيinițialăيesteيfuncțiaيdeيpatي(culcat)ي(fig.يH1).يPentruيaيreglaيprodusulيînيfuncțieيdeيscaunي
(fig.يH5),يdesfacețiيcenturaيdeيcalamariيdeيpeيparteaيlateralăيaيprodusului.يÎntoarcețiيprodusulي
astfelيîncâtيscaunulيsăيfieيpeيpodea.يAmintiți-văيcăيpodeauaيesteيcuratăيșiيuscată.يÎndepărtațiي
placaيdeيrigidizareيprinيdeschidereaيVelcroيdinيspateleيspătaruluiي(fig.يB0).يNOTĂ!يProdusulيare,ي
deيasemenea,يunيbranțيcuيumpluturăيmoale,يnuيtrebuieيîndepărtat.يApoiيridicațiيspătarulي înي
pozițiaيceaيmaiيînaltăيcuيmânerulيdeيcomutareي(fig.يA2).يScoatețiيcenturileيdeيreglareيsituateيînي
spateleيfermoarelorيdeيpeيambeleيpărțiيaleيprodusuluiي(fig.يB1).يArيtrebuiيsăيexisteيtreiيcureleي
peي fiecareي parteي (NOTĂ!ي Cureleleي potي fiي înfipteي adâncي subي țesătură).ي Conectațiي catarameleي
masculineيșiيfemele,يtrecândيfiecareيprinيbucleleيdeيsubيcapacيșiيpeيmargineaيfunduluiي(fig.يB2).ي
Centurileيtrebuieيfixateيsubيspătarي(fig.يB3)يșiيînيdouăيlocuriيsubيscaunي(fig.يB4).يReglațiيspătarulي
înيpozițiaيșezândيstrângândيcorectيchingileيînيspateleيspătaruluiيșiيscaunului.يInstalațiيcenturileي
deيsiguranțăي(Fig.يA1.5)يînيbuzunarulيdeيpeيparteaيlateralăيaيprodusului.يÎncepețiيasamblareaي
prinيtrecereaيcenturilorيlateraleيprinيgăurileيdinيspătar.يApoiيpuneți cureaua de picioare prin 
orificiulيdinيscaunي(fig.يE1,يE2,)يAmintiți-văيsăيreglațiيlungimeaيcurelelorيlaيdimensiuneaيcopiluluiي
strângândي sauي slăbindي cureleleي deي laي catarameي (fig.ي E3).ي Funcțiaي înclinatăي seي realizeazăي prinي
schimbareaيpozițieiيspătaruluiيde laيfuncțiaيscaunului,يfolosindيmânerulيdeيreglareي(fig.يA2),يînي
pozițiaيdeيmijlocي(fig.يH3). 

C. Instalați accesorii 
Instalațiيecranulيîmpotrivaيinsectelorيcuيacoperișulيpusي(fig.يC1).يAtașațiيclemeleيdeيlaيcolțurileي
plaseiي laي acoperișي (fig.ي C2),ي asigurându-văي căيparteaيmaiي lungăيesteي înconjuratăيdeي suportulي
pentruيpicioare,يiarيceaيmaiيscurtăي- deيacoperiș. 
Baraيdeيjucărieيtrebuieيintrodusăيînيmufaيdeيpeيcadrulيprodusuluiي(fig.يC3).ي 

D. Utilizarea bazei Kurbate (patinelor) pentru legănare 
Funcția de leagănي (Fig.ي H2)ي șiيbalansoarي (Fig.ي H4)ي seي obțineي prinي schimbareaي pozițieiي bazeiي
Kurbateي (patinelor),ي începândي corespunzător,ي cuي funcțiileي deي pătuțي șiي respectivي deي șezlong.ي
ApăsațiيbutonulيdeيeliberareيșiيmodificațiيpozițiileيbazeiيKurbateي(patinelor)ي(Fig.يD1) 

E. Fixarea şi desfacerea centurilor de siguranță (fig. E.1). 
Pentruيaيatașaيcenturileيdeيsiguranțăي laيcataramaيcurelei,ي strângețiيcataramaي introducândيșiي
apăsândي elementulي deي fixare.ي Repetațiي deي cealaltăي parteي aي cureleiي pentruي picioare.ي Reglațiي
lungimeaيbretelelorيlaيdimensiuneaيcopiluluiيstrângândيsauيslăbindيbreteleleيlaيcatarame. 
 
Demontareaي centurilor:ي pentruي demontareaي centurilor,ي punețiي elementeleي dinي plasticي laي
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capeteleيcenturilorيprinيgăurileيdeيpeيspateleيscaunuluiيșiيspătarului.ي 

F. Pliere  
Pentruيaيpliaيprodusul,يdesfacețiيtoateيcenturileيdeيpeيparteaيinferioară,يascundeți-leيșiيfixați-
leيcuيfermoarele.يÎnيplus,يdezasamblațiيbaraيcuيjucăriiيșiيecranulيpentruيinsecteيșiيîndepărtațiي
glisiereleي(fig.يF1).يApoi,يridicațiيspătarulيînيpozițiaيceaيmaiيînaltăي(fig.يF2)يfolosindيmânerulيdeي
reglareي(fig.يA2).يDeblocațiي încuietorileيînيdouăيlocuri:ي laيbazaيșiيpeيmargineaيprodusuluiي(fig.ي
F3).يPliațiيprodusulي(fig.يF4ي). 

G. Dezasamblarea în scopul curățării 
Detașațiيbaraيcuيjucării,يecranulيpentruيinsecteيșiيbaldachinul.يDesfacețiيcenturileيdeيsubيscaunي
șiيdeيsubيspătarيșiيfixați-leيcuيfermoarulي(fig.يG1).يDesfacețiيdispozitiveleيdeيfixareيdeيpeيambeleي
părțiيaleيcadruluiيșiيfermoareleيdinيjurulيspătaruluiي(fig.يG2).يÎndepărtațiيînvelișulيtrăgândيspreي
picioareleيșezutuluiيșiيdeblocațiيîncuietorileيdeيpeيambeleيpărțiيaleيcadruluiيsuportuluiيpentruي
picioareي (fig.ي G3).ي Îndepărtațiي completي învelișulي șiي scoateți plăcile de rigidizare ascunseي înي
spateleيVelcro-ului.ي(fig.يG4). 

Întreținere şi curățare 
Șezutul:يSpălațiيmanualيlaيtemperaturaيmaximăيde40ي°C.يNuيînălbiți.يNuيuscațiيprinيcentrifugare.ي
Nuيcalcați.يNuيcurățațiيchimic. 
Baraيcuي jucăriiيșiي jucăriile:يNuيspălați.يNuي înălbiți.يNuيuscațiيprinيcentrifugare.يNuيcalcați.يNuي
curățațiيchimic.يCurățațiيcuيoيcârpăيcuratăيșiيumedăيfolosindيunيagentيdeيcurățareيușor.يLăsațiي
săيseيusuceيînيaerيliber.يNuيimersațiيînيapă. 
Cadrul:يcadrulيdinيmetalيtrebuieيcurățatيcuيoيcârpăيmoaleيșiيumedăيfolosindيunيsăpunيdelicat. 

Depozitare 
Aيnuيseيlăsaيprodusulيlaيîndemânaيcopiilor. 
 

Garanții 
1. Garanțiaي seي aplicăي produselorي vânduteي înي următoareleي țări:ي Franța,ي Spania,ي Germania,ي

Polonia, Marea Britanie, Italia. 
2. Înيțărileيcareيnuيauيfostيmenționateيmaiيsus,يcondițiileيdeيgaranțieيvorيfiيstabiliteيdeيcătreي

Vânzător. 

 
 Toateيdrepturileيasupraيacestuiيstudiuيaparținيînيtotalitateيcompaniei4يKraftيSp.يzيo.o.يOriceيutilizareي

neautorizatăيcontrarيscopuluiيpropus,يînيspecial:يutilizarea,يcopierea,يreproducerea,يdistribuireaي- integral 

sauيparțial,يfărăيacordul4يKraftيSp.يzيo.o.يpoateيduceيlaيconsecințeيlegale. 

RU 
Уважаемый Клиент! 

Благодаримي васي заي покупкуي изделияي маркиي Kinderkraft.ي Мыي создаемي наши изделияي сي
учетомي интересовي вашегоي ребенкаي - мыي всегдаي заботимсяي оي безопасностиي иي качестве,ي
обеспечиваяيудобствоيнаилучшегоيвыбора. 
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ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
Внимательно прочтите! 

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

! 

• Никогда не используйте данное изделие на высоте (например, на столе), 
так как это может быть опасно. 

• Во избежание травм во время складывания и раскладывания изделия 
следите за тем, чтобы рядом не было детей. 

• Не перемещайте и не поднимайте изделие, когда внутри находится 
ребенок. 

• Никогда не используйте дугу для игрушек для переноски изделия. 

• Не размещайте изделие вблизи открытого огня или других сильных 
источников тепла, таких как электрические или газовые радиаторы и др. 

• Неي используйтеي изделие,ي еслиي какие-либоي егоي деталиي поврежденыي илиي
отсутствуют. 

• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

Для функции шезлонг-качалка: ! 

• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 

• Шезлонг-качалка сконструирована для 
использования с самого рождения ребенка (до 
максимального веса 9 кг или когда ребенок начинает 
сидеть самостоятельно). 

• Это изделие не заменяет кроватку или кровать. Если вашему ребенку 
нужен сон, его следует поместить в подходящую кроватку или кровать. 

• Изделие с этой функцией не предназначено для длительного сна. 

• Всегда используйте систему застегивания (ремни безопасности). 
 

Для функции колыбели/люльки: : 

 .кгي9يдоيвесомيдетейيдляيпредназначеноيизделиеيсборкиيверсииيданнойيВي•



70 

 Не используйте этот продукт, не прочитав предварительно руководство поي•

эксплуатации. 

• Прекратите использование продукта, как только ребенок сможет сесть, 

встать на колени или подтянуться. 

• Размещение любых дополнительных предметов на изделии может 

вызвать удушье. 

• Не размещайте изделие рядом с другими изделиями, которые могут 

представлять опасность удушья, например шнурками, шторами и т. д. 

• Не используйте в продукте более одного матраса. 

 .полيровныйيнаيизделиеيСтавитьي•

 .кроваткиيвозлеيприсмотраيбезيигратьيдолжныيнеيдетиيМаленькиеي•

ي,положенииيфиксированномيвيзаблокированаيбытьيдолжнаيкроваткаيДетскаяي•

когдаيребенокيостаетсяيбезيприсмотра. 

 .затянутыيправильноيбытьيдолжныيвсегдаيэлементыيкрепежныеيВсеي•

يкيприкоснутьсяيможетيребенокيкакيтакي,ослабленыيнеيвинтыيчтоي,Убедитесьي•

ним,يилиيониيмогутيзапутатьсяيвيодеждеيилиيпредметахي(например,ي

шнурках,يукрашенияхيнаيшею,يленточкахيдетскаяيсоскаيиيт.يд.),يчтоيможетي

привестиيкيудушью. 

يилиيогняيоткрытогоيхранениемي,курениемيсيсвязанныхي,рискахيоيПомнитеي•

другихيисточниковيтепла,يнапример,يэлектрическихيнагревательныхي

элементов,يгазовыхيплитيиيт.يд.يРядомيсيкроватью. 

ي,отсутствуютيдеталиيкакие-либоيеслиي,кроваткуيиспользоватьيЗАПРЕЩАЕТСЯي•

поврежденыيилиيсломаны.يПриيнеобходимостиيобращайтесьيвيкомпаниюي

4KraftيОбществоيсيограниченнойيответственностьюيпоيзапаснымيчастямيиي

учебнымيматериалам.يНЕيМОЖНОيиспользованиеيнеразрешенныхيдеталей. 

• Используйте только матрас, который продается с этим продуктом, не 

добавляйте второй матрас - опасность удушья. 

Для функции стульчика для кормления: : 

يдоيвесеيприيиспользоватьيможноيизделиеيстулаيкачествеيВي•

  .кгي18

ي• ЗАПРЕЩАЕТСЯي размещатьي этотي продуктي возлеي окна.ي
Ребенокيможетيиспользоватьيегоيкакيступеньку,يчтоي
можетيпривестиيкيвыпадениюيизيокна. 

• Существуютيриски,ي оي которыхي выيдолжныي знать,يразмещаяيизделиеي
рядомيсيоткрытымيогнемيиيдругимиيисточникамиيтепла. 

• ЗАПРЕЩАЕТСЯيразмещать этотيпродуктيвозлеيокна,يтакيкакيшнурыيотي
жалюзиيилиيзанавесокيмогутيзадушитьيребенка. 

• Всеيкрепежныеيэлементыيвсегдаيдолжныيбытьيправильноيзатянуты. 
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• Неيиспользуйтеيстул,يеслиيкакая-либоيегоيчастьيтреснута,يпорванаيилиي
неполна.ي Используйтеي толькоي запчасти, одобренныеي
производителем. 

• Ограничительيдолженيбытьيснятي/يзакрыт,يкогдаيизделиеيиспользуетсяي
вيкачествеيстула. 
 

СИДЕНЬЯ ДЛЯ ДЕТЕЙ 

• Детское кресло, поставленное под окном, может быть использовано 

ребенком в качестве ступеньки и привести к падению ребенка из окна. 

• Помните об опасности открытого огня или других источников высокой 

температуры, таких как электрические плиты, газовые плиты и т.д. рядом с 

продуктом. 

• Не ставьте кресло рядом с другими предметами, которые могут 

представлять опасность удушения или удушья, например, шнурами, 

шторами или гардинами.  

• Pекомендуемыйيвозраст:24يм+ 

• Всеيсоединенияيкомпонентовيвсегдаيдолжныيбытьيхорошоيзатянуты. 

• Неي используйтеي кресло,ي еслиي какая-либоي детальي повреждена,ي порванаي илиي

отсутствует. 

• Используйтеيтолькоيдетали,يодобренныеيпроизводителем. 

• Ограничительي долженي бытьي снятي ي/ закрыт,ي когдаي изделиеي используетсяي вي

качествеيстула. 

 

Главные части: 
- люлькаي(А1.1) 

- оголовьеيсيигрушкамиي(A1.2) 

- козырекي(A1.3) 

- противомоскитнаяيсеткаي(A1.4) 

- ремниيбезопасности (А1.5) 

 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

А. Сборка 
Установитеيизделиеيнаيровнуюيповерхность.يИспользуйтеيручкуيдляيизмененияيнаклонаي

спинкиي(рис.يA2),يчтобыيотрегулироватьيспинку,يкакيпоказаноيнаيрис.يA3.يЧтобыيиметьي

возможностьيизменятьيнаклонيспинки,يсдвиньтеيкнопкуيвيсторонуي(вيнаправленииي

стрелки)يиيудерживаяيее,يподнимаяيручкуيвверх,يустановитеيжелаемыйيуголيнаклона.ي

Затемيзаблокируйтеيоснование,يпокаيнеيуслышитеيзвукيблокировкиي(рис.يA4).يСноваي

используйтеيручкуيнаклонаيспинкиيсиденьяي(рис.يA2),يчтобыيотрегулироватьيспинкуيпоي

горизонталиي(рис.يA5).يЧтобыيсобратьيкрышу,يвставьтеيпластиковыеيзащелкиيвيпазыي
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рамыيсيобеихيсторонيдоيщелчкаيзащелкиي(рис.يA6).يЗатемيзацепитеيзастежки-липучкиيиي

заднююيчастьيлюкаيзаيрычагيрегулировкиيспинкиي(рис.يA7).يЗакрепитеيпряжкуيнаي

боковойيсторонеيкроваткиيиيотрегулируйтеيремниيтак,يчтобыيконструкцияيбылаيжесткойي

иيустойчивойي(рис.يA8).يИзделиеيнаходитсяيвيположенииيфункцииيдетскойيкроваткиي(H1). 

 

Б. Расположение 
Изделиеيимеетيтриيположенияيспинки:يлежа,يлежаيиيсидя. 

Исходноеيположениеي- функцияيкроваткиي(лежа)ي(рис.يH1).يЧтобыيприспособитьيизделиеي

кيфункциямيстулаي(рис.يH5),يотстегнитеيпоясيкальмаровيсбокуيизделия.يПовернитеي

изделиеيтак,يчтобыيсиденьеيоказалосьيнаيполу.يПомните,يчтоيполيчистыйيиيсухой.ي

Снимитеيпанельيжесткостиيчерезيотверстиеيнаيлипучкеيнаيзаднейيсторонеيспинкиي(рис.ي

B0).يПРИМЕЧАНИЕ!يТакжеيуيизделияيестьيстелькаيсيмягкимيнаполнителем,يсниматьيееي

нельзя.يЗатемيподнимитеيспинкуيвيкрайнееيверхнееيположениеيсيпомощьюيручкиي

переключенияي(рис.يA2).يВытянитеيрегулировочныеيремни,يрасположенныеيзаي

молниямиيсيобеихيсторонيизделияي(рис.يB1).يСيкаждойيстороныيдолжноيбытьيпоيтриي

ремняي(ПРИМЕЧАНИЕ!يРемниيмогутيбытьيзаправленыيглубокоيподيткань).يСоединитеي

мужскуюيиيженскуюيпряжки,يпродевيкаждуюيчерезيпетлиيподيкрышкойيиيпоيкраюيднаي

(рис.يB2).يРемниيнеобходимоيпристегиватьيподيспинкойي(рис.يB3)يиيвيдвухيместахيподي

сиденьемي(рис.يB4).يОтрегулируйтеيспинкуيсиденья,يправильноيзатянувيремниيзаي

спинкойيиيсиденьем.يУстановитеيремниيбезопасностиي(Рис.يA1.5)يвيкарманيсбокуي

изделия.يНачнитеيсборку,يпропустивيпоясныеيремниيчерезيотверстияيвيспинкеيсиденья.ي

Затемيпроденьтеيпаховыйيременьيчерезيотверстиеيвيсиденьеي(рис.يE1,يE2,).يНеيзабудьтеي

отрегулироватьيдлинуيремнейيпоيразмеруيребенка,يзатягиваяيилиيослабляяيремниيнаي

пряжкахي(рис.يE3).يФункцияيоткидыванияيдостигаетсяيпутемيизмененияيположенияي

спинкиيсيфункцииيкреслаيсيпомощьюيручкиيрегулировкиي(рис.يА2)يвيсреднееيположениеي

(рис.يH3). 

 

C. Установите аксессуары 
Установитеيсеткуيотيнасекомыхيнаيкрышуي(рис.يC1).يПрикрепитеيзащелкиيпоيугламيсеткиي

кيкрышеي(рис.يC2),يследяيзаيтем,يчтобыيболееيдлиннаяيсторонаيбылаيокруженаي

подставкойيдляيног,يаيболееيкороткаяي- крышей. 

Игрушечныйيстерженьيследуетيвставитьيвيгнездоيнаيрамеيизделияي(рис.يC3). 

 

D. Использование полозьев для качания 
Функция люльки (рис.يH2)يи качалки (рис.يH4)يдостигаетсяيпутемيизмененияيположенияي

полозьев,يначинаяيсоответственноيсيособенностиيкроваткиيиيколыбели.يНажмитеي

кнопкуيразблокировкиيиيизменитеيположениеيполозьяي(рис.يD1). 

E. Пристегивание и отстегивание ремней безопасности (рис. E.1). 
Чтобыيприкрепитьيпоясныеيремниيкيпряжкеيпромежностногоيремня,يзастегнитеيпряжку,ي
вставивيиيнадавивيнаيзастежку.يПовторитеيтоيжеيсамоеيсيдругойيсторонойيпромежности.ي
Отрегулируйтеي длинуي ремнейي поي размеруي ребенка,ي затягиваяي илиي ослабляяي ремниي наي
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пряжках. 
 
Разборкаيремней:يчтобыيразобратьيремни,يпроденьтеيпластиковыеيэлементыيнаيконцахي
ремнейيчерезيотверстияيнаيспинкеيсиденьяيиيспинки.  

F. Складывание  
Чтобыيсложитьيизделие,يснимитеيвсеيремниيснизу,يспрячьтеيихيиيзакрепитеيсيпомощьюي
замков.ي Кромеي того,ي снимитеي ручкуي сي игрушкамиي иي сеткуي отي насекомыхي иي разложитеي
полозьяي (рис.ي F1).ي Затемي поднимитеي спинкуي вي самоеي верхнееي положениеي (Рис.ي F2)ي приي
помощиييручкиيрегулировкиي(рис.يA2).يРазблокируйтеيзамкиيвيдвухيместах:يнаيоснованииي
иيсбокуيизделияي(рис.يF3).يСоберитеيизделие (рис.يF4). 

G. Разборка для очистки 
Снимитеيдугуيсيигрушками,يсеткуيотيнасекомыхيиيкрышу.يОтстегнитеيремниيбезопасностиي
подي сиденьемي иي спинкой,ي иي зафиксируйтеي ихي сي помощьюي замкаي (рис.ي G1).ي Снимитеي
защелкиيсيобеихيсторонيрамыيиيразблокируйтеيзамкиيвокругيспинкиيсиденьяي(рис.يG2).ي
Сдвиньтеي обшивкуي вي сторонуي подي сиденьемي иي разблокируйтеي защелкиي сي обеихي сторонي
рамыيподножкиي (рис.يG3).يСдвиньтеيкрышкуيдоيупораيиيизвлеките жесткие пластины, 
скрытыеيзаيзастежкамиيнаيлипучкахي(рис.يG4). 

Обслуживание и очистка 
Сиденье:ي Стиратьي вручнуюي приي температуреي макс.ي ي40 °C.ي Неي отбеливать.ي Неي сушитьي вي
барабаннойيсушке.يНеيгладить.يНеيсдаватьيвيхимчистку.ي 
Поперечинаيдляيигрушекيиيигрушки:يНеيстирать.يНеيотбеливать.يНеيсушитьيвيбарабаннойي
сушке.ي Неي гладить.ي Неي сдаватьي вي химчистку.ي Очищатьي чистойي тканью,ي смоченнойي вي
мыльномيрастворе.يДатьيвысохнутьيнаيвоздухе.يНеيпогружатьيвيводу. 
Рама:ي Металлическуюي рамуي чиститьي мягкой,ي чистойي тканью,ي смоченнойي вي мыльномي
растворе. 

Хранение 
Хранитьيвيнедоступномيдляيдетейيместе. 
 

 Гарантия 
1. Гарантияي распространяетсяي толькоي наي Продукцию,ي проданнуюي вي перечисленныхي

странах:يФранция,يИспания,يГермания,يПольша,يВеликобритания,يИталия. 
2. Вيстранах,يнеيуказанныхيвыше,يусловияيгарантииيопределяетيПродавец. 

 
ВсіيправаيнаيдануيрозробкуيповністюيналежатьيТОВ4يkraft.يБудь-якеيнесанкціонованеيїхي

використанняيнеيзаيпризначенням,يвيтомуيчислі,يзокрема:يвикористання,يкопіювання,يвідтворення,ي

спільнеيвикористання-повністюيабоيчастковоيбезيзгодиيТОВ4يKraft можеيпризвестиيдо 

судовихيнаслідків. 

 

SK 
 Vážený zákazník! 
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Ďakujeme,يžeيsteيsiيkúpiliيvýrobokيznačkyيKinderkraft.يVšetkoيčoيrobíme,يrobímeيpreيvašeيdieťaي
– vždyيsaيstarámeيoيbezpečnosťيaيkvalitu,يaيsúčasneيzaručujemeيkomfortيnajlepšiehoيvýberu. 

DÔLEŽITÉ! ZACHOVAJTE PRE 
PRÍPADNÚ POTREBU V 
BUDÚCNOSTI. Pozorne 

prečítajte! 
POKYNY TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI A BEZPEČNOSTNÝCH OPATRENÍ 

UPOZORNENIE!: 

• Tento výrobok nikdy nepoužívajte (neklaďte) na vyššie položenom povrchu 
(napr. na stole), je to nebezpečné. 

• Aby pri skladaní a rozkladaní výrobku nedošlo k úrazu uistite sa, či sa v blízkosti 
nenachádzajú deti. 

• Výrobok nepresúvajte ani nezdvíhajte, keď je vo vnútri dieťa. 

• Prút s hračkami nikdy nepoužívajte ako rúčku na prenášanie výrobku. 

• Výrobok neumiestňujte v blízkosti otvoreného ohňa alebo iných silných zdrojov 
tepla, ako sú elektrické alebo plynové ohrievače, pece ap. 

• Výrobokيnepoužívajte,يakيjeيktorýkoľvekيprvokيpoškodenýيaleboيchýba. 

• Nepoužívajteيinéيpríslušenstvoيaniيnáhradnéيdielyيnežيtie,يktoréيodporúčaيvýrobcaي
výrobku. 

Pre funkciu ležadla: UPOZORNENIE!: 

• Dieťa nikdy nenechávajte bez dozoru. 

• Ležadlo je určené pre najmenšie deti, od narodenia, po 
maximálnu hmotnosť 9 kg alebo až dovtedy, kým dieťa 
nezačne samostatne sedieť. 

• Tento výrobok nemôže nahradiť postieľku alebo posteľ. Ak vaše dieťa potrebuje 
spánok, musí spať vo vhodnej detskej postieľke alebo posteli. 

• Výrobok v tejto funkcii nie je určený na dlhší spánok. 

• Vždy používajte systém popruhov (bezpečnostné pásy). 

Pre funkciu postieľky/ kolísky: UPOZORNENIE!: 

• Vيtejtoيmontážnejيverziiيjeيproduktيurčenýيpreيdetiيsيhmotnosťouيdoي9يkg. 

• Nepoužívajte tento produkt skôr, ako si prečítate návod na použitie. 
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• Prestaňte produkt používať, akonáhle sa dieťa dokáže posadiť, kľaknúť si alebo 

sa pritiahnuť. 

• Umiestnenie ďalších prvkov na produkte môže spôsobiť zadusenie. 

• Neumiestňujte produkt v blízkosti žiadneho iného produktu, ktorý by mohol 

predstavovať nebezpečenstvo udusenia, ako sú šnúrky, šnúry od závesov atď. 

• Nepoužívajte viac ako jeden matrac pri jednom produkte. 

• Produktيumiestniteيnaيrovnúيpodlahu. 

• Maléيdetiيbyيsaيnemaliيhraťيbezيdozoruيvيblízkostiيdetskejيpostieľky. 

• Detskáي postieľkaي byي malaي byťي uzamknutáي vي pevnejي polohe,ي keďي jeي dieťaي

ponechanéيbez dozoru. 

• Všetkyيupevňovacieيprvkyيbyيmaliيbyťيvždyيriadneيdotiahnuté. 

• Uistiteيsa,يabyيsaيneuvoľniliيžiadneيskrutky,يpretožeيdieťaيsaيmôžeيdostaťيsيnimiي

doي kontaktuي aleboي saي môžuي zamotaťي doي oblečeniaي aleboي predmetovي (napr.ي

šnúrky,يnáhrdelníky, stuhy na cumlíkyيatď.),يčoيpredstavujeيrizikoيudusenia. 

• Uvedomteي siي rizikáي spojenéي sي fajčením,ي udržiavanímي otvorenéhoي ohňaي aleboي

inéhoي zdrojaي tepla,ي napríkladي elektrickýchي vykurovacíchي telies,ي plynovýchي pecíي

atď.يvيblízkostiيpostieľky. 

• NEPOUŽÍVAJTEيdetskúيpostieľku,يak nejakéيčastiي chýbajú,يsúيpoškodenéيaleboي

zlomené.يVيprípadeيpotrebyيkontaktujteيspoločnosť4يKraftيSp.يzيo.o.يzaيúčelomي

získaniaي náhradnýchي dielovي aي používateľskýchي manuálov.ي NENAHRÁDZAJTEي

používaťيnepovolenéيnáhrady. 

• Používajte iba matrac predávaný s týmto produktom, nepridávajte druhý 

matrac, nebezpečenstvo udusenia. 

Pre funkciu stoličky: UPOZORNENIE!: 

• Voيfunkciiيstoličkyيmôžeيbyťيproduktيpoužívanýيažيdoيhmotnostiي
  .kgي18

• NEUMIESTŇUJTEي tentoي výrobokي blízkoي okna.ي Dieťaي hoي
môžeيpoužiťيakoيstupienok,يčoيmôžeيviesťيkيvypadnutiuيzي
okna. 

• Umiestnenieيproduktuيvيblízkostiيotvorenéhoيohňaيaيinýchيzdrojovيteplaي
predstavujeيriziko,يktoréيbyيsteيsiيmaliيuvedomiť. 

• NEUMIESTŇUJTEي tentoي výrobokي blízkoي okna,ي pretožeي šnúrkyي zoي žalúziíي
aleboيzáclonيmôžuيdieťaيudusiť. 

• Všetkyيupevňovacieيprvkyيbyيmaliيbyťيvždyيriadneيdotiahnuté. 

• Nepoužívajteيstoličku,يakيjeيniektoráيjejيčasťيprasknutá,يroztrhnutáيaleboي
neúplná.يPoužívajteيibaيnáhradnéيdielyيschválenéيvýrobcom. 
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• Pridržiavacieي zariadenieي jeي potrebnéي demontovať/zakryť,ي akي saي výrobokي
používaيakoيstolička. 
 

SEDENIE PRE DETI 

• Če stol postavite v bližini okna, otrok ga lahko uporabi kot stopnico in pade iz 

okna. 

• Pozor na nebezpečenstvo otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v 

blízkosti výrobku. 

• Ne postavite stola v bližini drugih predmetov, s katerimi se otrok lahko zaduši ali 

jih pogoltne, npr. vrvice, trakovi za rolete ali zavese.  

• Priporočenaيstarostيotroka:24يm+ 

• Vsi spoji morajo biti vedno primerni priviti. 

• Neيuporabljajteيstola,يčeيjeيkateri koliيdelيpoškodovanيaliيrazdrtيoziromaيčeيkateriي

koli del manjka. 

• Uporabiti le dele, ki jih odobri proizvajalec. 

• Pridržiavacieي zariadenieي jeي potrebnéي demontovať/zakryť,ي akي saي výrobokي

používaيakoيstolička. 
 

Hlavné časti: 
- lehátkoي(A1.1) 
- ramenoيsيhračkamiي(A1.2) 
- strieškaي(A1.3) 
- moskytiéraي(A1.4) 
- bezpečnostnéيpásy (A1.5) 

POUŽITIE  
 
A. Zhromaždenie 
Produktيnainštalujteيnaيrovnýيpovrch.يNaيnastavenieيsklonuيoperadlaي(obr.يA2)يpoužiteيrukoväťي
naيnastavenieيsklonuيoperadla,يakoيjeيtoيznázornenéيnaيobr.يA3.يAbyيsteيmohliيzmeniťيsklonي
operadla,يposuňteيtlačidloيdoيstranyي(vيsmereيšípky)يaيpodržteيho,يpričomيzdvihniteيrukoväťي
nahor,يnastavteيpožadovanýيuhol sklonu.يPotomيzákladňuيzafixujte,يažيkýmيnebudeteيpočuťي
zvukيuzamknutiaي(obr.يA4).يOpäťيpomocouيuhlovejيrúčkyيoperadlaي(obr.يA2)يnastavteيoperadloي
vodorovneي(obr.يA5).يAbyيsteيmohliيzostaviťيstrechu,يzasuňteيplastovéيzápadkyيdoيštrbínيnaي
rámeيnaيobochيstranách,يažيkýmيnebudeteيpočuťيkliknutieيzápadkyي(obr.يA6).يPotomيzahákniteي
suchýي zipsي aي zadnúي časťي strešnéhoيoknaي okoloي pákyي nastaveniaي operadlaي (obr.ي A7).ي Zapniteي
prackuيnaيbokuيpostieľkyيaيnastavteيremeneيtak,يabyيbolaيkonštrukciaيtuháيaيstabilnáي(obr.يA8). 
Produktيjeيvيpoloheيpostieľkyي(H1). 

B. Polohovanie 
Výrobokيmáيtriيnastaveniaيoperadla:يpolohyيvيľahu,يvيľahuيaيvيsede. 
Východiskovouيpozíciouي jeي funkciaيdetskejيpostieľkyي (obr.يH1).يAbyي steي výrobokيprispôsobiliي
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funkciiيstoličkyي(obr.يH5),يodopniteيkalamárovýيpásيnaيbočnejيstraneيvýrobku.يOtočteيvýrobokي
tak,يabyيsedadloيboloيnaيpodlahe.يPamätajte,يžeيpodlahaيjeيčistáيaيsuchá.يOdstráňteيvýstužnúي
doskuيcezيotvorيnaيsuchýيzipsيnaيzadnejيstraneيoperadlaي(obr.يB0).يPOZNÁMKA!يVýrobokيmáي
tiežيstielkuيsيmäkkouيvýplňou,يnemalaيbyيsaيvyberať.يPotomيpomocouيnastavovacejيrukoväteي
zdvihniteيoperadloيdoيnajvyššejيpolohyي(obr.يA2).يVytiahniteيnastavovacieيpásyيumiestnenéيzaي
zipsamiي naي obochي stranáchي produktuي (obr.ي B1).ي Naي každejي straneي byي maliي byťي triي pásyي
(POZNÁMKA!يPásyيmôžuيbyťيzastrčenéيhlbokoيpodيtkaninou).يPripojteيmužskúيaيženskúيsponuي
tak,يžeيpretiahneteيvšetkyيslučkyيpodيkrytomيaيnaيokrajiيspodnejيčastiي(obr.يB2).يPásyيmusiaيbyťي
zapnutéي podيoperadlomي (obr.يB3)ي aيnaيdvochيmiestachي podي sedadlomي (obr.يB4).ي Správnymي
utiahnutímي pásovي zaي operadlomي aي sedadlomي nastavteي operadloي doي sediacejي polohy.ي
Namontujteي bezpečnostnéي pásyي (obr.ي A1.5)ي doي vreckaي naي bočnejي straneي produktu.يMontážي
začniteي prechodomي brušnýchي pásovي cezي otvoryي vي operadle.ي Potomي pretiahniteي rozkrokovýي
popruh cezيotvorيvيsedadleي(obr.يE1,يE2,).يNezabudniteيprispôsobiťيdĺžkuيremienkovيveľkostiي
dieťaťaي utiahnutímي aleboيpovolenímي remienkovي vي sponáchي (obr.ي E3).ي Funkciaي naklápaniaي saي
dosiahneيzmenouيpolohyيoperadlaيzيfunkcieيstoličkyيpomocouيnastavovacejيrukoväteي(obr. A2) 
do strednej polohy (obr. H3). 

C. Nainštalujte príslušenstvo 
Namontujteي sieťkuي protiي hmyzuي soي strechouي (obr.ي C1).ي Pripevniteي západkyي vي rohochي sieteي kي
strecheي(obr.يC2),يuistiteيsa,يžeيdlhšiaيstranaيjeيobklopenáيpodnožkouيaيkratšiaي- strechou. 
Tyčيsيhračkouيbyيmalaيbyťيzasunutáيdoيzásuvkyيnaيrámeيproduktuي(obr.يC3).ي 

D. Použitie hojdacích podvozkov 
Funkciu kolískaي(obr.يH2)يaيhojdacie kresloي(obr.يH4)يsaيzískaيzmenouيpolohyيpodvozkov,يpočnúcي
funkciamiيdetskéيpostieľkyيaيlehátka.يStlačteيuvoľňovacieيtlačidloيaيzmeňteيpolohuيpodvozkovي
(obr.يD1).ي 
 

E. Zapnutie a odopnutie bezpečnostných pásov (obr. E.1). 
Abyيsteيmohliيpripevniťيbrušnéيpásyيkيprackeيvيrozkroku,يzapniteيprackuيzasunutímيaيzatlačenímي
upevňovaciehoيprvku.يOpakujteيtoيnaيdruhejيstraneيrozkrokovéhoيremienka.يDĺžkuيremienkovي
prispôsobteيveľkostiيdieťaťaيutiahnutímيaleboيpovolenímيremienkovيvيsponách. 
 
Demontážيpásov:يakيchceteيpásyيrozobrať,يvložteيplastovéيprvkyيnaيkoncochيpásovيcezيotvoryي
naيzadnejيstraneيsedadlaيaيoperadla.  

F Skladanie  
Keďيchceteيvýrobokيzložiť,يodopniteيvšetkyيpásyيzospodu,يschovajteيichيaيzabezpečteيzipsami.ي
Okremيtohoيzložteيprútيsيhračkamiيaيsieťkuيprotiيhmyzu,يaيrozsuňteيplazyي(obr.يF1).يNásledneي
zdvihniteي operadloي naي najvyššiuي polohuي (obr.ي F2)ي pomocouي regulačnéhoي držiakaي (obr.ي A2).ي
Odblokujteيblokádyيnaيdvochيmiestach:يpriيpodstavciيaيnaيbokochيvýrobkuي(obr.يF3).يVýrobokي
zložteي(obr.يF4). 

G Demontáž na čistenie 
Zložteي prútي sي hračkami,ي sieťkuي protiي hmyzuي aي striešku.ي Rozopniteي pásyي podي sedadlomي aي
operadlom,يaيzabezpečteيichيzipsomي(obr.يG1).يOdopniteيupnutiaيnaيobochيstranáchيkonštrukcieي
aيzipsyيokoloيoperadlaي(obr.يG2).يZložteيpoťahيsmeromيkيnohámيsedadloيaيuvoľniteيzápadkyيnaي
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obochيstranáchيkonštrukcieيpodnožkyي(obr.يG3).يPoťahيúplneيzosuňteيaيvytiahnite spevňujúce 
doskyيvloženéيzaيsuchýmiيzipsamiي(obr.يG4). 

Údržba a čistenie 
Sedadlo:يPerteيručneيpriيteploteيmax.ي40ي°C.يNebieľte.يNesušteيvيbubnovejيsušičke.يNežehlite.ي
Nečistiteيchemicky.ي 
Priečkaي(prút)يsيhračkamiيaيhračky:يNeperte.يNebieľte.يNesušteيvيbubnovejيsušičke.يNežehlite.ي
Nečistiteي chemicky.ي Čistiteي čistouي handričkouي jemneي navlhčenouي vodouي sي jemnýmيmydlom.ي
Nechajteيnaيvzduchuيúplneيvyschnúť.يNeponárajteيdoيvody 
Rám:ي Kovovýي rámي čistiteي mäkkou,ي čistouي handričkouي jemneي navlhčenouي vodouي sي jemnýmي
mydlom. 

Uchovávanie 
Výrobokيuchovávajteيnaيmiesteيmimoيdosahuيdetí. 

Záruka 
1. Zárukaي saي vzťahujeي naي produktyي predávanéي vي týchtoي krajinách:ي Francúzsko,ي Španielsko,ي

Nemecko,يPoľsko,يVeľkáيBritánia,يTaliansko. 

2. Vيkrajinách,يktoréيnieيsúيuvedenéيvyššie,يzáručnéيpodmienkyيstanovujeيPredávajúci. 
 

Všetkyيprávaيtýkajúceيsaيtýchtoيdokumentovيpatriaيvýlučne4يKraftيSp.يzيo.o.يIchيakékoľvekيneoprávnenéي

použitieيvيrozporeيsيichيurčením,يnajmä:يpoužitie,يkopírovanie,يrozmnožovanie,يzdieľanieي- úplneيaleboي

čiastočneيbezيsúhlasuيspoločnosti4يKraftيSp.يzيo.o.يmôžeيmaťيzaيnásledokيprávneيdôsledky. 

SV 
KÄRA KUNDER! 

TackيförيattيduيköpteيenيKinderkraft-produkt. Viيskaparيmedيdittيbarnيiيåtankeي- vi bryr oss 

alltidيomيsäkerhetيochيkvalitet,يvilketيsäkerställerيkomfortenيförيdetيbästaيvalet. 

VIKTIGT! LÄS VÄNLIGT OCH 

BEHÅLL FÖR FRAMTIDA 

REFERENSER. 
VARNING!: 

• Använd aldrig denna produkt på en upphöjd yta (t.ex. bord), det kan vara farligt. 

• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när du fäller in och 

fäller upp produkten. 

• Flytta eller lyft inte produkten med barnet inuti. 

• Använd aldrig leksakshandtaget för att bära produkten. 
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• Placera inte produkten nära öppen eld eller andra starka värmekällor som el- 

eller gasvärmare etc. 

 .saknasيellerيskadadeيärيkomponenterيnågraيomيproduktenيinteيAnvändي•

 avيrekommenderasيsomيdeيänيreservdelarيellerيtillbehörيandraيinteيAnvändي•

tillverkaren. 

 

För bouncer / rocker-funktionen: VARNING!:  

 .uppsiktيutanيbarnيdittيaldrigيLämnaي•

• Bouncer / rocker är avsedd från barnets födelse (upp 

till en maximal vikt på 9 kg eller när barnet börjar sitta 

upp av sig själv. 

• Denna produkt ersätter inte barnsäng eller säng. Om ditt barn behöver sova ska 

det placeras i en lämplig spjälsäng eller säng. 

• Produkten med denna funktion är inte avsedd för en lång sömnperiod. 

• Använd alltid fästsystemet (säkerhetssele). 

För spjälsäng / vagga: VARNING!: 

ي9يtillيuppيvägerيsomيbarnيförيavseddيproduktenيärيenhetenيavيversionenيhärيdenيIي•

kg. 

• Använd inte denna produkt utan att först läsa bruksanvisningen. 

• Sluta använda produkten så snart barnet kan sitta upp, knäböja eller dra upp. 

• Att placera ytterligare föremål på produkten kan orsaka kvävning. 

• Placera inte produkten nära någon annan produkt som kan utgöra en 

kvävningsrisk, såsom strängar, gardinsnören etc. 

• Använd inte mer än en madrass tillsammans med produkten. 

 .plant golvيettيpåيproduktenيPlaceraي•

 .spjälsängenيnäraيtillsynيutanيlekaيfåيinteيskaيbarnيSmåي•

 .uppsiktيutanيlämnasيbarnetيnärيlägeيfastيettيiيlåstيvaraيskaيSpjälsängenي•

 .ordentligtيåtيdrasيalltidيskaيmonteringselementيAllaي•

 kan komma i kontakt med demيbarnيettيeftersomي,lossasيskruvarيingaيattيtillيSeي•

ellerيdeيkanيfastnaيiيkläderيellerيföremålي(t.ex.يsträngar,يhalsband,يdummybandيetc.)ي

somيkanيutgöraيenيkvävningsrisk. 

ي,värmekällaيannanيellerيeldيöppenيhållي,rökningيmedيriskernaيomيmedvetenيVarي•

t.ex.يelektriskaيvärmeelement,يgasspisarيetc.يnäraيsängen 

ي.trasigaيellerيskadadeيärي,saknasيdelarيnågraيomيspjälsängenيINTEيAnvändي•

Kontakta4يKraftيSpيvidيbehov.يZoo.يförيreservdelarيochيinstruktionsmaterial.يAnvändي

INTEيobehörigaيersättare. 

• Använd endast madrassen som säljs med produkten, lägg inte till en andra 

madrass, risk för kvävning. 
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För barnstolens funktion: VARNING!:ي 

 .kgي18يavيviktيenيtillيuppيanvändasيproduktenيkanيbarnstolيSomي•

يkanيbarnيEttي.fönsterيettيnäraيproduktيdennaيINTEيPlaceraي•

användaيdetيsomيenيplattform, vilket kan resultera i att barnet 

kanيfallaيutيgenomيfönstret. 

• Detيfinnsيriskerيsomيduيmåsteيvaraيuppmärksamيpåيnärيduيplacerarيproduktenي

näraيöppnaيlågorيochيandraيvärmekällor. 

• PlaceraيINTEيdennaيproduktيnäraيettيfönsterيeftersomيsladdarnaيfrån persienner 

ellerيgardinerيkanيkvävaيettيbarn 

• Allaيmonteringselementيskaيalltidيvaraيordentligtيåtdragna. 

• Användيinteيstolenيomيnågonيdelيärيsprucken,يtrasigيellerيofullständig.يAnvändي

endastيreservdelarيgodkändaيavيtillverkaren 

• Fasthållningenيskaيtasيbort /يtäckasيöverيnärيproduktenيanvändsيsomيenيstol. 

 

SITTA FÖR BARN 

• En barnstol placerad under ett fönster kan användas av ett barn som steg I för att 

få honom eller henne att ramla ut genom fönstret. 

• Var uppmärksam på risken om öppen eld eller andra heta värmekällor finns i 

närheten av produkten. 

• Placera inte stolen nära andra föremål som kan utgöra en strypningsrisk eller 

kvävningsrisk, såsom snören till persienner eller gardiner.  

• Rekommenderadيålder:24يm+ 

• Allaيanslutningarيavيelementيskaيalltidيvaraيordentligtيåtdragna. 

• Användيinteيstolenيomيnågonيdelيärيskadad,يtrasigيellerيomيnågonيdelيsaknas. 

• Användيendastيdelarيsomيgodkäntsيavيtillverkaren. 

• Fasthållningenيskaي tasيbortي ي/ täckasيöverيnärيproduktenيanvändsي somيenي

stol. 
 

Huvuddelar: 
- bouncer (A1.1) 

- leksaksstångي(A1.2) 

- tak (A1.3) 

- myggnätي(A1.4) 

- säkerhetsbälten (A1.5) 

 
A. Montering 
Installeraيproduktenيpåيenيplanيyta.يAnvändيhandtagetيförيattيändraيryggstödetsيlutningي(bildي
A2)يförيattيjusteraيryggstödetيsomيvisasيiيbildيA3.يFörيattيkunnaيändraيryggstödetsيlutning,ي
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flyttaيknappenيåtيsidanي(iيpilensيriktning)يochيhållيdenيmedanيduيlyfterيhandtagetيuppيochي
ställerيinيönskadيlutningsvinkel.يLåsيsedanيbasenيtillsيduيhörيettيlåstيljudي(bildيA4).يAnvändي
återigenيryggstödetsيvinkelhandtagي(fig.يA2)يförيattيjusteraيryggstödetيhorisontelltي(fig.يA5).ي
Förيattيmonteraيtaket,يskjutيinيplasthakarnaيiيspårenيpåيramenيpåيbådaيsidorيtillsيduيhörيettي
klickيpåيspärrenي(fig.يA6).يHakaيsedanيkardborrbandetsيfästelementيochيdenيbakreيdelenيavي
takluckanيruntيryggstödetsيjusteringsspakي(fig.يA7).يFästيspännetيpåيbarnsängensيsidaيochي
justeraيremmarnaيsåيattيstrukturenيärيstelيochيstabilي(bildيA8).يProduktenيärيiي
barnsängfunktionslägetي(H1). 

 
B. Positionering 
Produktenيharيtreيinställningarيförيryggstödet:يliggande,يlutandeيochيsittandeيställning. 
Utgångslägetيärيspjälsängfunktionenي(fig.يH1).يFörيattيanpassaيproduktenيtillيstolensيfunktionي
(fig.يH5),يlossaيbläckfiskbältetيpåيsidanيavيprodukten.يVridيproduktenيsåيattيsätetيliggerيpåي
golvet.يKomيihågيattيgolvetيärيrentيochيtorrt.يTaيbortيförstyvningsbrädetيgenomي
kardborreöppningenيpåيryggstödetsيbaksidaي(fig.يB0).يProduktenيharيocksåيenيinnersulaيmedي
en mjuk fyllning, den ska inteيtasيbort.يLyftيsedanيryggstödetيtillيsittيhögstaيlägeيmedي
växlingshandtagetي(fig.يA2).يDraيutيjusterremmarnaيbakomيblixtlåsيpåيbådaيsidorيavي
produktenي(fig.يB1).يDetيskaيfinnasيtreيbältenيpåيvarjeيsidaي(OBS!يBältenaيkanيvaraيinstoppadeي
djupt under tyget).يAnslutيmanligaيochيkvinnligaيspännen,يvarيochيenيgenomيöglornaيunderي
locketيochيpåيbottenkantenي(bildيB2).يBandenيmåsteيfästasيunderيryggstödetي(fig.يB3)يochيpåي
tvåيställenيunderيsätetي(fig.يB4).يJusteraيryggstödetيtillيsittpositionenيgenomيattيdraيåtي
remmarnaيbakomيryggstödetيochيsätetيordentligt.يInstalleraيsäkerhetsbältenaي(fig.يA1.5)يiي
fickanيpåيproduktensيsida.يBörjaيmonteringenيgenomيattيföraيhöftbältenaيgenomيhålenيiي
ryggstödet.يSättيsedanيgrenremmenيgenomيhåletيiيsätetي(fig.يE1,يE2,).يKomيihågيatt justera 
remmarnasيlängdيefterيbarnetsيstorlekيgenomيattيdraيåtيellerيlossaيremmarnaيvidيspännenي
(fig.يE3).يFickfunktionenيuppnåsيgenomيattيändraيryggstödetsيlägeيfrånيstolfunktionenيmedي
hjälpيavيjusteringshandtagetي(fig.يA2)يtillيmittlägetي(fig.يH3). 

 
C. Installera tillbehör 
Installeraيinsektsskärmenيmedيtaketيpåي(fig.يC1).يFästيsnäpparnaيiيnätetsيhörnيpåيtaketي(fig.ي
C2),يseيtillيattيdenيlängreيsidanيärيomgivenيavيfotstödetيochيdenيkortareي- av taket. 
Leksaksstångenيskaيsättasيinيiيuttagetيpåيproduktramen (fig. C3). 
 

D. Användning av gungskridskor 
Funktionenيförيvagganي(fig.يH2)يochيvippanي(fig.يH4)يerhållsيgenomيattيändraيpositionenيpåي

halkarna,يmedيbörjanيpåيbabysängenيochيstudsaren.يTryckيpåيfrigöringsknappenيochيändraي

glidlägenaي(BildيD1). 

 

E. Fästa och lossa säkerhetsbältena (fig. E.1). 
Förيattيfästaيknäbältenaيpåيgrenremmensيspänne,يfästيspännetيgenomيattيsättaيiيochيtryckaي
påيfästelementet.يUpprepaيpåيandraيsidanيavيgrenremmen.يJusteraيremmarnasيlängdيefterي
barnetsيstorlekيgenomيattيdraيåtيellerيlossaيremmarnaيvidيspännen. 
 
Demonteringيavيremmarna:يförيattيtaيisärيremmarna,يplaceraيplastelementenيiيremmensي
ändarيgenomيhålenيpåيsätetsيryggيochيryggstödet. 



82 

 

F Vikbar 
Förيattيmonteraيprodukten,يlossaيallaيremmarيiيbotten,يdöljيdemيochيsäkraيmedيdragkedjor.ي

Demonteraيdessutomيleksaksstångenيochيinsektsnätetيochيspridيisärarnaي(fig.يF1).يLyftيsedanي

ryggstödetيtillيsittيhögstaيlägeي(fig.يF2)يmedيjusteringshandtagetي(fig.يA2).يLåsيuppيlåsenيpåيtvåي

ställen:يvidيbasenيochيpåيsidanيavيprodukten (fig. F3). Montera produkten (fig. F4). 

 

G Demontering för rengöring 
Taيbortيleksaksstången,يinsektsnätetيochيvisiret.يLossaيremmarnaيunderيsätetيochيryggstödetي

ochيsäkraيdemيmedيlåsetي(fig.يG1).يLossaيsnäpparnaيpåيbådaيsidorيavيramenيochيdragkedjornaي

runtيryggstödetي(bildيG2).يSkjutيlocketيmotيsätetsيbenيochيlåsيuppيspärrarnaيpåيbådaيsidorيomي

fotplattanي(fig.يG3).يSkjutيbaldakinenيhelaيvägenيochيdraيutيdeيförstyvningsplattornaيsomيärي

gömdaيbakomيkardborrebandetي(fig.يG4). 

 

Underhåll och rengöring 

Sittplats:يHandtvättيvidيmaxي°ي40يC.يBlekيinte.يTorktumlaيej.يStrykيinte.يInteيkemtvättas. 

Tvärstångيmedيleksakerيochيleksaker:يTvättaيinte.يBlekيinte.يTorktumlaيej.يStrykيinte.يInteي

kemtvättas.يRengörيmedيenيren,يfuktigيtrasaيochيenيmildيtvål.يLåtيlufttorka.يSänk inte ner det i 

vatten. 

Ram:يRengörيmetallramenيmedيenيmjuk,يren,يfuktigيtrasaيochيenيmildيtvål. 

 

Lagring 

Förvaraيproduktenيutomيräckhållيförيbarn. 

 
Garanti 
A. Garantinي gällerي förيprodukterيsomيsäljsي iي följandeي länder:ي Frankrike,يSpanien,يTyskland,ي

Polen, Storbritannien, Italien. 
B. Iيländerيsomيinteيnämnsيovanيbestämsيgarantivillkorenيavيsäljaren. 

 
Allaيrättigheterيsomيtillيdennaيanvändarmanualيtillhörيhelt4يKraftيSp.يZoo.يAllيobehörigيanvändningيsomي

striderيmotيderasيavseddaيsyfte,يinklusiveيsärskilt: användning,يkopiering,يduplicering,يdelningي- helt eller 

delvisيutanيtillståndيfrån4يKraftيSp.يZoo.يkanيledaيtillيrättsligaيkonsekvenser 
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